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A gazdák embere?'„ ta m  7  
B udapest, szeptember 9.

(A . K .) A pozsonyi gazdasági kiállítás 
oly fölemelő kép. melyen gyönyörködve pihen 
a hazafias szem. Erő, szorgalom s eredm ény 
egyesül ott százféle alakban. S az a  föld, 
melyen annyiszor apáink vére folyt, az édes
anya szerető mosolyával jelenik meg. Sőt 
annyira jó  és édes anyának m utatja magát, 
hogy szinte el is kényezteti kiválasztott sze
retteit. Ez az etkényeztetés meg is látszott 
egyes nyilatkozatokon: de azért nem történt 
semmi baj. Az okos és higgadt nevelők m in
den félrelépést megelőztek.

De a pozsonyi kiállításnak nemcsak gyö
nyörű képe van, hanem  politikai tartalm a is. 
Nemcsak a m agyar föld gazdagsága nyilatko
zik meg benne, hanem  a magyar gazda-tár
sadalom  ereje is. Fölidézi a  m ostani pozsonyi 
kiállítás mindazokat az emlékeket, melyek 
ezelőtt negyven évvel, a pesti gazdasági ki
állítások alkalmával előfutárjai voltak azoknak 
a nagy átalakulásoknak, melyeket az 1867-iki 
koronázás pecsételt meg. Az akkori magyar 
társadalom  szine-java akkor is a gazdasági 
kiállítások körül csoportosult, de nem  azért, 
hogy külön osztályt terem tsen, hanem  hogy 
a nemzeti egységet képviselje. S vele volt 
az egész nem zet szive, osztály és foglalko
zási különbség nélkül. S ugyanerre meg van 
a hajlam  m a is a nem zet összes rétegeiben. 
S csak a m agyar gazda-társadalom  vezetőin 
m ulhatik, h a  ez a  hajlam  bátortalanabbnak 
m utatja m agát ma, m int a múltban.

Az is egészen term észetes, hogy a m os
tani pozsonyi kiállítás valóságos és megérde
melt ovációkat rögtönzött a mai korm ány el
nökének és földmivelési m iniszterének. Az a 
négy év, mely a mai korm ány m ögött áll, 
elm ulasztotta az évtizedes panaszokat a gazda

társadalom  ajkán. Ha voltak idők, midőn a | 
magyar gazda-társadalom elhanyagoltságról be
szélhetett: ezek az idők elmúltak s meg
változtak. Ha tehát gróf Dessewffy Aurél 
mindezeknek tudatában úgy aposztrofálta 
Szélt Kálmánt, m int a  „gazdák emberét 
igazat mondott. Senkire sem lehetnek olyan 
büszkék a m agyar gazdák és senkinek 
annyi hálával nem  tartoznak, m int Széli 
Kálmánnak. Széli Kálmán nemcsak szeretettel 
támogatja Darányi Ignác politikáját, mely 
felkarolja a  m agyar gazdatársadalom érdekeit, 
de a  megyei életben is emelte befolyását s 
a választási reform által, a parlam ent össze
állításában is nagyobb szerepet biztosított 
neki, mint valaha volt. Aztán Széli Kálmán 
maga is mintagazda. Nemcsak érti, hogy mi
ként kell a  földdel bánni, hanem  át is tudja 
érezni, hogy mit je len t ez a fekete föld, 
melyen kivül nincsen szám unkra hely. S ha 
a  Széli Kálmán korm ányzásának négy éve 
alatt a magyar gazda-társadalom dagadó ön
érzettel é3 szervezetten jelenhetik meg a po
zsonyi kiállításon, —  ebből m éltán lehet kö
vetkeztetni, hogy Széli Kálmán a  „gazdák 
em bere." Csak azt nem lehet és nem  szabad 
következtetni, hogy midőn Széli Kálmán 
ennyit tett a  magyar gazda-társadalom érde
kében, m indezt csak egy kasztért, nem  pedig 
az egész nemzet érdekéért tette.

De nem  is kerülhetett ilyen következté
sekre a sor. Mert m aga Széli Kálmán vette 
elejét. Amikor elfogadta azt a titulust, hogy 
ő is a  gazdák embere, —  rögtön meg is 
m agyarázta, hogy m ilyennek kell a  gazdák 
emberének lenni. Nemcsak ha miniszterelnök, 
hanem  ha m agánem ber is. Százszorta inkább 
azonban akkor, ha  nemcsak magánember, 
hanem  m iniszterelnök is. És azokból a  sza
vakból, melyekkel Széli Kálmán a gróf Des- 
sewffy Aurél bókját viszonozta, kitűnt, hogy

lenne bár a magyar gazda-társadalom még 
erősebb és még szervezettebb, mint ma, arra, 
hogy az ország kormányának egyoldalú szí
nezetet adjon, akkor sem lenne elég erős. 
Mert amilyen nagy erő és amilyen nagy ha
talom a  m agyar gazda-társadalom, mint a 
nemzet gerince, — annyira ki van téve 
rögtön a gerinc-sorvadásnak, mihelyt el akarná 
magát különözni a nemzeti organizmus egé
szétől és status in statu akarna lenni. S miért ? 
Azért, mert abban a pillanatban m egszűnnék ön
magában is összhangzó és egységes lenni. Miután 
—  m int ezt Darányi Ignác nagyon helyesen 
és mélyértelmüen mondotta ugyancsak a 
pozsonyi kiállításon, —  a gazda-társadalom 
nemcsak a  nagy- és középbirtokosokból áll, 
hanem  szintúgy a  kisbirtokosokból, sót a mezei 
munkásokból is.

Mindezek azonban, ha fontos és nagyon 
komoly intelmek is, nem  jelentenek semmi
féle disszonanciát a pozsonyi kiállítás naplói
ban. Hanem jelentik azt, hogy most már 
bátran szögre lehet akasztani azokat a fráziso
kat és hamis jelszavakat, hogy a magyar 
gazda-társadalom önvédelemre szorul és hogy 
ebbői a  célból egy bizonyos aggressziv szervez
kedésre van még mindig szüksége. S ha tehát 
eddig helyes és jogos volt, amit a magyar 
gazda-társadalom önmagáért tett, —  most 
itt az ideje, hogy a nemzet egyetemes ér
dekeire is tekintettel legyen. Épp úgy, m int 
ezelőtt negyven évvel. Erre ösztönzik a  ma
gyar gazda-társadalmat nem csak a  Széli Kálmán 
és a  Darányi Ignác intelmei Pozsonyban, 
hanem  a gróf Apponyi Albert délmagyarországi 
nyilatkozatai is, melyekben Apponyi a nem 
zeti ipar és kereskedelem nagy értékére és 
fontosságára rámutatott. Há tehát a magyar 
gazda-társadalom a nemzet gerince s meg
illeti a vezetés joga: akkor ezzel a joggal 
egy nagy kötelesség is jár. Az a kötelesség,

T Á R C A  

Beh nagy ifjúság.
Beh nagy ifjúság a te ifjúságod!
Örömmel hintesz rám csókot, virágot.'

Vágyad ragad magával, mint az ár,
Nincs rajtad fék, előtted nincs határi

Megaranyozod a szennyet, a vétket,
Mi mást eltörpít, téged istonné tesz.

Csodás világokat rejt egy szavad 
Csodás, titkos világ vagy te magad.

Rejtély mindenkinek s tán önmagadnak; 
Lángoló sugár, testvére a napnak.

Kit megteremtett isteni szeszély,
S megátkozott, hogy itt a földön élj,

S dermedt szíveket éleszsz dobogásra 
S ne szűnjön soha véred ifjú láza:

Én nem is tudom, mit akarsz volem?
Mi kell neked: gyönyör vagy szerolem?

Lélektelen csók, vagy szárnyaló lélek? 
Egyet tudok csak, hogy tebenned élok.

S egyet látok csak, hogy nem vagy onyém, 
Jössz, gyújtasz b elrepülsz, miként a fény.

M ely  k örü lszágu ld  e g y  eg é sz  v ilá g o t  —
Beh nagy ifjúság a te iljuságod.

E r d ő s  I i e n ie .

Őszi tárca Dömösröl.
— A Budapesti Bapló e r e d e t i  t á r c á j a . — 

Irta: Cecil.

Vége a szünidőnek. Az édes nyári semmit
tevés helyét fölváltja a munka egyhangú taposó
malma. Hivatal, őszi nagytakarítás, iskola. Már- 
már érozzük a nuftalin, szénpor, tűst fojtó szagát 
— minden tagunkat átjárja a fáradalmak, kelle
metlenségek, kiadások és gondok — sejtelme. És 
csak most látjuk, mily védőien szereljük ezt a 
kis falut — az elválás költőt fénynyel ragyogja 
körül a hegyek komoly ábrázatát, a folyónak sima 
képét, a mogszokoti mezőket, kerteket.

A havariált fizikum türdflt kivált ;,az Északi 
tenger sós hullámai, a magas Alpesok fűszeres 
levegője, a hideg zuhany és a forró vizforrás: az 
idegek megnyugszanak, a fájdalmak csillapulnak, 
az étvágy nő, az álom mélyebbé válik.

Ha szellőim énünk javulására akarjuk a nya
rat fordítani — vonuljunk a messze idegenbe: 
csak egy körutazási jegy kell. ez „tostvércsókja 
az ogész világnak" és panorámaként változnak 
előttünk népek és országok, szellemünk tölébrod 
letargiájából és mindennapi gondok, hivatal, 
szokások mélységes álomba ringauak.

Aki a nyáron végignézhette Londonban a 
koronázást, aki szemtől szembo látta 0-Anglia pe
dáns hyperkuhurájátés atongereken túli kolóniák 
fantasztikus szinpompáját — az hatalmas benyo
másokat gyüjthotett bosszú, hosszú időre.

Aki először látta Velencét, ezt a esudás, 
köbe vésett, romantikus mesét, aki először járt 
Firenze róz6abetutott palotái között, az előtt hatal
mas szélesre tágul a szellemi látóhatár. Könyvek gar
madái, rajzok riz9mái nem mondanak nékünk 
annyit, mint a római Colosseum lesújtó monu- 
mentálitása — Pompéji évezredes némasága. És 
mégis a fáradt, a kimerült intellektus hiába ke
res itt megnyugvást, pihenést.

T íz hónapig ott áll az ember a létért való 
küzdelem elkeseredett harcaiban, mint küzdő, 
vagy szemlélő, de mindig mint résztvevő. Bosz- 
szuság, irigység, harag megzavarják lassanként a 
legtisztább kedélyt is.

De én Osmerek egy gyógyité-fürdőt, amely 
elmossa az életverto foltokat. Ez az egyetlen cso
dakút— falu, az egyszerű, hamisítatlan falu.

Két, legföljebb három parasztszobáeska, mind 
tágas, szollös; nincs bennük szőnyeg, firhang, 
csecsebecse, csak vakító fehérre kimeszelt falak, 
fehérre sikált doszkapalló.

Azt hittük mi pestiek, hogy Pista azért 
olyan sápadt, mert egyre csak leves-hust eszik és 
ritkán jut beefsteakhoz; hogy Margitnak attól van 
az az örökös teje tájdulma, hogy nincsen külön 
szobája és Sándor a korai felkeléstől oly sovány 
(az iskola nyolckor kezdődik).

Most pedig azt látjuk, hogy házigazdáink 
reggel négy órakor kelnek, se roastbeefjük, se külön 
szobájuk — mégis vigak és egészségesok. Bár 
nem környékeznek Teniers-féle dévaj dőzsölök, 
som Vauliers-szorü érzelmes vig alakok, sem 
pedig „snájdig" Deffregger-táncolók, mégis hatal
mas, erős néplaj közepette élünk. Mennyi 
sok munka folyik itt körülöttünk, monnyit dol
goznak, végeznek.

ő  nagysága — aki ideges, mert hébe-korba 
utána keli nézni a konyhán és nagymosáskor

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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hogy a  vezetés jó  irányban  és helyes u tón  
tö rtén jék . így m agyarázta  ezt m eg Pozsony
b an  a  g a z d á k  em bere is, aki ugyanezt nem 
csak szóval hirdeti, de tettekkel tanúsítja  is. 
Kiváló szerencséjére  nem csak a  m agyar gazda- 
társadalom nak , h anem  az  országnak  is.

B E L F Ö L D

A  m in iszterelnök  B éosben. Széli Kálmán 
miniszterelnök a holnapi napot Bécsben tölti, 
ahol, mint a magyar kormány képviselője, jelen 
lesz az Erzsébet királyné halálának évfordulója 
alkalmával tartandó gyászmisén. Á miniszter- 
elnök még a holnapi napon visszautazik Rútótra.

A Kossnth-flnnep és a p a r la m e n t. A  K o ssu th -
ünnep dolgában gróf Jpponyt Albert ma uj körlevelet 
küldött a képviselőknek. Azt közli velük, hogy a 
polgármestertől érkezett értesítés szerint a Deák-téri 
evangélikus templomban az istentiszteleten osak azok 
lehetnek jelen, akik előre jegyet szereznek. Apponyi 
fölszólítja a képviselőket, hogy jelentkezzenek a ház
elnöki hivatalban, akik ilyen jegyet óhajtanak. Egy
ben azt is közli velük, hogy az istentisztelet után a 
képviselők délelőtt tizenegy órakor a Sándor-utcai kép
viselőházban gyülekeznek, ahonnan az elnök vezeti ki 
Őkét a kerepesi-uti temetőbe Kossuth sírjához.

A  k ie g y e z é s i tá rg y a lá so k . A Budapesti 
Tudósító jelenti: Az osztrák miniszterek elutazása 
után dr. Meyer Róbert osztályfőnök és dr. Gruler 
Ignác, dr. Spitzmüller Sándor és dr. Pöschl Móric 
miniszteri tanácsosok Budapesten maradtak, hogy 
Toepke Alfréd államtitkárral és dr. Popovics Sán
dor miniszteri tanácsossal folytassák a tárgyalá
sokat az egyenes adóknak több kategóriájáról, 
amelyek mind a két államot érdeklik. A tárgya
lásokat vasárnap délután befejezték és a szak
előadók aláírták a zárójegyzőkönyveket, amelyek 
a két miniszter elé terjesztetnek. Vasárnap este 
az osztrák szakelőadók Becsbe utaztak.

A tisztviselők fizetésrendezése. A tisztviselők 
űzetésrendezésével kapcsolatosan sok hamis hir kerül 
lorgalomba. Legutóbb az egyik újság , tömeges nyugdí
jazások^ címmel azt irta, hogy Lukács László pénz
ügyminiszter az egyes minisztériumokhoz átiratot inté
zett volna, hangsúlyozván, hogy az államkinoetárra 
nézve jelentékeny megtakarítást lehetne eszközölni, ha 
egyes tisztviselőket, akik a közel jövőben amúgy is 
nyugdijaztatnának, már most, a fizetésrendezés előtt 
küldenének nyugdíjba. Ezzel a hírrel szemben a 
Magyar Nemzet illetékes helyről azt a határozott felvi
lágosítást kapta, hogy abból egyetlenegy betű sem 
való. Ami különben nyilvánvaló magából a hírből is, 
mert a nyugdíjazás, miután természetesen uj kineve
zésekkel járna, nemhogy jelentékeny megtakarítást, de

még a vasalót is meg kell fognia — itt önkény- 
telöDÜl elveszti magával hozott ingerültségét
— amikor látja, hogy milyen könnyű, milyen 
rest az ő élete ebben a környezetben. Csak- 
igy van a nagyságos ur és a serdülő gyer
mekek. Mindannyian mint egy tükörben lát
ják azt a sok előnyt, amelyet az élet mintegy 
az ölükbe hajított és jóleső elégültség fogja el őket.

Mindannyian akik a városban teherhordó 
kuliknak képzeltük magunkat, akik zúgolódtunk 
és morogtunk — egyszerre tudatára ébredünk 
annak, hogy tulajdonképpen mennyire kiváltságolt 
könnyű életű urak vagyunk. Es erre szükségünk 
van — ez jót tesz nekünk. Hálásak vagyunk a 
jóságos gondviselés iránt és e hálaérzet acélos 
íürdővé válik, amely megerősíti, megifjitja ke
délyünket.

Egy szellemes francia Madame Bovary-ról irt 
tanulmányában bovaryzmusnak nevezi korunk 
legújabb betegségét, az akarat és képesség kö
zötti szakadást. Erre a betegségro nincsen más 
ír, mint a — falu.

Ennek a szakadásnak nincs jobb foltozója
— a szükségnél. Ha megérett a búza — le köll 
kaszálni, ha lokaszálták — bo köll hordani, ha 
behordták — ki köll csépelni . . .  A földmives 
nem választhat akarat és képesség dolgában — 
neki© köll. Ezért aztán cl is kerüli őt az a sok 
visszássági szomorú- és vígjáték, amoly oly színe
sen tarkítja a mi életünket. Osmer ö is gondot, 
betegséget, halált, de ő nem tölthet vele sok időt : 
el köll készülnie.

Ki nem ösmori a „Költemények prózában** 
öreg parasztasszonyát, aki elvesztette egyetlen 
felnőtt fiát és fájdalomtól, gondtól leverve haza 
támolyog: megenni a levesét, aki a földbirtokos 
nejének — ki a látszólagos érzéketlenségen meg
ütközik, azt feleli röviden: Hisz már meg volt 
sózva. Mit is tudhatta az előkelő úrnő, milyen 
értékes, drága fűszer az a pár szem só, hogy ho
gyan^ kell azzal takarékoskodni, gazdálkodni?

éppen ellenkezőleg: jelentékeny költségtöbbletet okozna 
az államkincstárnak.

„A m egtor lás p illan ata . “ Qregr Ede 
cseh képviselő tegnap Schlanban beszámolót mon
dott, melynek ogyik passzusa minket is érdekel. 
Ez a passzus természetesen a kiegyezésről szól s 
kategorikus rövidséggoi igazolja azoknak felfogá
sát, akik kozdettől fogva hirdették, hogy Koerbor 
a Reichsrathtal nem fog boldogulni. Csinálhat 
kiegyezést, jót vagy rosszat: egészen mindegy. 
Más az, amit tőle az osztrák pártok számon fog
nak kérni. A schlani beszámoló: Koorber teljes 
kudarca. A cseh képviselő beszédének nevezetes 
passzusa igy szól:

Elérkezett a megtorlás pillanata, mihelyt au 
osztrák-magyar kiegyezés a parlament elé kerül. 
Ez lesz a pillanat, amikor módunkban lesz, hogy 
a kormánynak megadjuk a halálos döfést, s talán a 
szerencsétlen centralista rendszernek is. A  cseh 
képviselők egyhangúlag elhatározták, hogy azt a 
jogtalanságot, amelyet rajtuk 1899 október 17-én 
elkövettek: jóvá lógják tenni. Ha ez nem történik 
meg, akkor nem lesz osztrák-magyar kiegyezés. Akik 
oly gyöngék volnának, hogy ennek a határozat
nak nem vetnék magukat alá, azok gyávák.. Ily 
gyáva ember Zacsek is, aki legutóbbi beszédében 
oly jellemtelenül nyilatkozott, hogy minden oseh 
ember csak szőgyelheti magát1 miatta. Zacsek el 
van szigetelve és már nem fog'sokáig sikerülni 
neki, hogy gyávaságával másokat is félrevezes
sen. A kormány jengegetéseitől nem félünk, mert 
rosszabbul, mint a hatvanas és hetvenes években, 
most se járhatunk.

A dévai mandátum. A Kúria I. választási 
tanácsa Paiss Andor elnöklésével matárgyalta a dévai 
kerületben megválasztott gróf Thoroczkay Miklós 
mandátuma ellen beadott petíciót. A tárgyaláson a 
szintén vádolt dr. Farkas Béla választási elnök is 
megjelent. Nagy Dezső, a kérvényezők jogi képvise
lője, utalt arra, hogy a kerületben a megválasztott 
képviselőt senki sem ismerte, ellenben a kisebbség
ben maradt Réthy mint tanfelügyelő 80 óv óta műkö
dik a kerületben. Elpanaszolja, hogy Barcsay Kál
mán főispán protegálta Thoroozkay grófot, majd fel
sorolja azokat az eseteket, amelyek a vesztegeté
sekre vonatkoznak. Utána dr. Ragályi Lajos, a meg
választott képviselő jogi képviselője védelmezte meg 
a választást. A tárgyalást holnap folytatják.

A marosváaárhelyl népgyülés. Marosvásár
helyen. az önálló vámterület érdekében vasárnap nóp- 
gyülést rendeztek, az erdélyi érdekelt körök részvéte
lével. A gyűlésen Kossuth Ferenc is megjelent s a 
függetlenségi párt részéről resztvettek Bakonyi Samu, 
Gál Sándor, Sebess Dénes, Bedóházy János, Krasznay 
Fereno és Ráth Endre képviselők. A  nópgy ülésen I 
Kossuth Ferenc nagy beszédet mondott. Bevezető sza- I

Hogy is sejthetett meg olyan életviszonyokat, 
ahol a pár sószem miatti gondoskodás megzabo
lázza a legféktelenobb fájdalmat?

Az öregasszony tragédiáját a fanyar szük
ségre való utalás csillapítja le. Amit Turgenyev 
itt megkapó egyszerűségben ad nekünk elő — az 
polgári életünk minden pillanatában megnyilat
kozik. A munkásnak, a fáradtnak, a gondter
heltnek sem érkezése, sem öröme nincs a flirt 
komédiáiban, a íéltékenykodésben és egyéb 
semmiségekben — amelyekkel az időt el szoktuk 
ütni. Így azután a szerény falusi egyszerű bájai 
tanulsággá és élvezetté lesznek.

Hát még ily temószetáldotta, pazarul díszí
tett helyen, mint Dömös.

Pilis-Maróttól Visegrádig bájosan festő he
gyek körlánca zárja cl a szomhatárt és erdő
mező, az üde-friss zöld minden árnyalatában 
pompázó koronázó palástként, gazdag völgy- 
ráucokban omlik alá a Dunáig. A folyó pedig 
nyájas szerelmesen cirógatja bársonyos szegélyét.

Különben azonban Duna apó nőm éppen 
akatos Amoroso, nem rakoncátlan heves ifjú; 
nyugodtan, resten hömpölyögnek tova zöldes
fakó habjai. Csak amikor a nap leáldozik, akkor 
kezdődik esti pásztorjátéka... A hegyek ormai 
vörös, sárga, lila tűzben égnek, ragyognak, min
den él, rezeg, remeg, összefolyik, a felhők fan
tasztikus alakot öltenek és meseszorü színeiknek 
bűvös szinjátéka a folyó vizében tükrözik vissza. 
A jó öreg lassanként neki tűzesetük, kék és vörös 
fény ragyog fürge szemében és a viznek színén 
csodás bőségben ragyog a töméntelen ezüst és 
arany. . . .

Mi pedig, egy alig ösmert falu szerény lakói, 
napról-napra élvezzük ezt a csodás színjátékot, 
akárcsak a Gand Hotel d e . . .  terraszának elké
nyeztetett törzsvendégei. Mily szépok is a hegyek 
és dombok, amint szégyenlősen kacérkodnál a 
gyönyörtől ragyogó folyammal. . .

vajban jelezte, hogy az önálló vámterület kérdése és 
egyáltalán az ország közgazdasági önállóságának kér
dése nem pártkérdés. Hosszasan jelezte azután a 
függetlonségi párt álláspontját e kérdésben s kijelen
tette, hogy vannak, kik szerint az önálló vámterület 
és az önálló kereskedelmi szerződések egyszerűen 
megélhetési kérdést képeznek. A  vámterület közös
sége és az egységes szerződősek — úgymond — az 
ország lakói minden rétegének óriási kárára voltak. 
Ezután elősorolta az ország termelő lakosságának 
osztályait és kimutatta, hogy mind károsultak. Sebess 
Dénes határozati javaslatát egyhangúlag elfogadták. 
A Kossuth-párt a jö?ő pénteken Debreozenben is tart 
nópgy ülést nr. önálló vámterület érdekében.

A pozsonyi gazdakongresszus.
— A Budapesti Baplő tudósítójától. - -

Budapest", szeptember 9.

Két figyelemreméltó mozzanata volt ma a 
pozsonyi gazdakongresszusnak:.

A ki- és bevándorlási kérdésben Sélley Sán
dor miniszteri tanácsos ismertette a belügymi- 
nisztor megbízásából a törvényhozás elé terjesz
tendő törvényjavaslatok tartalmát. Előadását meg
nyugvással fogadta a hallgatóság s ugyanígy 
fogja a közvélemény is fogadni. A kormány eré
lyesen és okosan akarja szabályozni a kivándor- 
lást, üldözni és kiirtani óhajtja a kivándorlásra 
való csábítást s kivándorolt véreinkkel a ten
geren túl is éreztetni óhajtja a magyar ■állam 
oltalmazó és segítő kezét. A bevándorlás dol
gában a közgazdasági vagy erkölcsi szempontból 
káros elemek boözönlésének ellenőrzése, a tele- 
pedési engedélyek megnohezitéso, az idegen ho
nosok nyilvántartása s a határrendőrség államo
sítása van torvbevévo. A szabályozás semmiféle 
kivételos jellegű nem lesz és természetesen távol 
tart magától minden lelokezoti irányzatot.

A másik érdekos mozzanat gróf Károlyi 
Sándor előadása volt. A gróf ur a fogyasztási 
és értékesítési szövetkezeteket akarta védelmezni. 
Do buzgalma elragadta és nem csupán a saját 
ügyét védte ,meg, hanem meg is támadta a magyar 
kereskedőimét. Folyvást u koroskodelem kinövései
ről bőszéit és az ország kiskereskedőit per sundam- 
bundam az uzsora vádjával illetto. Beszédjén 
egyáltalán aggressziv hang vonul végig. Hol lec
kéztette, hol rendreutasitotta, hol fenyegette a 
kereskedőket. Közben sűrűn mondott ellent saját 
magának. Így például megfeledkezve arról, hogy 
a szövetkezetek érdeméül a versenyt jelölte mog, 
azt követelte a falusi szatócsoktól, hogy ne tűr
jék falujukban uj szatócsok mogtelepodését, pe
dig az uj szatócs versenytársa lesz a réginek és 
emezt jobb és olcsóbb portéka árusítására kénysze
ríti. Aztán meg azt az Ígéretet is tette a gróf ur, hogy 
mindjárt kevesebb fogyasztási szövetkezet fog ala
kulni, ha a szatócsok megfogadják az agrár tanácsot. 
Már most vagy üdvös a fogyasztási szövetkezetek 
intézménye vagy nőm. Ila  nem, miért propagál
ják  őket í  S viszont, ha igen, miért, teszik ter-

•—  i . . ■ ■ j
A  folyam partján ökrök csordái legelnek és 

száz meg száz gágogóliba élvezi az esti fürdőt. 
Közbo-közbe meztelen pásztorgyerekek, akik kiál
tozva, játszva ugrálnak a parton és vizben, ki
egészítik ennek a csodás tájéknak képét. Ez az 
egyedüli helyes staSage ebhez az esti hangulathoz.

Mi nyaralók! egész kis kolónia vagyunk. Se 
plageunk, se korzónk, nem is igen ismerjük egy
mást. Aki Dömösro jön, azért jön, hogy egyedül 
legyen. Ez mindenkitől szentül respektált csöndes 
megegyezés. Az urak lehér vászonruhát hordanak 
és kék zubbonyt, amelyen tekintélyes számú fes
tékfolt tündöklik. Ezek a dömösi festők, akik 
feifodezték a Dunapartnak őzt a  csodás gyön
gyét és valóságos magyar Barbisont csinál
tak bolölo. Négyen vaunak itt a legjavából. 
Órákhosszat ott ülnek a szabad természetben 
ploin-airt dolgozni — tunulni. Mindannyian érett, 
komoly művészek: Kernstock Károly, Kömény ffy 
Jenő, Kann Gyula, Márk Lajos. Komoly 
hangzású novak; elvitathatatlan tehotség rninde- 
nik — és mégis mily kicsinynek érzik magukat a 
természet nagy megnyilatkozásaival szemben, hogy 
megvakulnak az árnyék ős világosság titkaitól 
ők, akik annyit hallgatják újra meg újra a ter
mészet nagy csendjének néma zúgását, — vetik 
vászonra a — Szépséget.

Ha látja az ember Kornstookot, a  szőke da
liát szkeptikus apercueivel, amikor hallja, mint 
gúnyol és nevot mindenon, nem képzelné, milyon 
ünnepélyessé válik az esthajnalban, milyen meg- 
iJletődött ájtatosan követi szeme a fáradt, haza
térő munkásokat. A női toalett legfinomabb fines- 
soivel környezi Márk Lajos a társaság leg
szebbjeit,— és Dömösön néha elmélázik ügyotlenül 
ballagó parasztleányok széttorpaszkedő, keményre 
vasalt szoknyái láttán.

Innen hozza Kemenyffy Jenő életképeinek 
bájos üdeségét, itt gyűjti össze évröl-évre a 
munka szépségeit. Itt találja mog Kann Gyula 
finoman megrajzolt poutikus tájképeinek sujet-it.
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jesztésükot függüvé a szatócsok viselkedésétől? 
Egyáltalában túrosa volt o beszédnek hangja is, 
okfejtése is. Élénk vitákra fog okot szolgáltatni 
és lesz még alkalmunk reá visszatérni.

•
A pozsonyi kiállításon folyó VJ. országos gazda- 

kongresszus, melyet tegnap nyitottak meg, ma három 
szakosztályban folytatta tanácskozásait a pozsonyi 
ev. ref. theologia-akadémia épületében. A gazda
közönség nagy érdeklődése a mai, második napon 
sem osappant meg s a kongresszusi üléstermek zsú
folásig megteltek.

(A kivándorlási szakosztály.)
A pozsonyi gazdasági kongresszus kivándorlási 

szakosztálya Bedó Albert elnöklete alatt tanácskozott, 
aki megnyitván a szakosztály ülését, jelentette, hogy 
Sélley tíándor miniszteri tanácsos van megbizva a 
belügyminiszter képviseletével és hogy napirend előtt 
szólani kivan a kivándorlás kérdésében a belügymi
niszter nevében.

Sélley Sándor ug véli. hogy az általa nyújtandó 
felvilágosítások valószínűleg röviddé teszik a vitát. 
Érinti, hogy Széli Kálmán miniszterelnök rendkívül 
érdeklődik a kivándorlás körítése iránt, amely érdek
lődése már a tróubeszédbon is visszatükröződött. Fel
sorolja az intézkedéseket, melyeket a kivándorlás 
ügyében a miniszterelnök tett. Szói arról a gondosko
dásról, melylyel a belügyminiszter a már künn levő 
magyarok iránt viseltetik. Sokat tett a miniszterelnök, 
az államkincstár jelentékeny megterheltetósóvel, a 
visszavándorlás elősegítésére s ma már százak jön
nek haza államsegéllyel. Tudja a miniszterelnök, 
hogy csakis törvényhozási utón lehet a kivándor
lási kérdést rendezni. A javaslat immár kész 
és csak azért nem hozatott nyilvánosságra, mert 
a miniszterelnök kívánta a kongresszusok leszürődött 
véleményét ismerni. Jelzi, hogy már is sok kon
gresszusi megállapodás jegecesedik ki a javaslatban. 
Szegénység, csábítás, kalandvágy a főokai a kiván
dorlásnak, mint ezt a kongresszusok dokumentálják. 
Fejtegeti, hogy miként csábítják a kinnlevók vóreiáet 
a kivándorlásra. Konstatálja, hogy a kivándorlás 
nagy mértékben növekszik. Ezt csökkenteni és helyes 
irányba kell vezetni törvényhozási utón. igaz, hogy 
a kivándorlók sok pénzt küldenek haza, de ezen a 
pénzen nincs áldás, mert ennek a pénznek roppant 
nagy ára van. A pénz távolról sem kárpótolja a 
honvédelem, az állam és a magánosok veszteségeit.

Ismerteti azt az erköiosi veszteséget, amit a 
hazától való elszakadás, az idegen tanokkal való sza- 
turalás szül. A kivándorlás rendezetlen Jővén, a ki
vándorlók magukat szökevényeknek tekintették, akik 
áldozatul estek a kivándorlási ügynököknek. Föl kell 
használnunk minden eszközt a kivándorlás csökken
tésére és a kivándorlók gondozására. Ezt törvényho
zási utón kell eszközölni, a gazdasági és ipari bajok 
gyógyításával, amiben különben az egész kormány 
buzgón munkálkodik. Üldözni keli az ügynököket és 
csábítókat. (Helyeslés.) A kivándorlást teljesen el
nyomni nem lehet (Ügy van I) A kivándorlás tör
vényhozási rendezésére taxatíve sorolja lel a kor
mánynál már készen levő javaslat lóbb elveit és áttérve 
a javaslatra, a kongresszus nagy érdeklődése mellett 
lejtegeti annak egyes pontjait. így szükségesnek tartja a 
kormány, hogy bizonyos korlátok mégis állíttassa
nak lel. Többek közt állami és családi kötelezett-

Otthon érzik magukat itten, a szépségnek és az 
igazságnak közvetlen közelében. Vissza is térnek 
évről-évre.

Itt nem zavarja meg az őszinte becsületes 
természetet a „szépítő egyesület" nyilvános ker
tek szépségílastromával, itt csak — természet 
van — puszta természet Mert a parasztnak — 
az őszinte természet durva fiának munkája az ,— 
természet, tiszta, őszinte természet. Az a sok 
takargató ilastrom, amelylyel az embert be akar
ják takarni a divatos fürdők hibáit — ritkán 
szépek. A természet hivatott papjai — a művé
szek jobb szeretik a szegény ember kék „lajbi“- 
ját, fehér vászon-gatyáját.

Ha olykor-olykor idegont látunk, akkor bi
zonyára célszerűen bár, do unalmasan vannak 
fölöltözve — és mi még biztosabb — ők maguk 
hosszúak és szőkék. Ezek a turisták; rendesen 
németek. Különös a germánoknak ez a már 
Tacitusnál megemlített mozgás vágya — amely 
Dömösro is elhozza őket. Két-három órányira 
ide vau a Dobogókő. Oda törekednek, hogy 
láthassák a kilátást, mert hisz ott még 
kocsma sincs és aki elfclojtoné jól fplszorelni a 
„Rucksack“-ját, az kenyérrel, tejjel s krumplival 
csillapíthatja az étvágyát. A mi derék honfitár
sainkat éppen ez a meggondolás indítja arra, 
hogy inkább Maroson és Visegrádon állapodnak 
mog jó koszt mellett, paprikáscsirkéro.

Dömös pedig továbbá is marad az elrojtott 
ibolva, ha a turista-könyv oldalokon át regél is 
csodás szépségéről és a történőt könyve per lon- 
gum ot latum mesél is Béla királyról és 
a bedőlt trónusáról.

Dömös marad, ami volt, a nyugodt, egyszerű 
falu, ahol olcsón és egyszerűen élünk — és ahol 
a legértékesebb jószág belső megnyugvásunk és 
derült kedélyünk, melyet itt mindig megtalálunk 
és egy időre meg is tartunk.

ségek lerovása elől kivándorolni nem lehet. Tervben 
vau. hogy 18—21 évig osakis illetékes katonai ható
ság engedélyével lehessen kivándorolni, ami a végre
hajtási rendeletben alaposan körül lesz Írva. Rendőri 
és igazságszolgáltatási okok szintén meg fogják 
gátolni a kivándorlást, a tervezet gondoskodik a 
kiskorúak védelméről, a  teljesen vagyontalanok 
megóvásáról, a kivándorlásról. A tengerentúl ter
vezett telepítésre a tervezet nem enged kiván
dorlást és el lesz rendelve, hogy minden kiván
dorlónak külföldi útlevéllel kell bírnia. A terve
zet kötelességévé teszi a kormánynak, hogy ki- 
vándorlási területekről érdeklődőknek alapos infor
mációt adjon, amit megbízható és államilag ellen
őrzött magánvállalatok teljesítenek. A tervezet szerint 
a kormány fel fog hatalmaztatok hogy egészségi 
s egyéb veszedelmekkel járó országban a kiván
dorlást oly ntra terelje, melyet ellenőrizhet. Ez a 
fiumei irány. A kormány a szállítási vállalkozásokat 
a legszigorúbb állami ellenőrzés alá helyezi, mi kizárja 
a csábítást és visszaélést. Tilos iesz büntetés terhe 
alatt hirdetéssel osábitani.

Külön intézkedés tárgyát képezik a zzdllitó-vál- 
lálatok és a kivándorlók jogviszonyainak szabályozása. 
Rosszhiszemű kiszállításnál a kivándorlót köteles 
a vállalat ingyen visszaszállittatoi. A törvénytervezet 
külön kivándorlási alapról is gondoskodik, mit az 
útlevelek mérsékelten felemelt dijaira vállalkozók 
járulékai teremtenek. Ez az alap humanitárius, 
hazafias és kulturális munkásság táplálója lesz. 
A kivándorlási ügy hatóságai lesznek: a bel
ügyminisztérium, újonnan kinevezendő külön ügy
osztálynál; a kivándorlási tanács, minisztériumok, 
iparkamarák, az 0. M. G. E. és iparosok csoportjai
ból. Ez tekintélyes véleményez# fórum lenne. Köz
pontban és az országban kivándorlási biztosok állíttat
nak, kik a törvény végrehajtását ellenőrzik. Tenge
rentúl a konzulátusok kötelességévé tétetik a kiván
dorlókra beható gondot viselni. A tervezet büntető 
határozatai között fontos a csábításra vonatkozó in
tézkedés. mely a hirdetéseket is bünteti, továbbá a 
notórius csábítók magánlevelezései ellenőrzésére is 
kiterjed. (Zajos helyeslés.)

Bevándorlási törvényt csinálni nem lehet, de 
közgazdaságilag, vagy erkölcsileg veszedelmes e le
meket lehet és kell ellenőrizni. Az erre vonatkozó 
törvénytervezet kész. Alapelve az, hogy a bejöve
tel szabad, de a szállásadó köteles az illetőt beje
lenteni. A községek eddigi széleskörű joga a lete
lepülés engedélyezése körül megvonatik és ez a 
rendőri hatóságra ruháztaiik. Köteles a bevándorló 
igazolni, hogy sem községnek, sem államnak terhére 
nem lesz. Az igazolás véghatárideje ugyanaz nap. Ha 
a küllöldi jogos kifogás alá esik, a rendőrség távo
lítja oh Az idegeneket külön tartják nyilván. Fölso
rolja ezután a büntető-határozatokat.

A harmadik törvényjavaslat szól a határrendőrség- 
ről (Helyeslés.), amely az állam és egyének védelmére 
az autonóm jogok épségben tartásával megállapított 
körzetekkel bír.

Végül szóló kijelentette, hogy mindennemű és 
irányú felvilágosítást szívesen ad meg. (Éljenzés.)

Hosszabb vita indult meg Sélley beszéde után, 
amelyben Nyegre László, Erőss Rezső és Buday Barna 
▼ettek részt. A szakosztály egyhangúlag elhatározta, 
hogy a löldbirtokosokat és munkaadókat íölhivja, hogy 
érdemes cselédeiket a saját költségükre biztosítsák, 
továbbá lölszólitja a nép közvetetlen vezetőit arra, 
hogy az intézmény közhasznú céljáról az érdekelte
ket lölvilágositsák.

Ezután Mérey Lajos terjeszti elő javaslatát, amely
ben védelmi intézkedéseket kér. melyek lehetővé te
szik a nemzetiségi vidékeken árverés alá kerülő bir
tokok megszerzését az államkincstár által oly óéiból, 
hogy ezek vételárának tör esztéses kölcsön alakjában 
leendő hitelezése mellett hazafias családok birtokába 
kerülhessenek. A javaslatot a szakosztály általános 
helyesléssel logadja. Merevnek azt az indítványát, 
mely a nemzetiségi izgatóknak az ország területéről 
való kitiltására adna jogot, a szakosztály hosszas vita 
ntán nem tette magáévá.

(Az ipari és értékesítési szakosztály.)
Ez a szakosztály Széchenyi Imre elnöklete alatt 

tanácskozott, llubinek Gyula országgyűlési képviselő 
ismertette szakszerű előadásában a kiegyezés kérdé
sét s határozati javaslatában annak kimondását kérte, 
hogy a kongresszus csak olyan kiegyezést tart elfo
gadhatónak, amely az ország gazdasági érdekeit védi 
minden irányban. A javaslat nagy súlyt helyez az 
állatforgalom szabadságának megóvására a magyar 
ipar szabad fejlesztésére. A nyersterme.és védelmére 
legalább azt a védelmet kéri, melyet a Gazdasági 
Egyesületek Országos Szövetsége 1900. évi május
6-iki naggyülőse megállapított. Az őrlési engedély és 
határforgalmi kedvezmények elejtéséhez határozottan 
ragaszkodik.

Mérey Lajos stiláris módosításai után Károlyi 
Sándor szólt, aki szerint a gazdatársadalom legna
gyobb részének mindig az vo«t az álláspontja, hogy 
a közös vámterület alapján igyekezzenek az ország 
gazdasági érdekeit előmozdítani. A maga részéről el- 
logadja a benyújtott határozati javaslatot, mert ez 
természetes következménye a helyzetnek és bizonyos 
fokig idomulás azokhoz a tárgyalásokhoz, amelyeket 
mi nem tudunk, amelyeket csak sejtünk, hogy azon
ban ezeket a tárgyalásokat nem ismerjük, hogy a 
kormány e tekintetben nem nyilatkozik, azért nem tudná 
rosszalását kiiejezni. mert a kormány, ha nem nyilatko
zott, bizonyára csak taktikai okokból tette. Lehet, ha 
majd . ismerni lógjuk a tárgyalások eredményét, 
lesz ólunk a kormánynak szemrehányást tenni, de 

i most nem szabad belenyúlni a kormány működésébe

s nem szabad rossz néven venni a kormánytól, hogy 
eddig nem nyilatkozott; épp azért ismétli,hogy a be
nyújtott határozati javaslat 4-ik pontjára vonatkozó- 
lég előterjesztett indítványhoz hozzá nem járul. 
(Helyeslés.)

Barta Ödön úgy véli, hogy ilyen nagy fontos
ságú kérdésben nem volna szabad a nyilvánosságtól 
félni és olyan javaslatokkal járulni egy kongresszus 
elé. amelyek eu bloo való elfogadása esetleg súlyos 
következményeket vonhat maga után egy egész nem
zet ítéletének megalkotására nézve.

llubinek javaslatát a szakosztály Mérey pótlásával 
fogadta el.

Az osztály ezután a mezőgazdasági zzesz- és cukor
ipar fejlesztésének kérdésével foglalkozott és eliogadta 
Bujanovics Gyula javaslatát, amely a többi közt azt 
kívánja, hogy mind a két iparágnál jövőre a lősulv 
a kisebb üzemü mezőgazdasági gyárakra fektetendő 
és hogy a szeszkontingensből nagyobb évi mennyiség 
jusson az újabb mezőgazdasági szeszgyáraknak. — 
Szilassy Zoltán előadó az élelmiszerek és élvezeti 
oikkek értékesítése tárgyában terjesztett elő javas
latokat.

Azután Károlyi Sándor mondott figyelmetkeltő 
beszédet a logyasztási szövetkezetek védelmére.

Mint a vasútépítést, úgymond, amely tönkre
teszi a fuvarosokat, úgy a szövetkezeteket is a közjó 
szempontjából kell megítélni. Nem szabad tehát aka
dályozni azok fejlődését, mert a közjót ezek sokkal 
nagyobb mérvben mozdítják elő nálunk, mint nagyon 
sok helyen a vidéki szatóos és ezért a jövőbeni ala
kulások egyik főíaktora a szövetkezeti mozgalom lesz. 
A szövetkezéseké a jövő. A liberalizmus a szövetke
zeti eszmét fogja mindinkább fegyverül használni 
a szocializmus ellen. Fölemlíti az amerikai Unió elnö
kének beszédét a maga állításának védelmére és hang
súlyozza hogy az agráriusok, midőn a szövetkezeti esz
mét hirdetik, nem akarnak a kereskedelem ellen irtóhá- 
borut indítani. Csak azt akarják elérni, hogy a szövetke
zetek, a működésük áltál támasztott verseny á tál a sok 
helyen roszszá lajult és perverz kereskedelmi szoká
sokat visszaszorítsák és helyes medrükbe tereljék. 
Ezt akarjuk az értékesítésnél, a fogyasztásnál és 
hitelnél egyaránt. A kiskereskedelmet szanálni akarjuk, 
ugvmond, a verseny által, mely ma vidéken a keres
kedők között vagy egyáltalán nem, vagy alig létezik, 
mert az összebeszélés a divatos. Csak elhiszik, ugy-e 
bár, a magyarországi szatócsok, hogy ókét a szövet
kezetek nem lógják kipasztitani. hisz erre képtelenek 
vagyunk, de azt mégis higyjék el, hogy nem fogjuk 
tűrni továbbra is túlkapásaikat. Beismerjük, hogy a 
kereskedelem a szövetkezetek fölött mindig előnyben 
lesz, mert agilisebb a szövetkezeteknél, amelyek ter
mészetüknél fogva nehézkesek. Ellenben előnye a 
szövetkezeteknek a kereskedelem fölött számos eset
ben az üzleti szolidság.

Majd rámatat a Hangya kezdeüeges eredmé
nyeire és azt mondja, hogy kár annyira megrémülni 
e kezdetleges eredmények láttára és annyi idegesség
gel logadni a logyasztási, netán majd az értékesítési 
szövetkezetek terjeszkedését 8 ezeket úgy állítani oda, 
mintha ezek a szövetkezetek lennének okai annak a 
nagy pusztulásnak, amely a falusi kereskedők között 
utóbbi időben állítólag észlelhető.

Magyarország logyasztó-közőnsóge megunta a 
rossz minőségű árukat, a rossz mértéket és a magas ára
kat, valamint a visszaélés minden nemeit, a becsapá
sokat és uzsoráskodást, amit vele szembeu kereskedő 
és nem kereskedő, keresztény és zsidó űzött.

A végén is ez a közönség a saját maga kárán 
számítani tanult és rendre fogja utasítani a túlkapást a ver
senynyel és a mindjobban ébredező közvélemény hatalmával.

Azzal a versenynyel fogunk győzni, mely a 
kereskedelem alap-elemét képezi máshol, de amely 
ellen a kiskereskedő és ezek élén a kereskedelmi 
kamarák valóban a hazai kereskedelem nem igen 
nagy díszére kikelnek, a szövetkezeti boltok betiltá
sát pedig nem szégyenük követelni.

Ha a logyasztási szövetkezetek létesítése által 
egyedül azt érnők csak el, hogy a kereskedelmet 
mérséklik oly esetekben, amikor tuldrága vagy rossz 
mértékű, rossz minőségű árat szolgáltat k i: fölada
tuknak ez által is már nagyon megfeleltek. De külö
nösen áldásossá válik ezek működése az áltál, hogy 
a kereskedő boltjából ki lógjuk küszöbölni az uzso
rás üzleteket, melyeknek minden nemei némely vi
dékeken sok esetben éppen ezekben a boltokban bo- 
ny oh fiatnak le. ,

Hogy ezt elérjük, nem szabad eltiltani a szövet
kezeti boltokat, sőt ellenkezőleg, szaporítani kell azo
kat; mert csakis a szövetkezeti boltok ottléte korlá-. 
tozza a minden irányú túlkapást.

Ha a szatócsok segíteni akarnak magukon, ja
vuljanak eljárásaikban, módosítsák kereskedelmi szo
kásaikat. Ha nekem akarnak hinni, álljanak össze a 
kiskereskedők és alakítsanak maguk között szövetke
zetei, amelyek utján szerezzék be áruszükségleteiket, 
tartsanak, ha arra képesek, egymás között nagy el
lenőrzést, bcykottáivá maguk közül azt, ki a testület 
hírét rontja, ne engedjenek túlsók kereskedőt letele
pedni egy fa uban, s ha mindezeknek eredménye lesz, 
nem kétlem, hogy még sokkal kevesebb fogyasztási 
szövetkezet -og óvenkint alakulni, mint eddig, mert 
hiszen csak a kényszer vezet ilyen alakulásokra. A 
szövetkezeti mozgalom sehol mog nem bénította a 
közvetítő kereskedelmet, hanem visszaéléseit mérsé
kelte és helyesebb eljárásra szorította. Ezt akarjuk 
mi elérni l

Ajánlom tehát a béke kedvéért, hogy a keres
kedői körök ne álljanak ellent ennek a mozgalom
nak, amelyet löltartóztatni amúgy sem képesek. Es
zel a helyzettel számolnia és ehhez alkalmazkodnia 
kell a józan kereskedelemnek is ha lelismrrí helyzetét.

Roosewelt az előbb emütett beszédében még 
valami figyelemre méltót mondott Mint már emlitém, 
6 nem helyeselte a trustok betiltását, melyet tőle 
sürgettek, hanem igenis helyeselte azt, hogy ott, ahol;
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a trust a közérdekkel ellentétbe jut, ott az államha
talomnak a beavatkozásra joga legyen.

Ennyit kérek magam is.
Ha vállalatok pénzintézetek, részvénytársasá

gok. az egyesek, ha a közérdek ellen vétenek, meg- 
rendszabályozandók.

Ide hasson a törvényhozás, /óképp pedig a közszel- 
km fejlődjék ebben az tranyban.

A mi munkánk a társadalmi béke munkája, nem 
pedig osztályharora hívás. Népünk megmentését akar
juk és erre eisö sorban a müveiteket, a vagyonosa
kat hívjuk löl, mert a mentés eme hazafias munkája 
a vagyonost menti meg az osztály harctól, mely bekö
vetkezik, ha minden változatlanul tovább úgy folyik, 
mint idáig. .

A liberális demokráoiát mentsük meg, mert így 
haladva, a szociális demokrácia felé megyünk, vagy 
ha ez mégis nem igy történnék és elfojtanánk sike
resen az osztály harcot, fokozódik majd a kivándorlás, 
mely nemzeti sülyedósünket mutatja.

(A birtokpolitikai osztály.)
Makkfalvay Géza elnöklete alatt tartotta tanács

kozásait a birtokpolitikái osztály. Az elnök megnyitó 
beszéde után Forsier Géza tartott előadást, amelyet 
abban a határozati javaslatban foglalt össze, hogy az 
Omge inditson mozgalmat a kormány bevonásával 
egy tisztán agrár célokat szolgáló bankintézmény lé
tesítésére. A javaslatot elfogadták.

Gróf Zselénszky Róbert határozati javaslata az uj 
adótörvényben a következő elvek lefektetését kéri: Az 
adót lehetőleg a jövedelmet szolgáltató tárgyra kell 
kivetni, nem pedig a jövedelmet élvező személyre. 
Egy és ugyanazon jövedelem, ha nem cserél tulajdo
nost, csak egvszer adóztatandó meg. Semmiíóle jöve
delem az adófizetést ki ne kerülje. Minden nagykorú 
egyén fizessen egyenes adót. Az üzemadónál, az al
kalmazottak adójánál és a jövedelmi adónál egy, 
mondjuk 600 koronás létminimum állapítandó meg, 
mely után az adónak csak fele esedékes. Az olyan 
jövedelem, mely akár ingó, akár ingatlan tökéből 
ered, jobban megadóztatandó, mint a kereset.

Ezután az egyes adónemekre vonatkozó javas
latokat terjesztett be. amelyeket az osztály magáévá tett.

Azután következtek a birtokszerzés és konzervá
lásra vonatkozó javaslatok.

Dr. Baross János előadó egy állami telepítési 
akció szükségét hangoztatja, azonban szembeszáll 
azzal a vóleménynyei, hogy nálunk nincs alkalma a 
parasztnak löldhöz jutni : sehol a világon nincs olyan 
földindulás, mint nálunk, 1900-ban 19.U00 telekkönyvi 
birtoktesiet árvereztek el 41 millió korona értékben. 
Az árverések száma lőleg az utolsó években növe
kedett, épp úgy a szabadkézből történő birtokőrtéke- 
sités is. Nálunk nem az a baja a parasztnak, 
hogy nincs neki hol birtokot venni, hanem az, 
hogy nincs mivel. Ezért kell az államnak bele
nyúlni a birtokforgalomba. Határozati javaslatá
ban kéri, mondja ki a kongresszus, hogy 1. Kí
vánatosnak tartia az állami telepítésnek mielőbb 
nagymérvben vató megindítását és e mellett azt is, 
hogy telepítési célokra első sorban a végrehajtás aiá 
kerülő birtokok használtassanak lö t 2. Nagyobb 
birtokok parcellázásánál középbirtoku telep is ala- 
kitassék. 3. Kérje löl a kongresszus a íöldmivelés- 
ügyi kormányt, tartson szaktanácskozmányt azon mó
dok megvitatása cóliából. amelyek hivatva lennének 
az uj telepes birtokok fennmaradását biztosítani. 4. 
Létesítendőnek tartja a homesteadot 5. Kívánatosnak 
tartja a birtokmimmum megállapítását. 6. A mai ma
gyar öröklési jog megfelelő módosítását.

A javaslathoz tíorove László, Barta Ödön, gróf 
Zselénszky Róbert, Jeszenszky Ignác szólották mire a 
szakosztály azzal a módosítással togadta a javaslatot, 
hogy az uj löldtehermentesités keresztülvitelét állami 
közbenjárással szükségesnek tartja. Szükségesnek 
tartja továbbá, hogy a magyar löld eddigi terheire 
nézve hivatalos statisztikai kimutatások tétessenek 
közzé.

Végül az uzsora-törvény reformjára vonatkozó 
javaslatokat tárgyalta a szakosztály és elfogadta 
Dömötör László előadó javaslatait, amelyek az uzsora 
szigorúbb megrendszabályozását célozzák.

Egyházkerületi közgyűlés.
— A Budapesti Bapló tudósitójától. —

Budapest, szeptember 9.
Az ágostai hitv. evangélikus bányakerület évi 

közgyűlése ma kezdődött Sárkány Sámuel püspök és 
Zsilinszky Mihály felügyelő elnöklete alatt az egyház
megyék küldötteinek élénk részvételével. A közgyű
lést, amelyet istentisztelet előzött meg, Zsilinszky Mi
hály világi elnök nyitotta meg nagyszabású és nagy- 
érdekű beszéddel. Ez a beszéd ugyanis kiterjeszkedett 
az 1848. XX. t-o. végrehajtása érdekében megindult 
mozgalomra, mind az tehát, amit Zsilinszky erre vo
natkozólag mondott, a szónok előkelő hivatalos állá
sánál fogva joggal tokinthető a kormány álláspont
jának :

Beszédében kiemeli a szónok, hogy a mai társa
dalmi viszonyok között szükséges az összetartás. A 
múlt esztendőben nagyobb hullámokat vetett fel egy
házi életünk, melyek mutat ák, hogy valamint a társa
dalmi, úgy az egyházi életben nagyon sok és nagyon 
fontos ügy volt, melyek Janyhaságra mutatnak. Nem 
akarja a he yzetet sötét színekben festeni, de nagxon 
tart attól, hogy ha nem csoportosulunk ügyeink körül 
félő, hogy nem leszünk képesek egyházunkat fejlesz
teni és fenntartani.

Áttérve az egyház külső viszonyaira és az 1848: 
XX. t.-c. végrehajtására, a következőleg szólt: Íme, 
előttünk áll egész nagyságában a változott uj viszo

nyok miatt égetővé vált iontos kérdés: az allam és
e<ryház közötti jogviszony végleges rendezése, mely 
a lelolyt évben az 1848: XX. t.-oikk végrehajtásának 
erősebb követelése alakjában merült fel. Kétséget nem 
szenved, hogy ez nemcsak a magyarhoni ev, protes
táns egyházaknak, hanem az egész magyar nemzet- 
nek egyik legnagyobb és legnehezebb kérdése, mely 
a nép millióinak igen fontos anyagi, szellemi és 
erkölcsi érdekeivel áll szoros kapcsolatban, — mely 
kédésbez tehát könnyelmű kézzel nyúlni nem szabad.

Ennek a kérdésnek szerenosés megoldásához 
nem csupán eróly és lelkesedés, hanem kiválóan kö
rültekintő óvatosság nagy tapintat és bölcsesóg kí
vántatik. Mert ime, a mindennapi tapasztalás mutatja, 
hogy ezen a téren könnyebb előidézni a harcot, a 
bizalmatlanságot s ennek gonosz kísérőjét, a gyanúsí
tást, mint az óhajtott jó eredményt.

Ötvennégy éve annak, hogy a szóban fevő tör
vény meghozatott, és még mai napig sincs végre
hajtva! Mért? Vájjon azon nagy idők törvényhozásá
ról lel lehet-e tételezni, hogy a törvényben kifejezett 
viszonossági elveket nem akarták volna végrehajtani ? 
Vájjon csupán az utódok gondatlanságán mult-e, hogy 
a végrehajtás fólszázad lefolyása alatt sem történt 
meg? Nem a gondatlanságon, nem is a jóakaraton 
múlt a dolog, nanem a bekövetkezett viszonyok ha
talmán, melyek erősebbek voltak az egyes embereknél,

Az elérendő célra és az óhajtásokra nézve egy 
hajszálnyi különbség sincs közöttünk; de a végre
hajtás módozataira nézve, ahány ember, annyi a kü
lönböző felfogás.

8 ebben látja Zsilinszky a legnagyobb bajt, a 
legerősebb akadályt. Egyetértés nélkül nagy elveket 
megvalósitani és jó töményeket alkotni nem lehet. 
Hangsúlyozza azt a történelmi tényt, hogy a protes
táns egyház szabadságát, jogegyenlőségét és viszo
nosságát biztosító alaptörvényeket soha sem vívta ki 
csupán az evangélikus rendek hősiessége és bölcse- 
sége, hanem kivívta velük együtt a többségben volt 
katholikus vallasu szabadelvű és igazságszerető haza
fiaknak és államférfiaknak segítsége és egyetértése.

És ebben a történelmi tényben — úgymond — 
Tifl.gy lanulságot és biztos útmutatást lát a teendőkre 
nézve. Ma is csak ily egyetértés utján lehet célhoz 
jutni, és nem másképpen. Ma is csak úgy boldogu
lunk. ha sikerül a közvéleményt, a kát. polgártársa
kat a nemzetet és annak kormányát meggyőznünk 
ügyünk igazságos és törvényes voltáról. A mai kor
mány teljes jóakarattal vau ügyünk tránt. Segélyezi 
fokozatosan iskoláinkat, papjainkat és tanítóin
kat ; sőt a mostani vallás- és közoktatásügyi 
miniszter, Wlassics Gyű a, a jelen évi költség- 
vetés tárgyalásakor azt is kijelentette, hogy nem 
zárkózik el annak komoly megfontolásától, sem, 
hogy a költségvetésbe évenként felvétetni szo
kott javadalmazást nem volna-e helyesebb és cél
szerűbb egy törvénynyel meghatározni. Természete
sen csak akkor, ha erre a kellő adatok a kezében 
lesznek, ami eddig még nincs; mert a hivatalos pro
testáns egyházak azokat még nem gyűjtötték össze.

Zsilinszky beszédének további folyamán figyel
mezteti a gyűlést hogy ha mindig csak szegénysé
günket és az államsegély felemelését fogjuk emle
getni, ezáltal könnyen hamis feltevésekre is adunk 
okot. mintha az egész mozgalom csak a pénz érde
kében indult volna meg. Nekünk — úgymond — 
magasabb szempontból kell a kérdést felfognunk. Itt 
nem annyira pénzről és dotációról mint inkább 
örök érvényű nagy elvek megvalósításáról van 
szó. Itt nem önzó. jogtalan követelésről; nem 
is a római katholikus egyházi célokra szolgáló 
vagyon elvételéről vagy kapzsi megosztásáról, hanem 
a múlt századok mostoha viszonyaiból történelmileg 
kifejlődött oly jogtalanságok és igazságtalanságok 
megszüntetéséről van szó. melyek a jogegyenlőség és 
viszonosság elveivel homlokegyenest ellenkeznek; a 
teherviselést türhetlenné teszik s éppen azért veszé
lyeztetik az ország okosságának békéjét és nyu
galmát.

Örök dicsőségét fogja képezni Deák Ferenc
nek az a legutolsó beszéde, melyet ezelőtt 80 évvel 
a parlamentben elmondott, és amelyben nagy voná
sokban ezen kérdés megoldásának módozataira is ki
terjeszkedett. ó , a katholikus szabadelvű államférfin, 
figyelmeztet bennünket a kérdés nehézségeire; de 
egyúttal a/ egyenetlenségből eredhető veszedelemro 
is. bzivemből óhajtom, hogy midőn az 1848. évi XX. 
t-oikk végrehajtásának módozatai lelett lógunk ta
nácskozni. azt azon higgadtsággal és bölcseséggel 
tegyük, melyet a tárgy nagy hordereje és sikere 
megkíván.

Végül az év folyamán elhunyt nagyérdemű 
Karsay Sándor püspök. Gyóry Elek. Haász Sándor 
és l is ta  Kálmánról való kegyeletes megemlékezés 
után üdvözli azokat a jeles lérfiakat. akik az elhunyt
nak helyébe léptek, jelesül Darányi Ignác és Hege
dűs Sándor ev. ref. lőgondnokokat és Láng Lajos 
esperes le ügye.öt, akit ő felsége a kereskedelmi 
tárca vezetésével bízott meg. — s ezzel a gj ülést 
megnyitottnak jelentette ki. (Elénk éljenzés.)

Ezután lelolvasták a püspök évi jelentését, amely 
felemlít, hogy nem régen egy római katholikus püspök, 
a protestantizmusról lóvén szó, azt mondotta, hogy a 
protestánsok ügye nem más, mint vergődés. Sárkány 
püspök nem tudja, mire vonatkoztatta a római katho
likus lőpap az ő szavai:. Az anyagiakban a protestáns 
egyház csakugyan vergődik, de szellemiekben mégis 
tiszta és célirányos buzgósagtól vezéreltetve, törekszik 
mindig magasabb tökélyre.

Több bizottság kiegészítése után a missziók 
működésének ismertetésére került a - sor és az ide
vonatkozó jelentések tudó másul vétettek.

A jogügyi bizottság előadója dr. Csengey Gyula, 
az 1848. XX. ügyében azt indítványozza, hogy a 
kerületi gyűlés küldjön ki ogy szükebb bizottságot,

amely ezt tanulmányozza s majd konkrét indítványt
tegyen.

Haviár felügyelő — ezt nem fogadja el. Indít
ványozza: kerestessék meg az egyetemes gyűlés ez 
ügynek sürgős elintézése ügyében. Az ag. h. ev. egy
ház megérdemli talán, hogy felterjesztésére 7 óv után 
legalább választ kapjon. Az állam "eddig diplomáciai 
lurlanggal tért ki a pozitív válaszadás elől. Amit 
eddig adott, az feltétlenül a mi autonómiánk ogy-egv 
darabját ragadta el. O úgy véli hogy az államnak 
eddig egyáltalán nincs szándékában végrehajtani az 
1848. X a . t.-cikket. Ha csak legkevesebb jóindulattal 
volna hozzánk — már tett volna valamit s nem ma
radt volna a „puszta Ígéretnél?1

Zsilinszky főfelügyelő szerint mellékes, hogy 
melyik indítványt fogadjuk el. A ló az, hogy a cél
hoz közelebb érjünk. Mindig csak a kormányt kö
telezni — igen könnyű dolog. Vájjon hiszi-e a 
felszólaló, hogy az idézett törvénycikk 8. §-a végre
hajtható? Hisz ott minden ielekezetröl szól. Már 
pedig az a katholikus egyház, amelynek százer 
milliói vannak — ha megtartja vagyonát — mi 
jogon várna támogatást? Ezért ne sürgessük a 
szószerinti végrehajtást, mert az ez idő szerint 
teljes lehetetlenség. Hanem igenis: fokozatosan kell 
ezt végrehajtani. Igaz ugyan, hogy eddig cse
kély összeget nyertünk, de mégis kaptunk. Zsi
linszky inkább a törvénycikk 2. §-át véli fő
központtá tenni. Ez fontos.. Ezt sürgessük,. itt ke
ressük a reciprocitást. Kell tehát egy bizottság, 
amely ezt kezébe vegye. K bizottságot az egyetemes 
gyűlés alakítsa. Ez aztán rideg adatokat szerezzen be 
s ezeknek alapján sürgesse a viszonosság alapján 
leendő sególyzést. Meg kell gvőzni a római katholikus 
egyház polgárait, hogy mi nem akarjuk elvenni az ő 
vagyonukat, hanem a viszonosság elvéből kifolyólag 
kérünk segélyt. S ezt törvényhozás utján kell rendezni. 
Nem egy milliót kérünk — hanem annyit, amennyi a 
lólekszám szerint jut, viszonyítva a többi lelekezethez. 
Jöjjünk először tisztába magunk is azzal: mit kívá
nunk mi a református testvérekkel. Először állapítsuk 
meg a princípiumokat s aztán közösen lépjünk löl,

Veres Józset esperes Zsilinszky egész beszédét. 
Iájó, rosszul eső érzéssel hallgatta végig. Nem a 
gyanúsítás, nem a könnyed gondolkozás, felületesség 
vezet minket, kik e kérdést felszínre hoztuk. Mi 
helyes tudatában vagyunk e kérdés fontosságának. 
Mi gyakorlatilag akarjuk végrehajtani a törvényt, 
nem tűrjük a kérdés elodázását. Hiába tanácskozunk, 
tanulmányozunk — ha a másik lói — a kormány — 
szóba sem áll velünk. Hisz már 64 éve van kötelezve 
az állam — s még ma sem tett semmit. Ezért kell 
sürgetnünk, ez jogunk, egyházunkkal szemben köte
lességünk, Haviár indítványát fogadja el.

Báró Podmaniczky szintén Haviár indítványát 
pártolja.

A gyűlés elfogadta a jogügyi bizottság mó
dosított javaslatát, amely szerint az egyetemes egy
ház utján sürgető felterjesztés terjesztendő a magas 
kormány elé s másrészt egy szükebb bizottság 
tegye tanulmányozás tárgyává a Iontos kérdést.

A gyűlést holnap folytatják.

KÜLFÖLD
A  p é te r v ir i é s  b erlin i fran cia  n a g y k ö v e 

te k  ü g y e . ilontebello m arquis volt péterván francia 
nagykövet — mint őzt már említettük — elkese
redve panaszkodott egy újságíró elótt a francia 
kormányra, moly őt ogyszorüon elkergette a 
holyérőí, „holott a pétervári legmagasabb körók 
nem szívesen látják a távozását." Az 6 nyugdí
jaztatásáról a iiatin a következő kommünikét 
közli, melyet valószínűleg maga Delcassé sugal
mazott :

Gróf ilontebello a nagykövet legelemibb köte
lességéről is megfeledkezett arról ugyanis, hogy a 
nagykövetnek távol kell állnia országa pártvillongá- 
saitol. Visszahívását már Waldeck-Bousseau kormány
zata alatt elhatározták. Senkivel sem lógják elhitetni, 
hogy a cár előzetes értesítése nélkül hívták volna 
vissza és hogy a oár nem járult hozzá visszahívásá
hoz. A gróí egészen nyugodt lehet utódja ielől, mert 
Bompard tábornok Pétervárott a legmelegebb fogadta
tásban Jog részesülni, ilontebello e g v  ira n cia  pártnak  
volt a nagykövete; Bompard a Irancia köztársaság 
nagykövete lesz.

A klerikálisok természetesen nngy lármát 
csapnak úgy ilontebello, mint Noaillco marquis 
borlini nagykövet visszahívása miatt. A jozsuita- 
párt nagy igazságtalanságnak ós erőszakoskodás
nak tartja azt, ha a kormány ezottlul a külföldön 
nőm tűr meg oly képviselőket, akik nyíltan, vagy 
hallgatag ollonzéket képeznek a  köztársaság cs a 
kormány politikája ollon. Francia lapoknak jelen
téséből, különösen a Oanlois cikkéből kiderül, hogy 
a cár felajánlotta ugyan Montebollonak a közben
járását, do ezt a nngykövot e szavakkal utasí
totta vissza: „Köszönöm, felség, az én állásom 
úgyis tHrthalathin. Különben a holyem ez idő 
szerint Páriában van, a kormány kiutasítja Stor- 
han fekvő kastélyomból az irgalmas-nővéreket. 
Én is ott akarok lenni, hogy a kormány kényte
len legyen ogyidejülog Franciaország nagykövetét 
s a becsületrend nagykeresztesét is kiutasítani."

így  beszélt Franciaország képvisolőjo egy 
idegen uralkodóhoz, tí ezt nem Montobello ellen-
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ségei találták ki, hogy okadatolják Montebello 
távozásának a szükségét, hanem a párthívei mond
ják, hogy így történt.

S inig Montebello Pétervárott árulta el az 
érzelmeit, a felesége azalatt Párisban volt, hogy 
ott értesüljön a stori birtokukon levő apácák sor
sáról. A nagykövotnó elment a belügyminiszté
riumba s Edgár Combes kabinetfőnöktől (a mi
niszterelnök fiától) azt kérte, hogy az apácák 
tovább is oktathassák az ifjúságot. Edgár Combes 
megigérto, hogy a kérést a miniszterelnök elé 
fogja terjeszteni. A nagy követné távozott, de még 
ugyanaznap visszatért, amikor is alig akarták 
fogadni. Edgár Combes kijelentette a nagy követ
nének, hogy az ő apácáinak is osztozniok koll a 
a többiek sorsában.

— Jó, — mondá a nagykövetné — de akkor 
engem is ki kell utasitaniok az apácákkal együtt.

Montebello különben ritka nagykövet volt a 
maga nemében. Évek óta megszakított minden 
összeköttetést a francia kormánynyal, kivéve a 
külügyminisztériumot. Nem ismeri sem a Wal- 
deok-Rousseau, sem a Combes kabinetjének tag
jait. A compiégnei cári látogatás alkalmával is a 
minimálisra szorítkozott a miniszterrel való érint
kezésében.

Montebellonál sokkal tartózkodóbban viseli 
magát Noailles márki, kinek Berlint kell el
hagynia. A Matin egy munkatársával szemben 
megelégedett, a következő diszkrét nyilatko
zattal : „Tartsa magát kérem a hivatalos lap
hoz. Ez azt mondja, hogy megkaptam a be
csületrend nagy szalagját. Ez igaz. A hivatalos 
lap azt mondja továbbá, hogy érvényesíthetem 
nyugdíjigényeimet. Ez már kevésbé helyes, mert 
nincs is nyugdíjigényem, mivel hogy nincs meg 
még a szükséges szolgálati évem, no de ezt majd 
rendezni fogják. A kormány kongregáció-politiká
jának semmi köze az én visszahivatásomhoz. 
Vallásos ember vagyok, de nem klerikális, a 
klerikálizmust elitélem, mert nem egyéb, mint a 
vallás politikája, vagy ha jobban tetszik, a politika 
vallása. Az az igazság, hogy a diplomáciában is 
szükséges a tpozgás, mint mindenütt. Szükség 
van megüresedett állásokra, mert az ifjabbak 
előretolonganak“.

UJ választások Ausztriában, Az osztrák hiva
talos lap holnapi száma császári pátenst fog közölni, 
amely Alsó-Ausztria, Felső-Ausztria, Salzburg, Stájer- 
ország, Karinthia, Morvaország Szilézia és Vorarl- 
berg tartománygyülését leloszlatja és az uj váasztá- 
sokat elrendeli.

A  fran cia  k o n g reg á c io n istá k  és „hő
seik**. A nantesi haditörvényszék által fölmen
tett Saint-Rémy alezredes, nacionalista lapok sze
rint, bevonult az ezredéhez s mint zászlóuljparancs- 
nok résztvesz a nagy hadgyakorlatokban, ha 
csak addig el nem távolítja őt a hadügyminiszter 
a hadseregből. Miután az alezredesnek már 31 
szolgálati éve van, a hadügyminiszter egyszerűen 
nyugdíjba küldheti, a nélkül, hogy oly katonai 
bírákra kellene appellálnia, kik a politikát fölébe 
helyezik a katonai fegyelemnek.

Le Roy őrnagyot e hó 23-án állítják a hadi- 
törvényszék elé az engedelmesség megtagadása 
miatt. Az őrnaj^ot a Bretagneba küldték a 
kongregácionista iskolák bezárása következtében 
előállott zavargás elnyomására, de megtagadta 
az engedelmességet. Az ő bűne súlyosabb, mint 
Saint-Rémyé, mert fölobbvalóinak direkt parancsa 
ellen szegült.

Lucinqc Ferdinánd herceg Cotes-du-Nord 
megye prefektusához tiltakozást intézett azon kis 
község apácaiskolájának bezárása miatt, melynek 
6 (a herceg) a polgármestere. Egyszersmind le
mondott o nagy méltóságról s nejével együtt, 
akinek tanítónői diplomája van, szabad iskolát 
nyit s ebben a felesége fogja helyettesíteni az 
apácákat, nemcsak fizikailag, de „a tanítás vallá
sos irányát** illetőleg is. Érdekes, hogy a her
cegné a zsidó Ephrussi Mihálynak a leánya s 
az anyja révén unokanővére Meyerbeornek, a 
híres zeneszerzőnek.

A németek terjeaxkedéae. A nagy német biro
dalom terjeszkedő ereje szertelenül növekszik s a 
német befolyás aggresszive igyekszik érvényesülni 
az egész világon. Mintha csak valami nagy titkos 
germán szövetség léteznék erre a célra. Posen el- 
néiqetesitése bevégzett tény; Orosz-Lengyelországban 
a nagy- és kisbirtokok egymásután német 'kézre ke
rülnek, s az orosz statisztika szerint az ott német 
kézen lévő birtokok értéke már meghaladja az ötszáz 
millió rubelt: német nagybirtokosok rengeteg erdőket 
igyekeznek szerezni a Kárpátok magyarországi ol
dalán ; németeké a görögországi szőllők java, hol az 
„Aohaia" társaság már szinte monopolizálja a görög 
bor kivitelét; német gyarmatok lepték el Palesztinát 
s a Kármel-begy környékén messze határban csak 
német szó hallatszik; német befolyás vergődik túl
súlyra az Eulrát völgyében s szerez magának terüle
tet. hogy a lábát megvethesse: Keietázsiában és

Alrika partvidékein ; az Alldeutscher Verband pedig 
agitátorokkal f e k s z ik  a százados német telepeken 
íönntartani a faji érzületet.

Most az amerikaiak gyanúsítják Németországot 
azzal, hogy Délamerlkában is gyarmatot akar sze
rezni, niég pedig a mai brazíliai egyesült-államok 
területén. Akik nem ismerik a német szívósságot, azzal 
áltatják magukat, hogy Németország nem kívánhat 
részt az egykor bizonyára széthulló óriási ál'a n- 
szövetségbói, pedig Németország talán éppen erre 
az alkalomra számit s már most készíti elő a 
talajt, hogy ma’dan jogosan léphessen löl, igé
nyeit érvényesíteni. A német belolyás szép las
san, minden iőltünés nélkül évek óta nőttön-nő 
Délamerika kikötőiben, úgy hogy európai ember 
csak ártatan útleírásokból tudhatja meg a valót, tíahia, 
San Paolo, Porto Allegro annyira el van lepve néme
tekkel, hogy e kikötővárosok kereskedelmének túl
nyomó része máris német házak birtokában van, úgy 
hogy nem egészen alaptalan az amerikai sajtónak az 
a gyanúsítása, hogy Németország kiszemelte magának 
Brazília keleti partvidékét, melyet*meg fog magának sze
rezni, mi helyest elegendő jogcíme lesz rá. S tervét 
elő logiák segíteni a brazíliai zavarok is melyeknek ki
törése előbb-utóbb könnyen bekövetkezbetik.

HÍREK
Hengelmüller.

A közös pénzzel fenntartott közös intéz
mények nemcsak hogy inkább osztrákok, 
mint magyarok, hanem inkább olaszok, cse
hek, longyolek, inkább akármik, mint ma
gyarok. Közös minisztériumainkban nyoma 
sincs annak, hogy voltaképpen nem osztrák 
hivatalba lép az ember, hanem osztrák és 
magyarba, a hadsereg tisztikara tökéletesen 
osztrák s osztrákok azok is, akik jó pénzért 
arra vállalkoznak, hogy orre-arra, gyönyörű 
pozíciókban a monarchia két államának és a 
monarchia minden polgárának érdekeit kép
viseljék. Ez igy vau és képtelenség változ
tatni ezen az állapoton mindaddig, mig a 
helyzet természetei lenességét föl nem ismeri 
minden, valamicskét szerepre hivatott magyar. 
Mig nem akad valami arra tormott ember, 
aki a zöld asztal, közepébe vágva a delegáció
ban a németül beszélő közős uraktól azt a szem
pontot kéri számon, hogy vájjon úri dolog-e 
olyan munkáért pénzt vágni zsebre, amit nem 
teljesíthetnek ? Tudniillik, minden egyéb szem
pont körültán col ható diplomáciai praktikák
kal, de erre csak egy lehet a felelet. Nem 
gavalléria egy szegény ország kasszájából ki
szedni a milliókat s nemcsak, hogy nem szol
gálni m g érettük, hanem a közönynyel, a 
nembánomsággal, tudatlansággal és sokfelé 
még antipathiával ellene dolgozni annak az 
országnak, aki fizet. Ha az ügyvéd a szegény 
paraszttól pénzt vesz föl a képviseletéért s 
nem dolgozik meg a pénzért, alaposan kikap 
a kamarájától. S ha kisül, hogy a klienso 
ellen dolgozott, mig azt a szivart szívta, ame
lyet a maga felének a pénzéből vásárolt, ki
csapják a kamarából. Természetes is. Az már 
csak a legelemibb tisztesség dolga, hojgy akivel 
megfizettetjük magunkat, azzal szembe nem he
lyezkedhetünk. A pesti hordár tudja ezt — s 
ha nem tudja, hát kilöki magából a hordár
státus. S a mi mindenféle, akármicsoda kis 
bizalmi feladatok között élő embertől meg
bocsáthatatlan bűn, az éppen csak a részben 
magyar pénzzel fizetett közös uraknál nem 
hiba? — Csak annak látszik, de nem túlzás, 
ha azt mondom, hogy nem korrekt ember 
az, aki a mai szisztéma szerint vállalkozik az 
érdekeink képviseletére. Mi fizetjük — és 
elad bennünket vagy podig elovenen temet a 
föld alá. Letagad a pénzünkért s a magyar 
gázsijából vásárolt fényűzés közepette nem 
érti meg se a magyar érdekoket, se a ma
gyar idoákat, se a magyar szót.

Szegény szerencsétlen ország a mienk 
és még szoiencsétlonebbé teszi az a bátortalan
ság, amivel nyögdécsolünk — a jogainkért. 
Bátortalanul hebegünk s mi, akik egyen- 
egyen önérzetesek vsgyunk s egy görbe pil
lantásért ölni is. kéjjesek vagyunk és meg

halni is egészben minden túlságos emóció 
nélkül veszszük tudomásul azt, hogy a mi 
emberünk, a mi általunk adott méltóságban 
nem szolgált ki bennünket tisztességesen. Az 
lenne érdekes, ha egyszer másként lenne. 
Vagy tessék mutatni még egy nemzetet, 
amelylyel mogeshetik az, ami csak úgy hir- 
tolenében mi velünk Amerikában megesett. — 
A clevelandi magyarság szobrot állít Kossuth
nak s szép teret kapott erre a várostól. Erre 
megindul a szláv akció s a védtelen, a túl
nyomó sokaságnak kiszolgáltatott magyarok
tól visszaveszik a díszteret. Hát miért va
gyunk mi hatalom s miért tartjuk Ameriká
ban Hengelmüller László urat, a Washing
tonban székelő osztrák és magyar követet? 
A Nemzeti Szövetség zászlót küld az ame
rikai magyaroknak, mementót arra, hogy 
idehaza van az igazi otthon. A zászlót 
nagy ünnepséggel átadják, átveszik, óriás 
tömeg kiált hurrát, éljent s még vége 
sincs a gyönyörű aktusnak, már megindul a 
pánszláv poloska-munka. Besugás, gyanúsítás, 
pusmogó vádak — mind alkalmas arra, hogy 
az Egyesült-Államok gondolkozóba essék a 
fölött, hogy vájjon nincs-e ennek a zászló
ügynek valami rejtett célja. S a mi drága pén
zen fizetett senkink, Hengelmüller ur legele
mibb kötelességének so téve eleget, egysze
rűen hagyja, hogy a magyar újra vesztes 
maradjon az ellenségeivel szemben. Nem áll 
sarkára. Nem mondja, hogy: én vagyok Ma
gyarország Amerika földjén, engem kérdezze
nek, felelek, hanem hagyja, hogy az Egye
sült-Államok bécsi követe, becsi információk 
alapján, a lajtántuli rokonszenvből kana
lazva, informálja a kormányát a zászló dol
gában. Hát miért tartjuk mi Amerikában ezt 
a gavallért?

Ezt a gavallért, aki nem is osztrák, 
hanem magyar ember. Arra való mustra, hogy 
mit csinál a vérünkből az osztrák iskola s 
mivé válik az ember, ha a bécsi diplomácia 
kódexéből tanulta az ellenszolgáltatás etikáját 
— a magyar pénzzel szemben. Ez az a bizo
nyos pénz, amiért semmit se kell adni. S a 
mi nációnk a balek. — De hát micsoda úri 
emberség az, ha az ember nemcsak, hogy 
kitartatja magát gáláns módon, de alkalom- 
adtán még lo is szégyenli a leányzót, aki 
tömi pénzzel. — Ezt kellene egyszer nagy 
naivan megkérdezni a delegációban.

Budapest, szeptember 9.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Augusztus 31-én uj 

előfizetés nyilt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— S z e m é ly i  h írek . A király ma Laxenburgból 
Bécsbe érkezett és látogatást lett Mária Terézia lóher- 
cegnőnéi és leányainál. — Ssögyény berlini osztrák- 
magyar nagykövet, mint minden évben, szabadságá
nak lélbeszaknásával Bécsbe érkezeit, hogy ő felsé- 
génél kihallgatásra jelentkezzék és ma este vissza
utazott CsoórTA. — A görög trónörökös és neje és 
András nerceg Pátervarról Bécsbe érkeztek. — IFw»- 
dischgrátz Erzsébet Maria hercegné a oumberlandi 
herceg családjának látogatására Qmundenbe érkezett. 
— Dr. Morelli Károly egyetemi tanár, kórházi főorvos 
szabadságáról visszaérkezett Budapestre és orvosi 
működését újból megkezdette.

— A s angol királyi pár útja. Az angol királyi 
pár ma lnvergordenben partra szállott, ahonnan tovább 
lolytatta útját Balmoralba. A királyi pár ezzel be
fejezte a nyugati és északi partvidéken való tengeri 
u ta t útját. Aberleenben azt mondta a király, hogy a 
tengeri ut nagyon jó szolgálatot tett egészségének.

— As ösxl hadgyakorlatok. Báró Beck vezér
kari főnök ma reggel a hadgyakorlatok !ő vezetőségé vei 
Lundenburgon át Sasvárra utazott. Vele ment Rheinldn- 
der csapatielügyelő is. Buloio német katonai attasé 
Oderbergben tartózkodik s ott várja be a német trón
örököst akivel együtt megy Sasvárra.

— A oárnó betegsege. Az orosz cárné egész
sége majdnem teljesen helyreállott már, úgy hogy az 
orvosok elhatározták, hogy többé nem fiinak ki or
vosi jelentést a oárnó állapotáról. A tegnap kiadott 
utolsó bulletin szerint a oárnó egészségi állapotában 
a műit héten nem állottak be komplikációk. Lz idő 
alatt egészen rendes hőmérséklete és ér verése, vala
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mint jó közérzete volt, most pedig a teljes gyógyulás 
utján van.

— S zeptem ber 10. Holnap lesz négy éve, 
hogy feledhetetlen védőangyalunk, Erzsébet ki
rályné a genfi tó partján utolsót sóhajtott egy 
elvetemült ember gyilkos tőrétől. Négy éve immár, 
hogy ez a rettenetes csapás érte nemzetünket, de 
frissen buzog szemünk könnye, hogy Fájdalmas 
Nagyasszonyunkra gondolunk. Ravatalánál örökre 
ott virraszt a magyar nemzet gyásza, kegyele
tünk örökre őrzi örök álmát. Halálának évfordu
lóján megújul szivünk frigye az ő szivével, az az 
édes és szent frigy, amelynek malasztján nem 
fog az enyészet hatalma. Megújul a frigy az ő hét 
tőrrel átvert angyali szivével, amelybe az őrült gaz
ság — ma négy éve — beleverte a nyolcadikat. 
Templom volt ez a szív, amelynek vérét ontotta 
a sátáni őrület: a végtelen szeretetnek és kimond
hatatlan szomorúságnak a temploma. Es miénk 
volt minden szeretető, áldott keze pazarul szórta 
közénk gazdag szivének kincseit; magának a 
bánatot tartotta csupán, abból nem adott sonki- 
nek, hanem úgy vitte magával fájdalmának egész 
terhét némán, roskatagon, idogon tengerekre, zor
don hegyek mélységei közé. De fájdalma nem 
veszett el. Halála pillanatában belénk költözött 
szivünk legszentebb érzelmeképpen, amely, mint 
édesen sajgó titok, mindig mogvan bennünk, de 
ezen a nagy napon, halálának évfordulóján, han
gosan kitör és véros könnyeket sir. Örök a fáj
dalmunk. Örök a szeretetünk. És örök az ő 
emléke.

•
Á budavári koronázó Mátyástemplomban Erzsé

bet királyné halálának éviorduló napján, holnap, szep
tember 10-én, délelőtt tiz órakor ünnepi gyászisten
tisztelet lesz, amelyen megjelennek a kormány tag
jai, a polgári és katonai hatóságok lejei. Mivel Fo- 
szary Kolos bíboros hercegprímás gyöngélkedése miatt 
nem végezheti az egyházi lunkciót, az istenüsztoleten 
Csdszka György ka.oosai érsek lóg pontifikálni. A se
gédletet a cisztercita-rend tagjai látják el akiket ke- 
gyeletes hála iüz a koronázó templomhoz. Itt nyug
szik ugyanis 1H. Béla király, a rend jóltevŐje és 
magyarországi betelepitője. Az istentisztelet alatt a 
templomi ének- és zenekar Vavrinecz Mór karnagy ve
zetésével Mozart rekviemét adja elő.

•
In memóriám sempxternam jelmondatát vésették 

a magyar nők arra a szép ércemlékre, amelyet 
harmadéve emeltek Erzsébet királynénk porai lölé, 
a kapucinusok bécsi sírboltjában. Azóta, a ki
rályné gyászos halála minden éviordulóján, fájó ke
gyelettel emlékeznek meg róla és csöndes sírjára le
teszik a szép koszorúsokat. Az idén is, ma, az Erzsé
bet királyné-alap nevében, özv. Teleki Sándor grófné 
és Emich Gusztávné úrnők, mint az alap elnökei lehér 
rózsakoszorut tettek le Bécsben a királyné sírján, 
amelynek remek lilaszinü selyem szalagján ez a 
fölirat van :

— Örökké emlékezünk. — Az Erzsébet királyné-
alap.“

•
Erzsébet királyné haláénak évfordulója alkal

mából Bécs város közönségének nevében a polgár- 
mester a koporsóra hatalmas koszorút tett le, amely
nek lehér-piros szalagján ez a lelirás :

— A feledhetetlen császárnénak — a os. kir. 
fő- és székváros.

— Tanítók a miniszternél. Az állami elemi 
iskolával kapcsolatos gazdasági ismétlőiskoláknál al
kalmazott önállá szaktanítók első közgyűlése tegnap 
folyt le. Négy tanítónő is volt köztük, akik a leány- 
ismétlő iskolákban a háztartás körébe vágó ismeretekre 
oktatják a növendékeket A szaktanítók ma délelőtt 12 
órakor Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszternél tisz
telegtek. A küldöttség szónoka megköszönte a minisz
ternek a gazdasági ismétlő-iskolák iránt való meleg 
érdeklődését és kijelentette hogy az egész országban 
nagy lelkesedéssel karolják fel a nép fiai ez intéz
ményt.

Wlassics miniszter válaszában kiemelte, hogy a 
gazdasági ismétlő-iskolákat ő maga is egyik becses 
alkotásának tekinti, mórt a népiskola csak akkor 
felel meg igazi leladatának hogy ha az iskoia 
a gyakorlati óiét követelményeit sohasem téveszti 
szem elől. A gazdasági ismótlőiskola méltó betetőzése 
az elemi iskolának, mert az okszerű gazdálkodás 
ismeretének elsajátításával kenyeret ád a népnek. A 
szaktanítók nagy lelkesedése között jelentette ki a 
miniszter, hogy a szaktanítók részére a pozsonyi 
mezőgazdasági kiállítás megtekintésére ezer koronát 
engedélyez.

— Az uj or3»igház. Parlamentünk uj palotájá
nak a belsejét már teljesen berendezték, még pedig a 
legnagyobb fénynyel és kényelemmel. Csupán néhány 
kárpitos dolgozik még belül, akik a függönyöket 
akasztják lel és a szőnyegeket helyezik eL A régi 
képviselőházban még utoljára szeptember hó 19-én 
gyűlnek össze azok az országgyűlési képviselők, akik 
résztveszuek a A'osstdA-ünnepeD. Ezután nem lesz

több hivatalos aktus a régi kópviselőházban, mert 
20-dikán és a következő napokon az elnökség, a 
há^nagyi és valamennyi más tisztviselő, meg a szolga
személyzet is átmegy az uj parlamentbe. A Ház 
kapui pedig bezárulnak és ismét csöndes lesz a Sán- 
dor-utoa környéke.

_ Kossuth Lajos emlékezete. A belvárosi
Saskör választmánya tegnap Polónyi Géza elnöklete 
alatt az országgyűlési íüggetlensógi és 48-as párt fel
kérésére foglalkozott a fővárosi Kossutb-ünnep ren
dezésének kérdésével. A baskör bizalmát fejezte ki a 
Lakatos Miklós és társai elnöklete alatt működő pol
gári rendező-bizottság iránt és biztosította támo
gatásáról. Polónyi Géza vezetése alatt a rendezőség 
egy küldöttsége felkereste Halmos János polgármes
tert és sikerült vele oly megállapodásra jutni, hogy a 
polgárság ünnepében résztvevő tóvárosi egyesületek a 
hivatalos ünnep keretében tehessék le Kossuth sír
jára koszorúikat.

Abban az impozáns nemzeti ünnepben, amelyet 
az ország rendez Kossuth Lajos századik születése 
napján, a magyar országgyűlés is méltó módon vesz 
részt. Mint ismeretes, a képviselőház gróf Apponyi 
Albert elnök vezetésével testületileg kivonul a mauzó
leum alapkőletételéhez és Kossuth Lajos sírjára ha
talmas babérkoszorút tesz. A koszorút nehéz, méte
res szélességű, nemzeti színű selyemszalag ékesít, 
díszes aranyrojtokkal.? A szalagon remek aranyhim- 
zéssel a következő felírás olvasható: A magyar or
szággyűlés képviselőháza — Kossuth Lajos emlékének.

*
A Magyar Gyáriparosok Országos Szövetségének 

igazgatósága ma augusztus 28-án tartott ülésében el
határozta, hogy Kossuth Lajos születésének évszáza
dos fordulóját a nemzet nagy fiához méltó módon a 
maga részéről is megünnepli.

A szövotség végrehajtó-bizottságának ma dél
után tartott ülésében dr. Chorin Ferenc elnök előter
jesztvén az ügyet behatóan méltatta Kossuth Lajos 
történelmi nagy érdemeit és hangsúlyozta, hogy Kossuth 
Lajos volt az. aki már 60 esztendővel ezelőtt, midőn 
ez országban sem vasút, sem egyéb közlekedési eszköz 
nem volt. a gyáriparnak pedig csak éppen csirája volt 
meg, nagy Játnoai erővel Jelismerle azt, hogy a ma
gyar állam fenntartásának és gazdasági önállóságának 
egyik lóeszköze a gyáripar megteremtése. Indítvá
nyozza tehát: Mondja ki a végrehajtó-bizottság, hogy 
az ünnepségeken testületileg részt vesz, a szövetség 
elnöke utján koszorút tesz le a nagy hazali sírjára és 
hogy szeptember 19-ikét ünnepnapnak tekintvén, a 
szövetség irodája inuukaszüuetet tart és lelkéri tag
jait, hogy munkásaiknak lehetőleg alkalmat nyújtsa
nak a nemzeti ünnepségen való részvételre.

A végrehajtó-bizottság az indítványt egyhangú 
lelkesedéssel elfogadta.

— A Mátyáí-zxobor leleplezése. Báró Fejérvdry 
Géza honvédelmi miniszter meleghangú levélben kö
szönte meg a kolozsvári polgármesternek a Mátyás- 
szobor leleplezési ünnepélyére való meghívást.

Mindig büszkeséggel gondolva vissza arra, — 
Írja a miniszter — hogy nekem jutott azon felette 
megtisztelő kiváló szerencse, hogy a történelmünk e 
dicsőséges kimagasló alakja emlékezetére szülőhelyén 
emelt szobormű e ső kövének letételénél ó cs. és kir. 
apostoli Jelsége, legkegyefmesebb uram legmagasabb 
személyét én képviseltem, mondanom som kell, hogy 
ezen szobor lelepiezési ünnepén, melyen az egész 
ország minden hü fiának szive egy érzelemmel, 
egyenlő kegyelettel, egyenlő lelkesedéssel dobban 
meg, szándékom, hacsak lehetséges, megjelenni. A 
szobor leleplezési ünnepélyének napja, október 12-iku 
azonban még oly távol van, hogy a legjobb 
akarattal sem nyilatkozhatok meg e rés ben ezidö- 
szerint egész határozottsággal. Nem tudhatom, vájjon 
hivatali állásommal jaró teendőim nem teszik-e még 
addig lehetetlenné ezen szándékom megvalósítását. 
Aliulán pedig általában csak akkor tehetek bármely 
iránsban határozott ígéretet, ha azt azután teljes bizo
nyossággá. beválthatom, szíves elnézését kell kérnem 
nagyságodnak, hogy ez esetben ezidőszermt osak 
annak ismételt hangsu.yozására szontkozhatom, hogy 
igen is szándékomban van és legószintóbb vágyamat 
képezi, hogy ezen lélekemelő hazafias ünnepen meg
jelenhessek, és amennyiben ezen tervem megvalósí
tása most még előre nem látható akadályokba nem 
ütköznék, még a kellő időben lesz szerencsém nagy
ságodat jövetelem lelől egész bizonyossággal tudó
sítani. Fejérváry,

— A győri püspök balesete. Gróf Széchenyi 
Miklós győri püspök szombaton e6te négyesfugatán 
Sopronból Marcfalvára akart utazni, hogy a vasár
napi bérmálást elvégezhesse. Fogata, a soproni tem
plom-utcából kijövet éppen szemközt lordult a villa
moskocsival s kis híjjá volt, hogy komoly szeren- 
osétlenség nem történt. A kocsis, a lovakat átugratta 
a sétatér korlátján, a püspök pedig Szentiványi szer
tartóval együtt kiugrott a kocsiból, melyet a villamos 
iélrelökött. Széchenyi püspöknek semmi baja sem 
történt.

— Szerencsétlenség egy  cirkuszban. Berlinből 
telefonálják lapunknak : Eberswaldeben a cirkuszban 
tegnap este leszakadt a zsúfolásig megtelt tribün. Har
minc ember lezuhant is súlyosan megsérült.

— A. sz é k e ly  b ecsü le te  SzéU Kálmán mi
niszterelnök a minap pénzesutalványt kapott a 
postán. Ot koronáról szólott az utalvány s fel
adta őzt a kis summát „tekintetes Széli Kálmán 
miniszterelnök urnak“ Csulak András, a becsüle
tes székely. Hogy miért becsületes, arra ez a kis 
história felel meg: Rátóton tanácskozott éppen 
Koorber osztrák miniszterelnök Széli Kálmánnal, 
amikor jelentik a kormányerőknek, hogy egy 
székoly atyafi mindenáron beszélni akar vele.

— Gyalogszerrel jövék, — mondta a szé
kely — mert igen fontos a dolgom I

Nem is tudták lerázni a székelyt s végül 
odavitték Széli Kálmánhoz.

— A tekintetes miniszterelnök úrral kell, 
hogy beszéljek.

— De én most nem érek rá, — mondta a 
miniszterelnök — várjon.

— De nőm addig van, mert várni csak vár
nék, hanem nagyon éhes volnék.

Széli Kálmán jóizüt nevetett s beküldte a 
székelyt a konyhába, ahol az étel-ital mellott el 
is maradt nyugodtan s várt. Vacsoránál ült a 
miniszterelnök, amikor eszébe jutott a székely s 
behivatta. Fontos dolga volt az atyafinak s nagy 
körültokintéssol mondta el, mi minden nem tör
tént vele, s hogy ő rajta egyesegyedül a tekinte
tes miniszterelnök tudna segíteni. Széli Kálmán 
megnyugtatta, hogy elintézi a dolgát, de a szó- 
koly nem mozdult.

— No, van még valami kívánsága? — kér- 
dezto a miniszterelnök.

— Vóna, instálom, zokon ne essék. Elfogyott 
a pénzom, hát megemberelhetne a tekintetes uröt 
korona kölcsönnel. Adok Írást róla.

A miniszterelnök odaadta az öt koronát s 
igy  szólt:

— írást no adjon róla, megbízom én a szé
kely becsületben.

És nem is csalódott a székoly becsületben.
— A pozsonyi kiállítás vendégei. Gróf Apponyi 

Albert, a kópviselőház elnöke számos képviselő 
kíséretében a déli vonattal Pozsonyba érkezett. 
Fogadására megjelentek Bujanovits Sándor miniszteri 
tanácsos, Bubinek Gyula, a kiállítás igazgatója és 
Brolly Tivadar polgármester. Brolly meleghangú üd
vözlő bestédére gróf Appoityt Albert igen szívélyesen 
válaszolt s ezután a társasággal kihajtatott a kiállítás 
területére, ahol behatóan megnézte az egész kiállítást 
és megígérte, hogy alkalomadtan többször is meg fogja 
tekinteni. — Gróf Széchenyi Gyula, ő felsége személye 
körüli miniszter értesítette a kiállítás rendezőségét, 
hogy e hó 10-én megtekinti a kiállítást. — Broun Eduard 
kiváló angol közgazdasági író ma lord Palmer angol 
képviselő társaságában hosszabb ideig járt a kiállítás 
területén, ahol főleg a barom G tenyésztési csoportot 
tanulmányozta. — Chaplin, volt angol löidmivelósügyi 
miniszter, gróf Festetics Tasziló társaságában holnap 
érkezik Pozsonyba a kiállítás megtekintésére.

•
A kiállítási körsétát már tegnapi számunkban 

ismertettük s megemlékeztünk azokról a kiállításokról, 
ameiyek Frigyes főherceg dicséretét és elismerését meg
nyerték. Ezek között volt a Magyar olajipar részvénytár
saság gyönyörű kiállítása, mely a lóhercegnek nagyon 
tetszett. E társaság ugyan csak nemrég alakult, de 
máris nagy haladást és lejlődóst mutat föl. Gyárt 
repceolajat, repceolaj-pogácsát, vegytiszta lenmag
olajat, oliva-gépolajat, lonolaj-firniszt, vegyileg tiszta 
finomított magolajat, fatolitésro való karbolineumot, 
finomított petróleumot és egyéb e szakba vágó termé
keket, szállítanak Baku-gópoiajat, belföldi ásvány- 
gópolajat, amerikai hongerolajat hengerek kenésére. 
A cég a gyártmányainak mintáiból való kiállítását 
Budapestről száuitotta, ahol a részvénytársaságnak 
gyára van a Boroksári-nton.

Nagy löltünést keltett még A Magyar Schuckert- 
Mivek Villamossági Részvénytársaság ízlésesen berende
zett pavillonja melyben a cég ez év julius havában 
üzembe helyezett uj magyar gyárának készítményeit 
állította ki. A Magyar Bchuckert-Mivek, melyeknek 
nagyszabású gyára Pozsonyban vau, teljesen önálló 
magyar részvénytársaságot képeznek, mely az évtize
dek óta az egész világon legjobb hírnévnek örvendő 
Schuckert-léle szerkezeteknek Magyarországon való 
gyártását tűzte ki feladatául és amely már rövid fenn
állása óta is igen szép eredményeket mutathat lel 
Magyarországon. Ezek közt a Pozsony városi villa
mos müveket és a most építés alatt lévő székeslebér- 
vári viilanxjs-müveket említjük meg, nemkülönben 
már számos magyar iparvállalat részére rendezett be 
villamvilágitási és erőátviteli telepeket ez a Magyar- 
országon serényen működő uj magyar vállalat.

— Ax •lsíliyedt magyar hajó. Orsó várói távira
tozzék, hogy az 2. Ferenc József gőzös elsüljedésévei 
támadt kár körű belül egy millió koronára rúg. A ro
mán újságok ma már helyreigasitiák előbbi téves 
közléseiket, hogy tudniillik a magyar hajó előbb ment 
neki a hidpilléruek és csak azután történt az össze
ütközés.
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— S zü n et után . Van egy pajkos, bohó 
francia operett: Toto és Tata. Valami kis osko
lában játszik az első felvonása s legnépszerűbb 
melódiája, amely egyúttal minden diák érzelmeit 
is kifejezi:

— Váratlanul szünidő 
Kitűnő, kitűnő . . .

A  tényleges, komoly, valódi nagy szünidő a 
mai nappal véget ért s ezentúl csak a váratlanul 
kitűnő szünidő deritheti fel az ifjúságot. Kas os
kolákban, nagy okolákban megkezdődtek az elő
adások és a sok kipihent, szórakozásban felfrissült 
agy velők újra megkezdik a keserves munkát, mely- 
lyel rendszereket Őrölnek beléjük, hogy „majdan“ el
foglalják helyüket a magosabb társadalomban. Reg
gel fél nyolc órakor diákok raja lepi el az utcá
kat, a  táskákban, tiszták és érintetlenek a köny
vek, az apró sziveket még csak az osztályrondezés, 
a tanrend izgalmai dobogtatják meg. Felelni 
még senki sem felel, tudni még semmit sem kell, 
de az ilyen játéknapok hamar letelnok és egy hét 
múlva már megkezdődik a  komoly munka. Tanu
lás, drukkolás között múlik el egyik nap a másik 
után, itt a karácsony, itt a husvét s egyszerre 
csak egy esztendővel öregebb a kis diák, egy 
osztálylyal följebb csúszik, amig csak elmarad 
minden iskola és a tanuló künn áll az életben. 
Nincs akkor már se tanító, se tanár, se kalkulus 
és mégis az a legnehezebb lecke.

— á s  újságírók egyesületéből. A Budapesti 
Újságírók Egyesületének segitőalap igazgatótanácsa 
ma délután Cziklay Lajos elnöklete alatt ülést tartott. 
Az igazgatótanács mai ülésében 900 korona sególy- 
kölcsönt és négyszázötven korona segítséget szavazott 
meg. Gebauer Károly fővárosi temetkezési intézet tu
lajdonosának Inczédy László temetésének rendezése 
körül tanúsított áldozatkészségéért az igazgatótanács 
hálás elismerését nyilvánította. Köszönettel adózott a 
Chevra Kadisa szent egyesületnek is, hogy a korán 
elhunyt Sváb Tivadar egyesületi tagot díjtalanul temet- 
tette el. Végül több loiyóügyet intézett el az igazgató- 
‘anács.

— Orvoskongresezas Tátrafüreden. Az orszá
gos orvos-szövetség idei IV. kongresszusa vasárnap 
folyt le Tátrafüreden. Négyszáz orvos vett részt a 
kedvező időjárás mellett lelolyt kongresszuson, ame
lyet dr. Kétly Károly egyetemi tanár, az orvos-szö
vetség elnöke nyitott meg szépen átgondolt beszéddel. 
Mindeneke őtt megemlékezett a tudomány nagy halott
járól, Virchowról, akinek özvegyéhez a kongresz- 
szus részvéttáviratot küldött Szólt ezután az elnök a 
nyugdíj- és segítő-intézetről, amelynek immár 100.000 
korona tőkéje van. A kongresszus Szmrecsányi 
Pál szepesi püspököt, gróf Czáky Jenő főispánt és 
Raisz Aladár alispánt diszelnökökkő választotta. 
A püspök, kimentvén távolmaradását, ezer koronát 
küldött a Segítő-Egyesületnek. A főispán és az alis
pán, valamint dr. Rottenberg, a szepesi fiókszövetség 
elnöke lelkes beszédben üdvözölték a kongresszust. 
A főtitkár jelentése szerint már 71 fiókszövétség ala
kult és az Orvosszövetség tagjainak száma 8671. A 
kongresszus legfontosabb tárgya: a közegészségügy álla
mosítása volt. Dr. Major Ferenc orsz. képviselő indít
ványt terjesztett elő, amelyben kérvényt javasol a kóp- 
viselőházhoz intézni az á lamositás érdekében. Dr. Be- 
rencsy Láázió komáromi orvos az államosításban az or
vosi rend erkölcsi integritásának megsértését látja és 
ezért ellenzi. Ezzol ellentétben dr. Boszkovics Mór 
báttaszéki orvos feltétlenül az államosítás mellett 
érvel. Dr. Katona József, borsodi főorvos tisztán 
pénzkérdésnek tekinti a kérdést. A kongresszus dr- 
Major indítványát egyhangúlag elfogadta. Dr. Flesch 
Nándor főtitkár az életbiztosító-társaságok részére ki
adandó háziorvosi és post mortem bizonyítványok 
ellen beszólt és szavait a jeleuvoltak élénken helye
selték. Miután még azt határozták el, hogy a jövő évi 
ötödik kongresszust Budapesten tartják meg, a tanács
kozás véget ért. Déli egy órakor diszebéd volt, 
amelyen a királyt, a főispánt, az alispánt, dr. Kétly 
Károlyt stb. lelkes poliárköszöntőkben éltették.

— Házasság. Dr. Kiss Adolf, a fővárosi ügy
védi kar egy ik rokonszenves és nagykópzettsógü tagja, 
vasárnap délelőtt esküdött Molnár Böske kisasszony- 
nyai, dr. Neumann Mór fővárosi köztiszteletben álló 
orvos leányával. Az ifjú párt a VIII. kerületi anya- 
könyvvezető adta össze, és ez alkalomból az elöl
járóság nagytermét egészen megtöltötte az előkelő 
násznép, melynek soraiban az irő- és művészvilág 
számos kitűnőségét is láttuk. A fiatal pár az esküvő 
után külföldi nászutra indult.

Székely Imre, az Első magyar általános biztosító
társaság tisztviselője, holnapután délelőtt ValO órakor 
vezeti oltárhoz a budai kapucinus-templomban Ren- 
dessy Flóra kisasszonyt, özvegy’ Rendessy Józselné 
leányát Duna'öldvárról.

Szemere Béla magántisztviselő eljegyezte Cseikel 
Olga kisasszonyt, Budapesten.

Berger Izidor eljegyezte Deutsch Bernát kispesti 
gyáros leányát, Kornéliát.

— A magyar zászló Amerikában. A magyar 
zászlónak Amerikába való megórkezése.alkalmából az 
amerikai magyar lapok, a clevelandi Szabadság és az 
AmenTcat J/ayyar Népszava díszes ünnepi tartalommal 
jelent meg. A Szabadság a zászló kópét is közli töb
bek között, a Népszavában pedig Kossuth Ferencnek 
egy lelkes levele jelent meg. A hazafias érzés tüzótŐl 
áthatott levél így hangzik:

Annak a zászlónak rndjába, mely az ezred
éves magyar hazát lógja jelképezni a bridgeporti 
szövetség ttz éves ünnepén, azzal a mondással 
vertem be egy szeget, hogy a „ Magyar marad
jon magyar mindenütt"

En is voltam negyvennégy évig hontalan ; 
mint kis gyermeket várfogságba hurcoltak, azok
ban a gyászos napokban midőn szegény hazánk
ban, megnyíltak a börtönök s megásták a síro
kat. Várfogságomból kiszabadulván, száműztek: 
elvesztettem hazámat, de megtaláltam Anyám 
karjait; s az én hazáin, Magyar hazáin, az Atyai 
tűzhely lelt, az a tűzhely, amely az egész müveit 
világ előtt, sokáig testesítette meg a szabadságért 
és lüggetlenségért vágyódó Magyar nemzetet.

Magyar maradtam negyvennégy évig tartott 
hontalanságomban: és Magyar vagyok most is, 
midón hazahozott a kötelessógórzet, azért, hogy 
egész erőmmel dolgozzam én is. Mesterem, Atyám, 
a Magyar nép atyja eszméinek meg valósításán.

Maradjanak önök is Magyarok, úgy mint én, 
még akkor is, ha úgy mint én, negyvennégy évig 
éltek egy uj hazában; és bocsássák meg nekem, 
hogy csekélységem tudatában is az én szerény 
életemre mutatok rá. mint bizonyságra hogy a 
magyar maradhat Magyar, mindenütt l

Adjon a magyarok Istene virágzást a bridge
porti szövetségnek I

Kossuth Ferenc.
Budapest, 1902. julius 18-án.

— Bismarck ellenfele. Casa-Mirauda gróf, mint
Parisból láviratozzák, ma Cambo pirenói lürdöben 
meghalt. A gróf Wilson svéd énekesnő lérje, a.rancia- 
nérnet háború idején rendkívüli hevesen támadta 
Bismarck politikáját. A németek győzelme után Bis
marck Jetartóztatta Casa-Miraudát és Mainzba szál
líttatta, ahonnan azonban a gróf megszökött. Casa- 
Miranda ezután is hevesen támadta Bismarckot s még 
ha áta után is számos erős támadást intézett em
léke ellen.

— Gamauf István halála. Gamauf István, az 
Operaház titkára ma délelőtt meghalt Verőcén, ahol 
családja körében nyaral. Halálát régi tüdŐba a okozta, 
amely ellen többször keresett orvoslást déli vidéke
ken, de hiába. A múlt télen többheti szabadságidót 
kapott, amelyet Lussinpiccolóbau töltött el, honnan 
látszólag jobb egészségben tért vissza. De osakhamar 
megu.ult régi baja, amely ma reggel sírba dön
tötte a fiatal, alig negyvenkótóves lérfiut. Az Opera
ház Gamauf titkárban egyik legtehetségesebb és leg
szorgalmasabb hivatalnokát veszti el. bomogymegyé- 
beu született és miután gimnáziumi tanulmányán e.- 
vógezte és az egyetemen gimnáziumi tanári diplomát 
nyert, a pedagógiának szentelte magát. Több arisztok
rata házban működött, mint nevelő, utoljára gróf 
Keglevich Istvánnál, akinek ifjú kora delén elhalálo
zott Imre fiát az érettségire készítette elő. Mikor gróf 
Keglevich István első ízben intendáns lett maga inehé 
hívta titkárul Gamauf Istvánt, miután báró Jósika Kál
mánt ebből az állásból elbocsátotta. Tizenhét évig 
állt az Operához szolga'atában és ernyedetlen szor
galma, ritka kötelességtudása, nemkülönben az intézet 
ügyeinek alapos ismerete által oszlopa volt minden 
intendánsnak és igazgatónak, aki alatt szolgáit. Úgy
szólván lelke volt a színház adminisztrációjának, 
amelynek minden szolgálati ágazatában feltétlenül 
megbízható hivatalnoknak bizonyult. Özvegyet és öt 
árvát bagy hátra. Temetése csütörtökön lesz Verőcén. 
Az Operaházban a gyász jeléül kitűzték a fekete 
lobogót.

— Halálozás. Leidenfrost László országgyűlési 
képviselő neje, szül. Schmial-Ordody Mariska ma dél
előtt tizennégy napi kínos szenvedés után, alig 30 
éves korában meghalt. Az elhalt úrasszonyt, kit meg
tört iórjén kívül egyetlen 13 éves fiacskája, özvegy 
édesanyja: SeáMidf-OrJddy Hedvig és testvérei: Sivó 
Jeuőné Ordódy Alfréd és Ernő siratnak, holnap te
metik, illetőleg szállítják Nagy-Bossányra a családi 
sírboltba.

Krammer János nyugalmazott posta- és táviró- 
lőnök, a katonai érdemkereszt és több érem tulajdo
nosa, volt főhadnagy, életének hetvenedik évében, 
harmincnyolc évi boldog házasság után Csömörön 
meghalt. Á halottban Krammer Teréz, az Operabáz 
kiváló művésznője, édesapját gyászolja. A temetés 
holnap, szerdán délután négy órakor lesz a csömöri 
szőllőkben lévő gyászházból.

Schőn Ármin volt ékszerész 76 éves korában 
Budapesten elhunyt Halála nagyszámú rokonságot 
dönt gyászba.

Moórott Ganzl Mór tekintélyes kereskedő, az 
izr. hitközség volt elnöke, az éjjel hirtelen elhunyt.

—- Földiengések. Pariiból táviratjzzák, hogy 
Pattban legnap éyjel 2 óra 30 perckor nagyon erős, 
hat másodpercig tartó földrengés volt. Madridból is 
azt jelentik, hogy San-öebastianban, Szaragosszában 
és Talallában földrengés volt.

— Alapítvány a  Magyar írók Segélyegylete 
Javára. Fassie Tódor országgyűlési képviselő néhai 
rotaresti Dobsa Lajos örökösei, nevezetesen özvegye, 
született garamszegi Géczy Gizella ős leánya, rotaresti 
Dobsa Margit, férjezett bernátfalvi és sztripai Bemáth 
Zsigmondné nevében néhai Dobsa Lajos 400 koronás 
alapítványának 2000 koronára emelése végett 1600 
és a két örökös együttes alapítványa gyanánt 1000, 
összesen 2600 koronát fizetett ma be a Magyar 
Földhitelintézetnél a Magyar írók Segély egylete 
javára.

— A  zá g rá b i zavargás. A mai jelentések 
után igazság szerint el kell ismerni, hogy a haza
tért bán erélyesen csinál rendet. Hogy egy csomó 
embort, köztük a Brbobran helyettes szerkesztőjét 
is, oltoloncoltatott, az ugyan a legkevesebb, amit 
tennie kellett, de egy mai távirat szerint igazán 
orélyosen bánt el a zágrábi kereskedolmi kamara 
alelnökével, akiről kisült, hogy a szerb bajszát a 
magyarság ellen szerette volna irányítani. A zág
rábi jelentés szerint a tegnap letartóztatott borvá- 
tok között volt Konták Antal háztulajdonos, a 
kereskedelmi kamara alelnöko és Hofer ügyvéd
segéd is, akik közül Hofert rövid kihallgatás 
után szabadon bocsájtották, ollonben Konták urat 
minden kapálózása dacára átadták az ügyészség
nek. Le akarták tartóztatni ugyancsak magyarel
lenes izgatás miatt liadics István Írót is, aki azon
ban az éjszaka homályában megszökött.

A pénteki károlyvárosi tüntetésről egy odavaló 
lap a következőket jelenti:

Pénteken esie hét órakor Rakovácból két kocsi 
jött a városba. Az egyik kocsin három férfi ült, kö
zöttük egy görög-keleti lelkész, egy ember szerb zász
lóval. A két kocsi nagy feltűnést és nyugtalanságot 
okozott, annál inkább, mert az idegeneknél pisztolyok is 
voltak, amelyek, mint később kiderült, meg voltak töltve. 
Az idegenek bementek a városba, ahol Grskovics városi 
tanácsos észrevette a közrendet fenyegető veszedelmet és 
fölszólította az idegeneket, bog}’kövessék. Azonnal en
gedelmeskedtek a fölszólitásnak, kihallgatásukkor pe
dig azt vallották, hogy másnap tartandó esküvőre ér
keztek a városba. Viselkedésükben a tömeg kihívást 
látott és a horvátok beverték néhány szerb ház ab
lakait, de a katonaság csakhamar helyreállította a 
nyugalmat

Zágrábban teljesen holyreállott a nyugalom és 
ezért a városban elhelyezett csapatokat ma reggel 
visszavonták, de konszignálva maradnak a Rudoll- 
kaszárnyában, ahonnan, mint eddig, katonai járóőrö
ket küldenek ki.

— Vlrohow emléke. Berlinből táviratozzék: A 
városháza dísztermében ma tartották meg Berlin vá
rosának gyászünnepét díszpolgára, Virchow Rudolf 
emlékezetére. Az ünepségen sok tudós, orvos, városi 
képviselő, városi tanácsos és parlamenti tag jelent 
meg. Bülow birodalmi kancellár képviseletében megje
lent Konrad, a birodalmi kancellária főnöke. Jelen 
voltak továbbá Rheinbaben, Stuát és Bichtho/en mi
niszterek, Mommsen, Bergmann és Leyden tanárok. 
Budapestről Pertik Ottó og) etetni tanár. A diák
küldöttségek a terem hátsó részében széles fél
körben állottak. A Yirchow-család megérkezése 
után megkezdődött az ünnep gyászének előadá
sával. Azután Cirnus lelkész mondott emlékbeszé- 
dot, majd Watdeyer tanár méltatta az elhunytat mint 
a tudomány díszét és Trager képviselő mint embert 
és politikust. Utolsónak Kirschner főpolgármester mél
tatta Virchownak a város körül szerzett érdemeit. Az 
ünnepet gyászének lejezte be, amely után megalakult 
a gyászmenet, amely Virchow hült hamvait a városon 
keresztül a temetőbe k sérte. A koporsó mögött 
haladt Kirschner főpolgármester a városi képviselő- 
testület elnökével és Ötudt közoktatásügyi minisz
terrel. A majdnem egy félórányi hosszúságú gyász
menet 3 éra felé érkezett a Mathei temetőbe. Miután 
egy pap rövid beszédet mondott, Virohow holttestét 
beszentelték és lebocsátották a sírboltba.

— A rövidlátás halottja. A kettős ünnepeken 
Bécsből kiránduló turisták közül többen áldozatul 
estek hegymászó szenvedélyüknek. így a többek közt 
egy Jellinek Lajos nevű üzleti alkalmazott vasárnap 
délben lezuhant a Raxalpről; Jetiinek oly rövidlátó 
volt, hogy három szemüveget tett a szemére, 8 így 
indult neki a hegynek; akik látták, csodálkoztak 
rajta, hogy ennyire rövidlátó ember hogyan mer 
hegyet mászni. J'eihnek huszonkilenc éves volt, s jövő 
hétre volt kitűzve esküvője.

— Verekedő mágnások. Cserey Aladár görgény- 
szent-imrei postamester is nyilatkozik e hírhedtté lett 
afférben. Azt mondja grót Hafier Péter állításával 
szemben, hogy Ő nem volt ott annál a jelenetnél, 
amikor a J/yrfracá-grótok megtámadták Roller Pétert.

— A medve áldozata. Brilssselóól táviratozzék, 
hogy Luchon pirenei lürdőből érkezett távirat szerint 
a belga király szárnysegédét, Dinger Jőhadnagyot a 
Maladetta-hegy megmászása közben egy medve szét
tépte.
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— E gy börze király halál*. Mr. Panmure Gor
don aki a lpndoui Cityben és börzén nagy szerepet 
játszott, — mint Wanhennből jelentik — meghalt. 
Gordon Harrowban, Oxfordban és Bonnban végezte 
tanulmányait, négy esztendeig katonáskodott, majd a 
kereskedői pályára lépett és csakhamar nagy va
gyonra tett szert. Sok pénzt keresett és nagy gran- 
dezzával költötte el jövedelmét s ezért a City 
grandseigneur-jónek nevezték. Gordon állítólag sa
ját szükségleteire negyvenezer koronát költött ha- 
vonkint, mert — véleménye szerint — legalább 
is ennyi kell egy gentleman-nek. hogy úri mód 
élhessen. A luxus — úgymond — még sokkal 
többe kerül, de ez nem való egy szerény kereskedő
nek. Egyébiránt öltözetére nagy gondot fordított. 
Barátai azt mesélik, hogy 670 ruhája volt s minden
nap kót-három újdonatúj öltönyt viselt. Kalapot csak 
egy napig használt, másnap újat választott óriási 
készleteiből. Pár esztendő előtt tűz ütött ki nyaraló
jában s akkor 2100 nyakkendője bamvadt el. A börze- 
királynak ezenkívül remek kocsijai s yachtjai is vol
tak, melyek jobbára saját tervei szerint készültek.

— Veres parasztlazadás. A títeíani-ügynökség 
jelenti FoggiábóiTegnap este Candelában 400 pa
raszt, nem tudván megegyezni a löldesurakkal a 
munkabérek nagyságára nézve, abbahagyta a munkát 
és megszállta a ialuból kivezető utakat, hogy a többi 
paraszt se mehessen ki a s ántóiöldekre dolgozni. A 
csendőrök békitgették a sztrájkolókat, de sikerte
lenül. Az egyik csenáÖrőrmestert megtámadták a pa
rasztok és botjukkal súlyosan megsebesítették, a 
kirendelt katonaságot pedig kőzáporral fogadták. Több 
katona megsebesült. Egy káplárnak elvették a revolverét, 
egy csendőrnek a puskáját. A katonák végre kénytele
nek voltak a tömeg közé lőni és öt embert megöltek, 
tizet megsebesítettek. A hatóságok rögtön újabb csapa
tokat és még 150 csendőrt küldtek Candelába, akik 
azután teljesen helyreállították a rendet. Több embert 
letartóztatlak. Oda várnak egy belügyminiszteri hiva
talnokot is, ki a vizsgálatot vezetni fogja.

— Gyermek-elöadáe. A Gyermeklelruházó Egye
sület javára vasárnap szépen sikerült előadást rende
zett a svábhegyi Heiler-villa apró népe. A kis mű
kedvelők Az elvarázsolt király-kisasszony és A garabon
ciás diák cimü darabot e bűvölő kedvességgel s bájos 
igyekezettel adták elő. Sikeres buzgólaodásukért a 
hallgatóság lelkes szeretettel ünnepelte az előadás 
szereplőit: Kottmann Klárit, Kittit és Pistát. W esz 
Kálmánt, Annát Idát és Juliskát. Az előadás mintegy 
60 kúionát juttatóit a jótékony célnak.

— Barcelonai zavargás. A barce’onai rézrnü- 
vessegédek tegnap gyűléseket tartottak, melyeket 
azonban a katonaság négy helyen tüloszlatott. A tö
meg néhány letartóztatott embert ki akart szabadítani 
a csendőrség kezéből, mire a csendörök a tömeg közé 
lőttek és egy embert megö.iek. Néhány ház ablakaiból 
követ dobátan a csendőrségre. Egy asszony ijedtében 
meghalt.

— Veszedelmes Játék. Dr. Erlach Hermán bécsi 
egyetemi orvostanár kilencéves fiacskáját a Hoch- 
sohneebergre tett kiránduláson eg.y lezuhanó kő ha
lálosan megsebesítette. Két turista, aki már a hegy- 
csuos közeiében járt, azzal mulatott hogy köveket 
hajigáit a mélységbe. Az alul jövők figyelmeztették 
őket, hogy hagyják abba veszedelmes játékukat, de 
addig folytatták, mig egy ökölnagysága kő fejbe nem 
találta Erlach tanár fiát. A gyermeken, kinek kopo
nyája bezúzódott, ma délelőtt Bécsben treponációt 
végezlek. Az operáció sikerült ugyan, de a gyermek 
nem nyerte vissza eszméletét.

— Öngyilkos dlákkisasssony. Achenseebói táv
iratozzék lapunknak: Diplpow Elza párisi orosz diák
kisasszonyt, aki hetekkel ezelőtt eltűnt egy ottani 
szállóból, tegnap halva találták a hegyek között. A 
fiatal leány nem szerencsétlenség áldozata, mint a 
hogy eleinte hittak, hanem öngyilkos lett. Holmija 
között több erős mérget találtak. Hátrahagyott leve
lében azt Írja, hogy megöli magát.

—  L e é g e t t  Jn h ak ol. Vasárnap virradóra a vas
megyei Mihályfa község közelében Hatzky Sándor 
majorábau a uhakoiba beütött a villám. Az akol 
tüzet fogott és a benne vo.t 440 darab juh elégett. A 
kár mintegy 10.000 korona.

— Cigányzene a Telefon Hírmondóban. Ma esti 
cigányzene közvebtésével kellemes szórakozást nyújt elő
fizetőinek a Telefon Hírmondó. Nyolc órakor megszólal a 
Hírmondó riadójele s  ki sem mozdulva otthonról, pompás 
cigánymuzsikát hallhatnak az abocnensek egészen 11 óráig. 
E cigányzene-átvitelt az Emke-káveházbói közvetíti a Telefon 
Hírmondó. E zencátvitel azonban megszakítást szenved a óra 
15 perckor, mikor a külföldi tózsdezárlatokat olvastatja fel a 
beszélő újság és fél 10—10 óráig, midőn az est folyamán 
érkezett legújabb hírek felolvasása van napirenden.

(x) Oebauer Károly hazai érckoporsó-gváros te
metkezési intézete VI t  Erzsóbet-körut 26-ik számú 
házban van.

(x) Egy kísérlet elegendő, hogy minden hölgy 
meggyóződ.ék. miszerint a Ba.assa-lé e valódi angol 
ugorkatej az összes szépitőszereket lelülmulja. Üveg
jét 2 koronáért küldi Balassa K. gyógvtára Temesvár

H e n g e l m ü l l e r
v a g y  a  t á j é k o z a t la n  d ip lo m a t a .

— Jelenet. —
(Történik Hengelmüller amerikai osztrák-magyar követ 

szobájában.)

A követ . Kérem csak, titkár nr , . .
A titkár : Parancs.
A követi Mondja csak . . .  a lapok mindenféle 

szamárságokat írnak össze . . .  milyen országnak is 
vagyok én a követe ?

A titkár: Mindjárt megnézem.
(Kimegy és megnézi.)

A követ: N o s ?
A titkár: Megvan. Ausztria-Magyarországnak.
A követ: Ausztria-Magyarország? Talán csak 

Ausztria ?
A titkár: Nem. Magyarország is.
A követ: Nem hiszem. Mutassa. {FöUeszi a pápa

szemét és megnézi.) Yalóbau. Es mi az a Magyarország ?
A titkár: Tudja isten
A követ: a z  egy tényleges hely?
A titkár: Erős a gyanúm, hogy nem. Azt hiszem, 

valami olyan svindli, mint Lodoméria vagy Illyria.
A követ: Az meglehet. Az ember sohsincs tisz

tában ezekkel a közjogi antikvitásokkal. De tálán 
osztrák tartomány ?

A titkár: Majd megnézem.
'  {Kimegy és megnézi)

A követ: Nos?
A titkár: Nem az, kérem. Mégis csak valami 

olyan közjogi dolog lesz. Hiszen ő felsége Jeruzsá
lemnek is királya.

A követ: tízóval, nem osztrák tartomány.
A titkár : Nem. A lexikon azt mondja, hogy 

külön ország.
A követ : Ahá. már sejtem, ügy is hívják, hogy 

Transsylvania.
A titkár .-Az az. Az az.
A követ : Akkor rendben van minden. Most már 

tudom. Ez az a Románia, amelyben Ubrenovics Sán
dor a bolgár jejedem. Fővárosa Cetinye. Tudom, tu
dom. Macedónok laknak benne.

A ti'kár: Bámulnom keli exccllcnciád ragyogó 
tudásit.

A követ {szerényen): Óh kérem . . .  az ember csak 
ismeri azt az országot amelynek a követje . . .

— o.—

FŐVÁROS
•  -------
(*) A  főváros augusztusban. A székesfőváros 

közigazgatási bizottsága ma délelőtt ülést tartott J/ar/.wa 
József lőpo gármester elnöklete alatt. A vallás- és 
közoktatásügyi miniszter körrendeietileg hívta löl a 
törvényhatóságokat arra hogy szigorúan ellenőriztes
sék a magyar nyelv tanítását. A székesfőváros köz- 
igazgatási bizottsága a tanfelügyelő jelentése alapján 
örömmel jelenti ki, hogy ez a rendelet a .óvárosra 
nézve tárgytalan, mert Budapest székes.óváros összes 
iskolaiban kizárólag magyar nyelven folyik az oktatás.

A királyi adojelügyelöség jelentése szerint, augusz
tus hónapban közvetlenül az állampénztárnál befizet
tek 2,511.737 K. 66 hllóirt, míg tavaly augusztusban 
2,455.420 K. 60 fillér folyt b e ; tehát az idei augusztus 
hóban 66 817 K. 06 fillérrel több az eredmény.

A rendőrség azt jelentette, hogy az elmúlt hó- 
napban a közbiztosság kielégítő volt. Augusztus hó
napban ’ 166 bűnesetben fejezte be a rendőrség a 
nyomozást; ezek közt 891 volt a bűntett, 776 a vét
ség. Az élet és testi épség elunt 183 cselekedet 
irányult. A  tettesek közűi 133 embert tartóztatott le 
a rendőrség és 124 embert állított a bíróság elé ; 
nyolcat szabadon bocsátott és egy ellen még nem .<> 
ezték be a nyomozást. A ;ogház- és fo oncosztálv- 

bau 2093 ember volt letartóztatva. E toloncoltak 469 
embert, kénvs- er útlevéllel kiutasítottak 181-et. Kol
dulás miatt 281 embert büntettek meg.

Dr. Magyarevits Minden hchvttes főorvos jelen
tette. hogy a /oedros közegészsége, a julius hónaphoz 
viszonyítva kedvező volt, amennyiben a lertőző beteg
ségek száma tetemesen (805-toÍ) csökkent. A halálo

zás ugyan növekedett (101-elj de ez a nyáron át 
rendszerint föllépő gyomor-bélhurntnak tulajdonítható. 
A lertőző-betegségek közül csökkent a kanyaró, a 
szamárhurut, fültó-gyuladás; ellenben a tiiusz 13-al 
szaporodott a többi fertőző betegség száma nagyobb 
változást nem mutatott. Augusztus hónapban a’ lő város 
összes kórházaiban 28.850 embert ápoltak.

(*) A z  E r z s é b e t  k ir á ly n é -u t  v a s ú t ]* . A székes- 
főváros tanácsa, a julius 3-ikáu tarlóit üléséből, meg
adta a helyhatósági engedő yt a budapesti közúti 
vaspálya-társaságnak, a Csömöri-uti vonalából kiága
zó ig , a Mexikói-u'on s Erzsébet kiráiyné-uton vezető 
villamos közúti vasútvonalra. A kereskedelemügyi 
miniszter, a ma érko ott leiratában tudatja, hogy ezt 
a helyhatósági engedélyt megér'sitetlo s egyúttal

megadja a miniszter a vasúttársaságnak erre a vonalra 
az épitőengedólyt és kiadja az engedély-okirat függe
lékét a múlt évi december bónap 2-ikán megtartott 
engedélyező-tárgyalás megállapodásainak az alapján. 
A vasútnak központi felügyeletével a miniszter Lázár 
Lajos műszaki tanácsost bízta meg.

(•)  A  ielenoház. A belügyminiszter leiratban hívta 
löl a székesfőváros hatóságát, hogy — mivel állami 
lelencházat szándékozik a kormány felállítani — en
gedné át a kezelésében levő lelencházi alapítványokat 
s adjon az épületek céljaira 8000 négyszögölnyi terü
letet. A jogügyi bizottság a mai ülésén megállapította, 
hogy van ugyan a főváros kezelésében hat rendbeli 
leiencházi alapítvány, de ezek közül csafcts egy enged
hető át. amelyet hajdan az Országos Lelencügyi Társulat 
gyűjtött s amely 2442 korouara rúg. A többi alapít
vány oklevelében határozottan ki van kötve, hogy az 
csakis a lővárosi lelencház céljára fordítható. Ha tehát 
átadnák az államnak ezeket az alapítványokat, akkor 
egyrészt a hag.yomán\ ozók célzatának nem tennének 
elegei, másrészt pedig nem biztosíthatnák kellőleg a 
hót éven lelül levő gyermekek sorsát, mert az állami 
lelencházban csakis a hét éven aluli gyermekeket 
fogják ápolni.

színház, zene
** N ép sz ín h áz . A  budai színkör szőphangu alt-

énekesnŐje, F. Kállay Lujza asszony, énekelte ma 
este, vendégképpen a cárné szerepét Bélái Izor és 
Fejér Jenő nagysikerű operettjében, a Kafah'nban A 
kissé magosán fekvő énekparthiet transponálni kellett 
a vendógmüvósznő számára, de ebben a transskripciő- 
bau te! esen érvényesült a vendég érces szép hangja. 
A vendégmüvésznŐnek, akit a közönség egyébiránt a 
budai színkörből előnyösen ismer, erősebb oldala az 
ének. mint a játék. A közönség meiegen fogadta a 
vendéget s az estén át tübbs. ör zajosan tapsolta. Né
meth jóizü Gurackija adta meg komikai savát-borsát a 
nyárias estének. Az est pikantériájaképpen em'itjük 
meg, hogy a Népszinház delronizált Katalin cárnője, 
Hegyi Aranka, egy földszinti páholyból nézte az elő
adást. 1 {M — s.)

•* Az I n te n d á n s  le m o n d á s a . A lélbivatalos 
Magyar Nemzet Írja:

Több fővárosi napilap megírta, hogy gróf 
Keglevich István intendáns beadta lemondását s 
hírét a zal a megjegyzéssel toldotta meg. hogy az 
intondáns felmentését rákói kastól' ában várja be. 
íE  megjegyzést némely lap egy helyi értesítő 
nyomán közölte) Ennek az utóbbi megjegyzésnek 
rosszb szemüsége szembeszökő. Grúi Kcylcvich 
Istvánról csak a rosszakarót tételezheti lel. hogy 
amíg annak rendje és módja szerint lemondási 
kérvényét el nem intézik, cserben hagyja uz in
tézetet, melynek vezetésere vahaikozotu Felelős
sége teljes tuda’ában grói Keglevich István inten
dáns egy percig sem gondol a iővárosból való 
távozásra, sőt értesülésünk szerint már az Opera- 
ház első előadásán is jelen lesz.

Ir* Szójátékok egy  tenorlzt* körül. Az Opera 
szfinxet is érdekli és izgatja a kérdés, vájjon Burrián 
visszatér-e. Madfr igazgató most Drezdában van, 
hogy a magas C megugrott tulajdonosát visszacsá
bítsa, de időközben több más tenoristát is igyekszik 
lekötui. így újra Budapesten bolyong Pro vost, sőt ido- 
várják a hamburgi színház tenoristáját, Pennarinit is. 
Ellcntenoristák készülődnek már fogadására s szájról- 
száíra adják, hogy az olasz név voltaképpen fordítás, 
mert Fennanni va’ódi neveFeder. Olaszos éneklőmodorá
hoz olasz nevet is választott, de ha hozzánk jön, 
ismerve a magyarság gyengéjét. Pennarini vagy Féder 
helyett a Tollagi nevet veszi löl. De ha egyik név 
sem tetszik neki s a pönálét kifizetik érte, akkor még 
megmarad számára a hangzatos Pönalini név.

í g y  m ulatnak  a z  O p erah áziak  l
• •  E r z s é b e t  királynő emlékezete. A Magyar 

Színház kegyoletes módon üli meg Erzsébet királyné 
halálának évfordulóját. Holnap, szerdán ugyanis a 
rendes előadás előtt a zenekar alkalmi nyitányt ját
szik. utana pedig Angyal Ilka clszavalja Telekes Bélá
nak ez alkalomra irt Erzsébet királyné oimü költe
ményét.

•* Népszínház. Kossuth Lajos, ifjú Bokor József 
történelmi korrajza. — melyet a Kossuth-ünnepélyre 
irt — foglalkoztatja most a Népszínház egész sze
mélyzetét. A négy felvonásból álló. nagyszabású ki- 
állitásos mü lesz a Népszinház legelső újdonsága ebben 
a szezonban. A teljesen uj díszletekkel és jelmezekkel 
kiállított darabnak, — melynek ma volt első diszlet- 
próbája — mind a tizenegy képe teljesen korhű lesz. 
A főszerepot Szirmai Imre játszsza.

•• Estély. A Fővárosi Iparosok Köre szeptember 
8-ikán színjátékkal és hangversenynyel egybekötött 
sikerült estélyt rendezet^ A gazdag programm kere
téből eltünÓen kivált Arazyéri Anna kisasszony, aki 
opera-áriáival gyönyörködtette a közönséget.

•• Szegény színészek segítése. A szerződés 
nélkül maradt színészek lölsegitésére a jövő hó első 
felébon nagy hangversenynyel egybekötött előadás 
lesz a budai színkörben. Fő városszerte nagy az ér
deklődés az estély iránt. Jegyek elő jegyezhetők a 
rendezőségnél (VII. Verseny-utca 10. sz j és Hegyi 
Izsónál, a Magyar tízmház tagjánál.
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** Koldus ós királyfi. A Magyar Színház sze
mélyzete nagy ambícióval készül a Sziklai darabjának 
a reprizóre. amely egészen premiérazámba megy, 
mert a két esztendővel ezelőtt szép sikert aratott ope
retté főszerepei, a Ledofsky Gizelláé és Sziklai Kornélé 
kivételével, mind uj kezekben vannak. Ledofsky Gizella 
ezúttal is a koldusflut játszsza. amely szerepben annak 
idején egyik legnagyobb művészt sikerét aratta; 
Sziklai is megtartotta Cinóber miniszter szerepét. A 
királyfit a reprizen Szelestey Elza játszsza.

** Ünnepelt színigazgató. Kaposvárról távira
tozzék : A város és vármegye közönsége Somogyi 
Károly színigazgatót ki a varmegye szülötte, e bó
7-én, mikor szinészkedésónek 40-ik évfordulóját ünne
pelte, nagy óvácíókban részesítette. Az ünnepi elő
adást megelőzőleg Somogyvárraegye és Kaposvár 
közönségének ezüstkoszoruját dr. Németh István pol
gármester, a színészek koszorúját pedig Pintér adta 
át. A Vasg.yáros előadása közben zajos éljenzésekben 
részesítették a jubilánst. Előadás után bankét volt.

** Sarah Bernhardt Németországban. Berlini 
tivirat jelenti a gyakori cáfolatokkal szemben, hogy 

' Sarah Bernhardt mégis csak vendégszerepelni iog a 
ntmet színpadokon. Sarah Bernhardt októberben Drez
dába, onnan Lipcsébe, majd Berlinbe és Hamburgba 
mtgy s a sa át társulatát is magával viszi. Berlinben 
az udvari színházban lóg játszani Sarah Bernhardt s 
mtr megkötötte a szerződést az udvari intendánssal. 
Tejesen bizonyos, hogy Vilmos császár jóvá lógja 
hagyni ezt a szerződést, amely a művésznőnek a 
brittó bevétel 50—66®/o-át biztosítja.

•* A Magyar Színház uj tagja. Faragó Ödönt, 
a kiváló taloutumu fiatal jellemszii.észt, kit a buda
pesti közönség Makó társulatából s a Tarka Színpad 
eladásairól előnyösen ismer, október hónap elsejétől 
a Magyar Színházhoz szerződött.

* Magyar Színház. Sziklai Szeréna nyári sza
bósága után csütörtökön lép lel először a Magyar 
SMnházban, a Postásfiu és húga című bohóságban, 
mtlvnek lő női szerepében már tavaly is jelentős 
súero volt az iiju primadonnának.

* Belratas. Sztojanovics Jenő zeneszerző és 
pilgári iskolai tanár Minlazeneiskolájáhan (VII., Alpár- 
nca 10.) naponként délután 3—5 közt történik a be- 
iás a zongora- és magánénekszakra. A díj havonként 
X) korona. Akinek otthon nincs zongorája, az intézet 
zmgorain gyakorolhat.

•• A béoai Opera nyugdíjalapjának deficitje A
)écsi Opera nyugdi alapjának deficitje kerek 250,000 
torona. Az intézet tagjai a hiány pótlását az udvar- 
jói várják.

•• Az uj Don Paaquale. Donizetti bá os komi
kai operája, Don Pasquale, mely a M. kir. Opera 
műsorán is szerepel, a Jrank nrti operaházban leg
közelebb uj szövegkönyvvel kerül előadásra. A dalmű 
uj szövegét biernbuum német író irta.

TÜ D 0M Á N Y JR 0D A L0M
O Ünnepi versek. Ötszáz oldal, csupa szavalásra 

való magyar költemény, legjava annak, ami irodal
munk ékessége. Tulajdonképpen az egyetlen ilyen- 
lajta magyar könyv, amely klasszikusainktól kezdve 
a legmodernebb költőkig eg\ begyűjti a legtökélete
sebb alkotásokat. Sok nemzeti és hazafias ünnepeink 
rendezői, egyleteink, önképzőköreink vezetői zavarba 
jönnek, amidőn programmot kell öss/eállitaniok egy- 
egy ily hazafias ünnep inegüiésére. Ez a  könyv se
gít mindnyájuk baján. Akár március tizenötödikére 
akár Erzsébet napjára, akár az egyház, a haza va
lamely nagy jubiláns napjára készen találják itt 
bő sorozatban a legszebb s a legalkalmasabb 
költeményeket. Sót alig van nemzeti haladásunk, 
ircd&lruunk, költészetünknek olyan nagy alakja, aki
nek emlékét e könyvben ne ünnepelné több, szava
lásra kiválóan alkalmas költemény. Ezt a díszesen 
kiállított testes s mégis olcsó könyvet tehát alig 
nélkülözheti egy ifjúsági könytár. egy iskola, egy 
ürnepóiyrendcző-bizottság is. Nagy gonddal végezte 
a szerkesztés nehéz munkáját dr. Vajda Gyula a 
kfnvvet pedig csínnal tipográfiailag nagyou szépen 
álittatta ki a Singer ós Woliner kiadőcég. Ara lűzve 
3 korona.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ UJ kurtái bírák. Az igazságügyi miniszter 

Tolnay Antal és IVettsfein Gyula budapesti táblai 
bírákat a Kúriához kisegitő-biráknak berendelte. •

§§ Amerikába szökött ügyvéd. E címen egy
krajcáros, naponta többször megjelenő újság megírta, 
hogy dr. Hetiwig Henrik lővárosi ügyvéd, aki a i\agy 
Károl,y-!éle kauoiőszédolgési ügyben is erősen koni- 
promittálva volt, s aki ellen több fegyelmi panasz ós 
büntető lel/elentós is tétetett, — kiszökött Amerikába 
s hátrahagyta csa ádját. — Dr. Hedwig, aki egy örö
kösödési ügyben tényleg kinn járt külföldön, vissza
térve, megbízta dr Füredi Mór ügyvédtársát, hogy 
indítsa meg a sajtópert a hirt közlö lapok ellen rá
galmazás és becsületsértés vétségeiért. Dr. Füredi ma 
beadta Jele nevében u sajtópanaszt a büutotőtörvény- 
szóknól.

§§ Eiubeivadászat. Még alig 20 éves, do már 
is szép rekordot elért vádlott Fajos Mihály kávai 
napszámos. A pestvidéki esküdlbiróság ma tárgyalta

Verebéig Ignác táblai biró elnökletével a veszedelmes 
fickó bűnügyét. A vizsgálat megállapított tényállása 
szerint ez a sihoder Káván úgy lövöldözgetett az em
berekre, mint a vadászok szoktak a nyulra lövöldöz- 
getni. 1902. lebruár 23-án Kalocsai István kávai 
lakosra két, majd hat, és végül kilenc lépésnyi 
távolságból reá lőtt háromszor egymásután. Sze
rencsére a golyó mind a háromszor célt té
vesztett. Majd Gut Pál lakása leié sietett és 
az ablakon keresztül ötször egymásután célba 
vette a lakásban volt Gut Pált, ennek a feleségét, 
Kalocsai Jánost, Burián Pált Gut Istvánt, Burián 
Rózát, Balázs Marit és Marót Kálmánt. A fegyver itt 
sem tett kárt sonkiben. Aztán Gigor János lakásá
hoz sietett, s ennek a családtagjaira is több ízben lőtt 
a nyitott ablakon keresztül. A lőtárgyalásou a vád
lott részegségével védekezett, de ezt senki sem hitte 
el neki, mert Kajos részint peres viszonyban állott a 
megtámadottakkal, részint korábban összekapott 
velük. Mivel húsz tanú vár kihallgatásra, a tárgyalást 
ma be sem fejezik.

§§ Izgatás a vallás ellen. Zágrábból táviratoz
zak, hooy ma reggel 8 órakor hirdették ki az ítéletet 
dr. liinkovics ügyében, akit a katholikus egyház meg
sértésével és a katholikus papság ellen való izgatás
sal vádoltak. Az ítélet a vádlottat a vád valamennyi 
pontja alól lelmenti. Az Ítélet megokolása azt mondja, 
hogy a tárgyi tényállás nem bizonyította a vádlott 
terhére rótt cselekményt. A királyi ügyész semmiségi 
panaszt jelentett be.

§$ Steínhardt és Rutt. Ez a két név a legjobb 
hangzású a fővárosi artista-világban. Évek hosszú 
sora óta játszottak együtt a Folies Capriceban s szent 
vo.t közöltük a barátság. Nemrégiben azonban csúnyán 
összekaptak s ma a büntetŐjárasbíróságnál találkoz
tak Baumann biró szobájában. Arról volt szó, hogy 
Steínhardt Géza csúnya híreket terjesztett Főtt Sándor 
családi életéről. Rótt ezért rágalmazási pert indított, 
de a biró kibékítette őket. Steinbardt Rőttől bocsána
tot kért, ez pedig a panaszt Visszavonta.

Itiyilttér*.

S a l v a A

A S z in y e L ip ó c z i 
L ith io n - fo r rá s

kltSnö slkerral 
lasználtaük

vtse-, húaahőtgag-, húggdara- és V?szvénybintatnak
cüen, viziteli nehézségeknél, további a légző és 

emésztési szervek hurníos bántalmaniál.
k z a X a i s i i t

VascuuiUst Eöanyon e m e u ttű tö : C atru u n ta s !
Kapható á*virnyvitktrtskrriéirkhm a

áafo itor^ torrá t vjazgatotau in a i E ptr'eten. 
B u dapesten, fő ra k tá r  É d esku ty  L. urnát.

Tiller Mór és Társa Budapest, Váci-utca 35.
c s .  é s  k ir . u d var i s z á i l i t ó k .

Egyéves önkéntesek 
Egyéves önkéntesek 
Egyéves önkéntesek 
Egyéves önkéntesek 
Egyéves önkéntesek

részére a legolcsóbban és leg
elegánsabban készíti az egyen
ruha felszerelést.
részére küld díjtalanul árjegy
zéket. -  ■ -
l é s  zéró so ro zá si é s  á th e ly ez és i  
kérvénymintákat díjtalanul küld. 
részére minden katonai ügyben 
ad díjtalanul le világositást. —  
részéro újabban kiadott Egyen
ruházati Közlemények ciniü 
könyvet díjtalanul küldi. ■ ■

Vidékre pontosan száltit a Szt-Lukacsfiirdö-K tvállalat, Budán.
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uom teleid* a szerkesztőség./

TÁVIRATOK
London, szeptember 9. Guerierót, aki május 

25-én két követ dobott arra a vonatra, amelyen a 
király utazott, 8 havi fogházbüntetésre és 800 iira 
pénzbüntetésre ítélték.

Nápoly szeptember 9. A Standardnak jelentik 
Odesszából: Orosz politikai körökben szellőztetik a 
berlini szerződés revízióját, amelylyel meg lehetne 
oldani a macedón-kérdést.

A  khedive fogad ása .
Konstantinápoly, szeptember 9. A szultán el

rendelte, hogy a Konstantinápolyba érkező khedivót 
a legegyszerűbben, minden szertartás mellőzésével 
logadják. hogy a khtdivenek vazallus volta annál fel
tűnőbb legyen, mert ily módon a khedive könnyeb
ben fog beletörődni abba hogy a szultán annektálja 
Tházősz szigetét. Különben e miatt a khedive Angoi- 
ország közbelépését fogja kérni.

S a in t-R ém y a le z r e d e s  büntetése.
Pária, szeptember 9. A minisztertanács el

határozta, hogy Saint-Rémy alezredest rendelkezési 
állományba helyezi. Ez maga után vonja az alez
redes nyugdíjazását.

F ran cia -sp an yo l b arátkozás.
Toulouse, szeptember 9. A nagy hadgyakor

latok befejezése a.kalmábói André tábornok hadügy
miniszter az idegen tisztek és a francia tábornokok 
tiszteletére reggelit adott. A hadügyminiszter ez al
kalommal beszédet mondott, amelyben köszönetét 
mondott az aszturiai hercegnek a hadgyakorlatokon 
való megje euésóért és így folytatta: Különös örö
mömre szolgái, hogy önöket körünkben láthatom. 
Kérem tolmácsolják kormányaiknak a iramra had
sereg és a köztársaság kormányának rokonszen- 
vét. André az idegen tisztek, és a francia had
sereg éltetésével fejezte be Beszédét. Az aszturiai 
herceg az idegen tisztek nevében válaszolt ós kérte a 
minisztert, hogy lejezze ki legőszintébb köszönetüket 
a köztársaság elnökének a ha ágyakor, aló k alatt 
tapasztalt rendkívül meleg fogadásért. Poharát a iran- 
oia köztársaság elnökének egészségére, Franciaország 
jólétére és a vitéz hadseregre ürítette.

A  boer vezérek  Londonban.
London, szeptember 9. Botha, De IFef és 

Delarey ma délután egy omnibuszon a szállodá
ból a dokkokra mentek, miközben nagy néptö
meg viharosan üdvözölte őket.

London, szeptember 9. A Press-Association 
egyik képviselője előtt Chamberlain gyarmatügyi 
miniszter kijelentette, hogy a boer tábornokok siker
telenül igyekeztek a boer menekültek részére enge
dőimet kieszközölni az alattvalói eskü letétele nélkül 
való hazatérésre, továbbá annak az ígéretnek a ki- 
eszközlésére törekedtek, hogy a boer köztársaságok 
bizonyos volt hivatalnokait mielőbb kinevezzék 
az uj kormányzatnál előbbi állásaikba. A miniszter 
azonban nem tolt hajlandó a kormányra nézvo kö
telező nyilatkozatokat tenni.

B án yam u n kások  ak ciója .
Oa'ende, szeptember 9. A bányamunkások nem

zetközi szövetkezete Charleroiban elhatározta, hogy a 
törvényes eszközökkel és módon mozgalmat indít a 
parlamenti téren úgy, mint az agitáiás terén a 8 órai 
munkaidő kiküzdése és 600 franknyi aggkori nyug
díj biztosítása céljából. Ez a mozgalom nem kecseg
tet igen nagy sikerrel, mert a közmunkaügyi minisz
ter reakcionárius elveivel merőben ellenkezik.

K ö zg a zd a sá g i táv ira to k .
New-York, szeptember 9.(2 ermtnytözsde.) (Zárlat,") 

Gyapot: New Yorkban helyben í8.’/s) 8.7/«. Szepk-re 
8.33 (8,21 J. Decemberre 8.29 (8.131. Kew-Ürleansban 
helyben 8,’Zw (Ö.’/io;. — Petroleum: Etand white New- 
Yorkban 7.20 (7.20). Etand white Philadelphiában 
7.15 (7.16). Rabned in Cases 8.60 (8.50). Credit 
Balances at üil Oitv 1.22 (1422). — Zsír: Western 
steam 10.80(10,85). Rohe és Brothers 10.95(10,95;. — 
Tengem irányzata szilárd. — Szept-re 66.— (68.®7e\ 
Októberre 64.»/i (—.—). — Decemberre 48.6/s (48.’/u). 
Busa irányzata szilárd. — Piros őszi helyben 
75.Va (75.—). EzepU-re 76.— (75J/S). Októberre —.— 
(—.—). Dec.-ro 73.®/* (íSJ/a). Májusra 74.y» (74.«/s) 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.V* (l.ViY — 
Kávé: fair Rio 7.sz. 5.®/s (ö.a/s). — Ezept-re 5.30 (5.85). 
Decemberre 5.50 (6.35). — Liszt: Epring Wheat 
clears 3.10(3.10). — Cukor: 3.— (3.—). — On: 27.07
(27.12). -  Réz: 12.----- 12.»/«. (12-----12.»/e). -  (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, szeptember 9. (lem  énytőzsde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata szilárd. — EzepU-re 71.8/«. (71.1/®). — 
OkL-re — (68.“/a), — lengem irányzata szilárd. — 
Ezept.-re 67.Va (67.*/«). — 2sir: Okt.-re 9.67 (9.72), 
— Januárra 8.40 (8.35). — Szalonna short clear 10.62 
(10.20). — Sertéshuz: Okt.-re 16.87 (16.95). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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KÜLÖNFÉLÉK
Két dal.

Éjjel két kis dal útra kél,
Viszi őket a röpke szél.
Az egyik tarka, mint a lepke,
A másik sötét gyászba fedve.

Az első szó l: Dolgom mi jó.
Ahol vigság és dáridő.
Oda szállók ma lenge szárnyon,
És nincs ki szívesen ne várjon.

Gyönyör, jókedv kell énnekem.
Ott csendül csak az énekem.
Ajkán hord, aki fúl a kéjbe,
És fény derűi a néma éjbe. —

A másik szól: Gyermek beteg, 
Annak ágyához sietek.
Körülzsongva, leikébe szállva.
Tán édesebb lesz lázas álma. —

s
A tarka szárnyú dal nevet:
Ki is szeretne tégedet?
Ki is fogad, mondjad, te kába,
Ez ijesztő, sötét ruhába’ ?

Elszállt a borgőz, tűnt az éj.
Feledve a víg dal s a kéj.
S a bús nótát, bár múltak évek,
A gyermek szíve őrizé meg!

Feleki Sándor.

-f- Amerikai nők babonái. As amerikai nő fel
tétlenül hisz a .,nyul ballábának“ babonás hatásában. 
Be ennek a nyal ba lábnak ugyancsak sok feltétellel 
kell birnia. Csak az olyan baíláb-talizmánnak van 
hatása, amely egy templom udvarában lakozó nyáltól 
származik és vöröses hajú néger lógta, holdtöltekor. 
De ha a néger arcán csak egy szeplő is van, akkor 
már vége a hatásnak. Ha a nyulláb mind e köve
telményeknek meglelel, akkor a lábat a körmével 
fölfelé, csak addig kell szorongatni, mig az meleg lesz,
— és amire gondolt az amerikai hö gy, az beteljesül*
— Ha a háziasszony ráutottát készit és záptojásra 
akad, három napon belül összevész a cseléd;ével. A 
hetedik tojás leitörésénél valamire gondolnia kell s 
akkor az teljesül; ha ellenben a hetedik tojás záp
tojás, a férjuram három napou belül ki lóg rúgni a 
hámból. — Ha vörös hajú nő toppan be véletlenül a 
házba, a cseléd két nap múlva lelmond. — Ha jó
kedvű vendég van hétlőn a háznál, az egész hót s e- 
rencsés lesz. Ha a szobaleány is részese akar lenni 
a szerencsének, akkor harminoháromszor körül kell 
jarmr, a vendég székét. — Ha a szoba,eánv a vasalót

r~ n rn -r i ü b -í-------r~i ------ n a . . . .

R E G É N Y
SZEGÉNY EMBEREK.

( F ő m e t  G o r g - y e j e v ) .

I r t a :  G O R K I J  M A X I M .
»71| ---------

írása fölé hajolva irt, fejével int egetett, 
hol jobbra, hol balra fordult, a vállát vono- 
gatta, testét, amelyet csak hálóing és alsó
nadrág ledett, ide-oda mozgatta a széken, 
mintha tüzes vason ült volna s mintha nem 
szabadott volna fölkelnie. Sovány és vézna bal
karjával a homlokát dörzsölte, majd ismeretion 
jeleket irt a levegőbe; meztelen lábaival a padlót 
kapirgálta, nyakán kidagadt egy ér s még a füle 
is mozgott Ha Fomára tekintett, látszott vékony 
ajaka, amely mint ha suttogott voln'a, hegyes 
orra, moly vékony bajuszára lógott lo, min
dig mozgott, valahányszor a kis emberke mo
solygott

Arca sárga volt, dagadt és ráncos s úgy 
látszott, hogy villogó, értelmos szóméi nem is 
tartoznak igazán ehhez az archoz.

Mikor Foma kifáradt nézésétől, szemét a 
szoba minden irányába fordította. A szoba falába 
vert szögeken ujságcsomók függtek, úgy hogy 
azt hihette volna az ember, hogy a szoba faluin 
daganatok támadtak. A szoba teteje fehér papi
rossal volt beragasztva, amely sok helyen lel- 
puffadt, megrepedt s piszkos csomókban lógott 
alá. A padlón ruhák, csizmák, könyvek és ron
gyos papirosok hevertek. Az ogéaz szoba olyan 
volt, mintha forró vízzel öntötték volna le.

Az emberke most eldobta a tollat, az asz
talra borult, az ujjával dobolt s halk hangon 
énekelt:

Foma sóhajtott s igy szélt:
— Ha egy kis savanyuvizet kaphatnék. Nem 

lehetne?

leejti, a család valamelyik tagját szerenosétlenség éri.
— Nagy szerepe van a babonában a tükörnek. Ha 
a tükröt a háziasszony töri e l : össze lóg veszni az 
urával; ha egy fiatal özvegy töri el; az addig nem 
megy újra lérjhez, amíg egy júniusi szél az izzó- 
porrá töri tükröt egészen el nem íujja. — Ha a házi- 
kisasszony reggel a oirokseprőt a küszöbön meg
fordítva talá ja, egy évig nem megy lérjhez. — Hajtüt 
találni nagy szeronose. — Talált hajtüt a iórj mellé
nyének bal zsebébe kell csempészni és akkor a lérj 
hü marad. — Husvét hétlójén talált hajtü (ha rozsdás) 
kétszeres szerencse; és ha száz év múlva is, de 
biztosan teljesedik az, amit a nő kíván. — Ma
rakodó kutyát látni az utoán — szerencse. — 
A 13-as szám nagyon szerencsétlen, és különö
sen lói az amerikai nő a páratlan hónap tizenharma
dik napjától. De az ember elejét veheti minden baj
nak, ha mielőtt a szobát odahagyja, egyszer megfor
dul és halkan azt mondja: oriss-cross. Ha 13-án a nő 
apáoával találkozik, szerenosétlenség éri; ha azonban 
sikerül a nőnek a másik oldalra jutnia, mielőtt az 
apáca eléri az 6 helyét, nem lösz baj. Segíthet magán 
a nő agy is, hogy megérinti az apáca olvasóját. — 
Ha reggel takaritásközben gombostű fekszik a löldön, 
hegyével a nő felé, az szerencse, csak a tüt hamar 
lel kell venni és eltenni.

•
4- A klilnaiak udvariassága. Senki sem múl

hatja felül a khinaiakat udvariasságban, írja az Echo. 
Ha valami szegény szerző beküldi a kéziratát egy 
kiadónak, nem felelnek neki nyomtatott sablonnal, 
amelyben hűvösen visszautasitják. Szó sincs róla. Még 
ha el sem fogadható a kézirat, akkor is ilyesféle vá
laszt kap:

— Kéziratát élvezettel olvastuk, őseink csont
jaira esküszünk, hogy soha azelőtt még ilyen remek
művet nem olvastunk. Ha kinyomatjuk, a császár meg 
lógja parancsolni, hogy mintaképül tekintsék ős azon
túl sohasem fognak kinyomatni olyasvalamit, aminek 
kevesebb az értéke. Mivel azonban ilyen müvet tíz
ezer évnél előbb nem szerezhetünk, azért remegő 
kézzel küldjük önnek vissza kéziratát és mély alázat
tal ezerszer is bocsánatot kérünk.

«
A kaosa. A tizenkilencedik században egy 

ideig divat volt, hogy mindenféle tréfákkal ültették fel 
egymást az emberek s a -egvalószínűtlenebb és leg
kalandosabb híreket terjesztették. Egy Cornelissen 
nevű brüsszeli ember tárcát irt akkoriban egy lapban 
a kacsák lalánkságáról. Hogy a kacsáknak a fa ánk- 
sága milyen rémes mérvű, arra nézve a következő 
kísérletet irta le. Húsz kacsát tereltek össze s az 
egyiket toliastul ősszevagdalták és a többieknek ele
delül odaadták. A tizenkilenc kaosa felfalta a husza
dikat A kacsák aztán sorjában lehaltak egyet maguk 
közül s végül csak egy maradt, amely a tizenkileucdiket 
szőröstül-bőröstül megette. Ezt a kis históriát nagyon

— Oh — mondta a kis emberke, fölugrott 
helyéröl s a divámhoz rohant

— Jó reggelt, pajtás 1 Savanyuviz ? Hogyne! 
Konyakkal ?

— Igen, — mondta Foma, megszorította 
száraz, forró kezét, amelyet a kis ember feléje 
nyújtott s az arcába tekintett.

— Jegorovna — kiáltotta most a kis ember, 
miközben Foma felé fordult s igy szólt;

— Ismersz-e Foma Gorgyejev?
— Emlékszem, hogy valahol találkoztunk.
— Négy éven át . . . De már régen volt 

Jesov vagyok.
— Oh Istenem! — mondta Foma csodál

kozva. Felült a díván on. Te vagy?
— Igen. Én vagyok.
Jesov arca eltorzult s kezével a mellét tapo

gatta.
— No de ilyet! — mondta Foma elnyújtott 

hangon. Hogy megöregedtél! Hány éves vagy?
— Harminc . . .
Fomának fájt, hogy ezt a vidám s élelmes 

eszü iskolatársát ilyen nyom >rult lakásban kellett 
viszontlátnia. Ránézett, szomorúan pislogott s 
látta, hogy Jesov arca is eltorzul, szemeiben pe
dig lánggal ég az idegesség. Jesov most bontotta 
ki a selters-vizes üvoget, hallgatott, miközben az 
üveget térde közé szorongatva hiába igyekezett 
kirántani belőle a dugót. Erőtlensége meghatotta 
Fomát.

— Igen, az élet téged is megviselt. Pedig 
te sokat tanultál. Úgy látszik, hogy a tudomány 
som ér sokat — mondotta Gorgyejev tűnődve.

— Igyál! — mondotta Jesov, — aki a fá
radtságtól egészen halvány volt s feléje nyújtotta 
a poharat. Aztán a homlokátdörgölte, Foma mellé 
ült a divánra s igy szólt:

~  Hadd bőkén a tudományt 1 A tudomány 
isteni ital . . . egyelöro azonban még nem forrott 
ki s nem érett a használatra, mint a pálinka. A 
tudomány még nem elég érett arra, hogy boldo
gítson s az embereknek, akik sokat kóstolgatják.

szellemesnek tartották Brüsszelben, hamarosan az
összes lapokat bejárta. A hirlapi kacsa innen veszi, 
eredetét

•
4- A bodonyt leány vásár. Bárány avármegy 6- 

nek szent-lőrinczi járásában van Bodony falu, amely
ben a templom főoltárán lévő szent kereszt fölma- 
gasztalásáuak emléknapját, szeptember 14-ikét követő 
vasárnapon régi hagyomány szerint leányvásár van. 
Ezen a b.uosuuapon a vidék legényei kiszemelik a 
párjukat s hogy milyen körülmények között, azt leírja 
a Pécsi Napló egy cikkében Somsioh Sándor. Ha az 
idő kedvező, már a kora reggeli órákban megérkez
nek közsógenkint, csoportokban a vidék házasulandó 
legényei s férjhez készülő leányai. A leányok össze- 
fogózva, föl-alá sétálnak a sátrak hosszú, kettős 
sorai közt hagyott területen. Egyik csoportban fe
hér gyolcs-ruhába öltözött kurtaszoknyás, ormány
sági leányok, a másikban Kisasszonyfa-vidéki ha- 
jadonok, suhogó selyemben, az elmaradhatatlan 
ezüst lánocal nyakukon, va amennyi jól „kicsinálva*' 
(kendőzve). A házasulandó legényeken testhez si
muló, lekete rövid kabát, feszes magyar nadrág; 
tükörfónyes ránoos csizma; hátul söprüs cseperk? 
kalap, a kezében egyszerű nádpálca. Az egyes sátras 
mellett, rendszerint anyjukkal, vagy keresztanyjukká 
oldalukon szemlélik a beszélgető leányokat, különféo 
megjegyzést téve, hol egyik, hol másik leányra: 
„Ejnye az a szőke, de szépen ki van csinálva; — 
nekem jobban tetszik az a kis „vaklio11 (teli, pircs 
arcú) barna lány; — hanem azt nézze csak meg, x  
aztán iormás egy lány, ugy-e, milyen szép járáa 
vau, én ezt jobban szeretném I — Nohát ón nen 
bánom, édes fiam, magadnak választod I Ha igy áztál 
a legénynek megtetszik egy a sok közül, megkiséri 
a hozzá való közeledést. A leánycsoportok me^ 
megállnak hol egyik, hol másik bábossátornál, i 
leányok kiválasztanak egy-egy mézeskalácsot, winthi 
ők azt meg akarnák venni, voltaképp pedig más i 
céljuk, amit közülök egyik-másik el is ér. Z 
legények, már tudniillik akiknek e csoportban vai 
a kiszemeltjük, odamennek és megered a szó
beszéd : — Ne bántsd, édes bugám, majd én ki
fizetem, hol lakói, rózsám ? — üzdou, hát maga ? 
— Én Baksán. — Tartsa Isteni — "Veled 
együtt 1 (A legény a leányt tegezi, mig ez 
amazt magázza.) A legény márcot is vesz a 
lánynak, a legnagyobb poharat töitvo meg ab
ból s mig a leány azt szürcsölve iszsza, a legény 
ingerkedik vele: — Adjon Isten téged nekem l A leány 
irulva-pirulva tekint a legényre s ha ez megtetszik 
neki, szol: Úgy engedje Isten 1 Az anya, keresz tár a 
is odaíurakodik s jól szemügyre veszi a leányt, kit 
fia, keresztfia igy kiszemel magának, s ő is szóba 
ereszkedik vele. Legény s leány perctói kezdve 
ba tudniillik .összevág a szó**, lolytou egy üt vannak, 
összelogózva sétálnak: amit a leánynak szeme szája ki-

csak a lejük fáj tőle. Miért iszol olyan ügyet
lenül ?

— Én? Hát ugyan mit tegyek egyebet? — 
kérdezte Foma mosolyogva.

Ha ezt a kérdésedet összefüggésbe hozom 
avval, amit tegnap mondottál, úgy érzem, hogy 
te nem találsz valami túlsók örömet az életben.

— Óh, — sóhajtott Foma mélyen s fölállt 
a divánról. — Milyen életet folytatok! Esztelen- 
ség . . . egyedül élek . . . nem értek sem mit. . .  
és mégis akarok valamit • . . legjobb szeretnék 
mindent lekőpni és elsülyedoi! Ha szabadulhat
nék . . . Olyan szomorú vagyok 1

— Ez érdekes — mondta Jesov, miközben 
a kezét dörzsölte. Érdekes, ha igaz, mert azt bi
zonyítja, hogy az ológedetlenség szontlelko mér 
a születéskor belészkeli magát a kereskedők háló
szobáiba, a lelkek halotti kamrájába, ahol a lel
kek belefulladtak a zsíros tsibe, u tea és egyéb 
italok tengerébe. Beszélj el mindent, Majd írok 
belőlo egy regényt.

— Azt mondták, hogy már Írtál rólam va
lamit — mondta Foma kíváncsian s figyelmesen 
nézett hátra, mintha azt akarta volna kitalálni, 
hogy ugyan mit Írhatott ez az ember, aki ilyen 
nyomorult.

— Igon, Írtam rólad. Olvastad?
• — Nem. Nőm jutott hozzám.
— Hát mit mondtak neked erről ?
— Hogy nagyon lerántottál.
— Hml Hát nem érdekelt, hogy elolvastad 

volna ?
— Majd elolvasom — mondta Foma báto

rító hangon, mintha meg akarta volna nyugtatni 
Jesovot.

— Hisz nagyon érdekes lehet az, amit te 
írsz rólam — tette aztán hozzá s mosolygott.

Do mikor ezt mondta, semmi érdeklődést 
nem érzett h csak azéit mondta, mert sajnálta 
Josovot. Egészen más dolgok foglalkoztatták: azt 
akarta tudni, hogy miféle ember ez a  Jesov s 
hogy miért ilyen rongyos.

(Folytatása következik.)
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ván —* a legény megveszi neki az elmaradbatlan „kör
utazást-4 és megteszi vele az ördöghintán, annak 
egyik alkalmatosságában, egymás mellett ülve, sze
relmes szavakat suttogva a leány íülébe. Innen a 
lacikonyhába mennek, ott együtt, ugyanazon tányér
ból megebédelnek, esetleg a legény részéről hozott 
hazaiból falatodnak. Délután lakmározás és tánc a 
korcsmában., illetve annak udvarán. A legény minden 
áron ki akar tenni magáért, mulattatja „itatja", tán
coltatja választottját, aki most más legénynyel, vala
mint ez más leánynyal még csak nem is beszél, — 
hozatja a sört, huzatja a oigánynyal, dalol, megakar
ván mutatni, hogy ki a legény a csárdában, tíuosu- 
zásul, bármennyire szabadkozik, megöleli a legény a 
leányt, ezzel válva el tőle:

— Aztán csalba’ ne hagyj ám 1 Mert megtörté
nik az is; hogy a leány, bár elfogadja a legénytől a 
rnárcot, mézeskalácsot stb. — nem megy hozzá nőül, 
m ert: vagy mindazok elfogadása csak Mképutalásból“ 
(szinleg) történt, mivel más, neki jobban tetsző le
gényre vár, s ez megjő é rte ; vagy pedig a búcsú 
után elbeszéli valaki a legénytől.

•

-f- Xülöno milliomos. Japánban él egy ame
rikai milliomos, aki azonban nem él fényűző és ké
nyelmes életet, mint társai, hanem jobban szeret Kelet 
kitaszított egzisztenciái között élni. Sok évvel ezelőtt 
orvos volt, még pedig olyan kiváló elmeorvos, sikerei 
oly nagyok voltak, bggy vagyona vagy huszonöt 
millióra emelkedett. Azután nagy pazarlásokat vitt 
véghez, úgy hogy ugyancsak leolvadt a vagyona, 
ámbár még mindig elég gazdag maradt. Akkor eszébe 
jutott, hogy kivándorol az Egyesült-Államokból. El
ment Japánba és a ,.hanin,4-ok, vagyis a sírásók és a 
Japán társadalom kitaszítottjai közölt kalandos életet 
folytatott. Meg is tetováltatta magát, ugyannyira, 
hogy 'a lig  maradt szabad hely a bőréből. Majd 
visszatért Amerikába és aki csak akarta, annak meg
mutatta a keleti tetováló-müvészet remekét. Bőgi ba
rátai azonbau kerülték, a klubokból kizárták, ezért 
csakhamar visszatért Japánba és a megvetett „ha- 
nin:,-ok módjára öltözködve, bejárta az országot egy 
medvével, amely' különböző produkciókat végzett. Volt 
aztán még egy ötlete. Egész csapat fiút szerzett, 
akiket egyenesen a szülőktől 'vásárolt meg, ezeket 
katonásan ielöitöztetto szembe állított velük ugyan
annyi, unilormisba bujtatott majmot és ezek aztán a 
mulattatására mindig eljátszották neki a japán-khinai 
háborút. Ezek a küzdelmek véresek és durvák voltak 
és a hűk csak nagy bérért maradtak.

• ♦
+  Katonai azakáosveraeny. A krasnoje-seloi 

táborban, ahol ezidőszerint negyvenezer katona van 
együtt u napokban lesz meg a gárdaezredek szakácsai
nak szokásos versenye. Az oldenburgi herceg, aki 
azelőtt a osapatok lelett parancsnokolt, végrendeleté
ben egy összeget hagyott arra a célra, hogy kamatai
ból minden évben dijakat kapjanak azok a katonai 
szakáosok, akik a „oachat4- a legjobban tudják tőzni. 
Minden ezred két-két szakácsot küld a versenyre s a 
bizottság magasabbrangu tisztekből áll, élükön Kuda- 
novszki vezóróruagygyal, a finnországi ezred parancs
nokával. A d ijak: pénz, órák vagy egyéb tárgyak.

KÖZGAZDASÁG

Borászati kongresszus.
Verseos, szeptember 9.

Verseczen vasárnap élénk érdeklődés közben 
tartották meg a bortermelők és borkereskedők kon
gresszusát.

A kongresszusi tagoknak szombaton délután kü- 
löuvonaton érkezett e;só osoportját a pályaudvaron 
nagyszámú lelkes közönség élén Zeijert Károly pol
gármesterrel Zoffmann Sándor, a vógrehajtó-bizotiság 
elnöke logadta. Nagy tetszéssel logadott üdvözlő be
szédére Molnár Ákos orsz. képviselő lelkes szavak 
kíséretében válaszolt.

Ezután hosszú kocsisorban, az éljenző lakosság 
sorfalai között a szépen tellobogózott városba vonul
tak a vendégek. Este 7 órakor értekezletre gyűltek 
össze a kongresszus tagjai a városháza nagytermében 
s Molnár Lipót, a Magyar Borkereskedelem szerkesztőjé
nek javaslatai alapján megállapították a  másnap kez
dődő kongresszus inunkarondjót

A vasárnap reggel 9 órakor a Vigadó nagyter
mében megkezdődött kongresszuson megjelent körül
belül 300 bortermelő és borkereskedő Magyarország 
összes bortermelő vidékeiről, ezenkívül pedig számos 
osztrák bornagykereskedő és köztük az osztrák bor- 
kereskedők szövetségének elnöke, Fóliák Vilmos osá- 
szán tanácsos.

A megjelent tagokat Zoffmann Sándor, a végre
hajtó-bizottság elnöke üdvözölte és indítványára köz- 
kikiáltással megválasztottak diszelnökökül: gróf Ap
ponyi Albert. Grecsák Károly, Zákó Milán főispán, 
Zeifcrt Károly polgármester; elnökökül: báró Solymossy

Lajos és dr. Molnár Ákos országgyülésiképviselőfc és 
Zoffmann Sándor; aleluökökül: 2eutsch B. I. (Segesvár), 
Wolf Lipót (Kismarton ) Haar Ignác, dr. Szilágyi Gyula 
(Budapest) és Kottltsr Fereno (Versecz); lótitkárrá Mol
nár Lipót; titkárokká dr. Schreyer Jenő és dr. Sgalitzer 
Gyula, Gerő Gyula Budapest, Waldherr József és Hor
váth Ede Verseciről.

Dr. Molnár Ákos elfoglalja az elnöki széket s 
mielőtt megnyitja a koogresszust, felkéri Kolller Fe
renc, Haag Aladár, dr. Sgalitzer Gyula, dr. Zwack 
Ákos, Kehror Károly és iíj. Wolf Lipót urakat, hogy 
a megválasztott diszelnökök közül Verseczen tartóz
kodó lőispáut és polgármestert küldöttségileg hívják 
a nagygyűlésre.

A diszelnököket harsogó éljenzéssel fogadták és 
dr. Molnár Ákos Őket meleg szavakban üdvözölte. 
Utalt a borgazdaságunk terén mesterséges ellen
tétek szitása által okozott és az egész bortermelés 
kárára uralkodó viszonyokra, összehasonlítja borá
szatunkat egy hajóval, melynek kormánya nem képes 
e hajót a szirtek között biztos révbe vezetni. A hajót 
iobbra-balra dobja a viszály vihara, nagy a veszély, 
hogy ilyen ügyetlen kormányzás mellett zátonyra 
fog kerülni. De ott volt a hajó evezős legénysége 
között Molnár Lipót kongresszusi főtitkár, aki meg
ragadta a kormány rudat, felvillanyozta az áléit le
génységet, összefogtak kéz a kézben mindannyian, a ro
zoga ha, óalkotmányt kijavították és azt jó útra terelték. 
Indítványozza, hogy a kongresszus, mielőtt a napirend 
tárgyalásába kezd, jegyzőkönyvi köszönetét szavazzon 
Molnár Lipótnak. Az elnök újból figyelmeztette a 
kongresszust a termelők és kereskedők érdekei össze- 
egyeztetesének leltétlen szükségére, melynek teljesíté
sével ezek önönmaguknak, kölcsönösen egymásnak, 
de legelső sorban a magyar hazának tartoznak.

Napirend előtt felszólal Molnár Lipót főtitkár, 
aki indítványozza, hogy a kongresszus Széli Kálmán 
miniszterelnököt, dr. Láng Lajos kereskedelmi és Da
rányi Ignác löldmivelési minisztert sürgönyiieg üdvö
zölje. A két indítvány egyhangúlag elfogadtatott.

A szakelőadások sorozatát Sávoly X. Fereno rőmai- 
katholikus lelkész kezdte, aki a megjelenésében aka
dályozott Kövessy Ferencz előadását szőlőtelepítés és 
vess zöldtetős, vesszönemesités és annak legcélszerűbb módjai 
címén olvasta lel- Utána Molnár Lipót előadásé kö
vetkezett a belföldi borértékesítés akadályairól. Előadó 
alaposan kidolgozott, nagy szakértelemre valló felolva
sásában felsorolta mindazon lóbb akadályokat, melyek 
a magyar bor értékesítését megnehezítik. A hallgató
ság zajos tetszésnyilvánításai kísérték Molnár azon 
kijelentéseit, hogy a lőakadály: a magyar bornak és 
ennek értékesítésére legelső sorban hivatott ma
gyar borkereskedelemnek diskreditálása, mely a 
föl dini ve. esi miniszter által igen helyesen meg
indított és célszerű nagy takarítási akciónak a 
következménye, mely akció Darányi közegeinek túl
buzgósága folytán elfajult, a magyar bor iránt a bi
zalmat megiugatta belföldön és külföldön is. Felemlíti 
előadó az alagráriusok áldatlan borharcat, melybe 
Darányit is belesodorták. Ezen álagráriusok ál
tal propagált értékesítő szövetkezetekkel foglalkozva, 
példákkal illusztrál: a és bizonyítja, hogy ezen 
szövetkezetek illegális konkurrenciát csinálnak a 
hivatásos kereskedelemnek, de egyebet nem tesz
nek, mint hogy egyeseket keresethez juttassanak 
és az állami szubvenciót szépeoskén elköltsék. 
Felhívja előadó a kongresszus figyelmét azon 
nagy értékesítési akadályokra, amelyeket az olasz 
borok és a tiroli petiotboiok okoznak. A lontos olasz 
vámklauzula tekintetében igen nagy fontosságú ki
jelentést te tt az előadó. Molnár igen érdekesen lej- 
tegeti, hogy* a magyar bortermelés és még inkább a 
magyar borkereskedelem érdeke megköveteli, hogy 
eg3 előre az olasz boroknak még egy bizonyos kvantuma 
mérsékelt vámtétel mellett behozassák. De minthogy a 
magyar borkereskedelem mindig magyar nemzeti ke- 
kereskedelem volt és 1890-ben is a legerélyesebben 
tiltakoztak éppen a magyar borkereskedők az j olasz 
borvám leszállítása ellen — úgy jelenleg is a magyar 
borkereskedelem kész anyagi előnyeit feláldozni és 
egyetértve a magyar bortermelőkkel síkra fog szállni, 
hogv Magyarországba többé egy csepp olast vagy más 
külföldi bor se jöhessen be kedvezményes vám mellett mert 
magyar nemzeti kereskedelmet akarunk teremteni, (Viharos 
éljenzés.)

További fejtegetéseiben illusztrálja a többi tör
vényhozási, társadalmi és politikai akadályokat és 
beterjeszti a következő határozati javaslatot:

1. Felszólítandó a kormány, hogy az állandó 
borvizsgáló-bizott8ágok által végzett vizsgálatok publi
kálása áltat közreműködjék a magyar bor és ennek 
értékesítése iránt megrendült bizalomnak újra való 
megerősítésén;

2. hogy szüntesse be a borértékesitő szövetkeze
tek segélyezését és támogatását és kizárólagosan 
termelő szövetkezetek alakítását pártfogolja;

3. hogy váudortanitókkat nyújtson oktatást az 
okszerű szőlőművelés és a legcélszerűbb pinoekezelós 
elsajátitbatására;

4. hogy hazai bortermelésünket megvédje az 
olasz bor beözöulése ellen, a vámnak 20 arany fo
rintra való loiemelése által;

6. vegye revízió alá a semmiképp meg nem fe
lelő mübortörvóuyt és a kiegyezési tárgyalások során 
hasson oda, hogy Ausztriában a mienkkel egyöntetű 
müborlörvény életbeléptettossék;

6. A müborgyártáshoz használatos anyagoknak 
vámját tetemesen emelje;

7. hogy a borfogyasztási adót eltörölje vagy azt 
legalább is 8 korona egyöntetű összegre redukálja;

8. változtassa át a szesztermelési adót szesz
fogyasztási adóvá, a cognac-ipar lellendithetése érde
kében és részesítse előnyben a borszeszt az ipari 
szeszszeL szemben;

9. engedje meg az ártatlan és rövid időre ható 
elfojtását a mustnak, valamint rendelje el a mustnak 
gyorsított és közvetlen vasúti szállítását;

10. vonja bo a katonaságot a borfogyasztásba

és emelje ezt még a külföldi boroknak a magyar 
gyógyszerkönyvből való törlése által;

11. állíttasson üss o a borvizsgálatok eredmé
nyéről statisztikát és ezen célból vizsgáltassa meg 
évente minden bortermő vidék terméseit;

12. szervezzen a kereskedelemügyi minisztérium
ban minden borkérdésre hatáskörrel állandó szak
tanácsot bortermelőkből és borkereskedőkből.

Ezen előadáshoz hozzászóltak: Kulcsár Samu, 
ki a szövetkezetek ellen erélyes filippikát tartott; 
Fóliák Vilmos, császári tanácsos Bécsből, aki hosz- 
szabb beszédben melegen üdvözli a kongresszust, 
amelynek a bortermelők és borkereskedők szövetke
zését ajánlja, ami Ausztriában is lónyesen bevált és 
reméli, hogy a kormány nem fog elzárkózhatni ezen 
kongresszus komoly határozatainak teljesítése elöl. 
Ami a petiotborok kitiltását illeti, kéri a javaslatot 
úgy átváltoztatni hogy ne az ausztriai, hanem expres- 
sis verbis a tiroli petiotborokat mondják ki kitiltandó- 
nak. Iíj. Wolf Lipót és dr. Szilágyi Gyula stiláris 
módosításokat ajánlanak.

A javaslat negyedik pontját Fehér Mihály és 
iíj. Bof/ Lipót oiykópp kibővitendőnek tartják, hogy 
mondassák ki, hogy ha az olasz borvámklauzula vég
leges eltörlése keresztülvihető nem volna és a kor
mány a borbehozatalt kontingentálni akaruá, akkor a 
kontingens 1. ne legyen 400.000 bl.-nól nagyobb és
2. ne osztassék ez fel az olasz, hanem a monarchia 
bortermelői és borkereskedői között, ld. Wolf Lipót a 
kormányt figyelmeztetni kéri arra, hogy a magyar 
bornak exportját könnyítse a kereskedelmi szerződé
sek megkötése alkalmával, a mi boraink részére ki
vívandó mérsékeltebb vámok által. Telkes 1. javasolja, 
hogy ha kontingentálás lesz, ez csak fehér borokra 
szólhasson, mert a vörösbor behozatalára semmi szük
ségünk nincs.

Előadó reflektál az összes felszólalásokra és 
hangoztatja, hogy ő is meg van győződve, hogy a 
kontingentálás csak akkor fogadbatóel, ba a kontin
gens a monarchia érdekeltjei között kerül felosztásra, 
de minthogy ő szigorúan megmarad álláspontja mel
lett, hogy az olasz borvámklauzula tökéletesen eltö
röltessék, még számolni sem tanácsolja a kontingen
tálás keresztülvitelével és ennek is tökéletes mellőzése 
mellett van.

A kongresszus Molnár javaslatát egyhangúlag 
elfogadja és báró Solymossy, aki időközben a nagy
gyűlés elnökségét átvette, jegyzőkönyvi köszönetét 
szavaztat az előadónak.

A délután folytatott tárgyaláson sorra került a 
kongresszus legfontosabb pontja, az országos szövet
ség megalakulása és az alupszabálytervezet megvita
tása. Feszüli érdeklődéssel és élvezettel hallgatta a 
kongresszus Zwack Ákos előadását, melyben ki
mutatta, hogy ha a magyar bortermelők azt akarják, 
hogy 60k mindenféle jogos követelményeik kielégítést 
nyerjenek, akkor szükséges, hogy teremtsenek egy 
oly állandó intézményt, mely hivatva van nemcsak a 
kongresszus határozatait végrehajtani, hanem állandó 
összeköttetést fenntartani a borászat terén működő ösz- 
szes tényezők között, hogy érdekeit lolyton szemmel 
tartsa, felkarolja. megvédje.fÁltalános helyeslés és éljen
zés.) Előadó kitér az országos szövetség liistorikuwára 
és kiemeli, hogy erre az impulzust a Magyar Kereske
delmi Csarnok borászati szakosztálya adta, mely az 
alakítani javasolt országos szövetséget pártfogolni is 
fogja. Ezen nagy tetszéssel logadott kijelentés után 
Zwack indítványozza, hogy úgy a Magyar Kereske
delmi Csarnok borászati szakosztályának, mint Molnár 
Lipót szerkesztőnek jegyzőkönyvi köszönet szavaz
tassák azon fáradbatlan és kitartó munkásságért, 
amelylyel a szövetség eszméit propagálták.

Az előadó ezután felolvassa a 26. §-ból álló 
alapszabálytervezetet, mely pontról-pontra elfogadta
tott. A tagsági díjról szóló pont többek hozzászólása 
után módosíttatott. Az alapszabályok elfogadása után 
a kongresszus nagy lelkesedéssel tette magáévá Zwac£ 
határozati javaslatát és a Magyarországi Bortermelők 
és Borkereskedők Országos {Szövetségét megalakuló
nak mondotta ki. Nyomban körülbelül 150 bortermelő 
és borkereskedő beiratkozott tagnak.

Dr. Schreyer Jenő a Magyar Kereskedelmi Csar
nok nevében és megbízásából üdvözli a megalakult 
országos szövetséget és kijelenti, hogy a Csarnok 
ezen uj intézményt bármikor szívesen támogatni fog,a.

Dr. Sgalitzer Gyula indítványára az alakuló köz
gyűlés nagy lelkesedéssel megválasztotta az országos 
szövetség ügyvezető igazgatóiévá Molnár Lipótot, 
ügyészszó dr. Schreyer Jeuőt. a kereskedelmi Csarnok 
titkárát, szaktanácsosnak Zwack Ákost és titkárnak 
Gerő Gyulát. A megválasztott tisztikar, melynek ne
vében Molnár mondott köszönetét, megbizatott az 
alapszabályoknak jóváhagyás végett való beter.esztó- 
sével, a központi iroda szervezésével és a Budapesten 
mogtartaudó választó közgyűlés egy behívásává;.

Ezzel az első nap tárgyalásai be.ejeztettek.
A második napon az előadói széket Jablonovsky 

József, a rovartani állomás igazgatója foglalja el. aki 
a lisztharmat elleni huthatós véuekczés módozatait 
igen érdekesen és tanulságosan lejtegette s a hjzzá 
intézett szakkérdésekre a váíaszt nyomban megadta. 
A kongresszus zajos tetszéssel adózott az előadónak.

Ezon előadást kísérő éljenzést nyomban még 
viharosabb éljenzés követte, amely gróf Apponyi Albert 
diszelnöknek szólott, aki Grecsák Károly kúriai bíró 
diszelnök, a főispán, a polgármester és számos ország
gyűlési képviselő kíséretében jelent meg, hogy a 
kongresszus tanácsko/ásaiu, ha rövid időre is, részt 
vegyen.

Báró Solymossy elnök lelkes beszéddel üdvözölte 
a képviselőké/, elnökét

Gróf Apponyi azt felc’te, hogy sajnálatára a 
kongresszus tárgyalásain részt, nem vehet, de tudva, 
hogy az elkövetett közgazdasági hibáknak tulajdonítható a 
borászat *mai helyzete szívesen JOgja bármikor támo
gatni a termelők és kereskedők egyesülését, melynek 
mindenesetre jó és üdvös eredménye lesz.
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Ezután dr. Schreyer Jenő ügyvéd, a Magyar 
Kereskedelmi Csarnok titkára tartott előadást a bevá
sárlási és eladási szokványok revíziójáról. Lehe- 
:etlen a törvény keretén belül mindazon ese
tekről gondoskodni, amelyek a kereskedelmi élet
ben előfordulhatnak és ezért elsőrangú kereskedelmi 
&rdeket képez a törvényben nem kodifikált szoká
soknak törvényen kívüli kodifikálása. Ezen szempont 
vezette a Magyar Kereskedelmi Csarnok borászati 
szakosztályát akkor, amidőn 1896-ban f. borkereske
delem szokásait megállapította. A termelési viszonyok 
változásával és egyéb körülmények következtében 
azonban ezen szokások revízióra szorulnak. Akkor 
igenis, amidőn a Magyar Kereskedelmi Csarnok 
szokványait mega kotta, borkereskedelmünk nagyon 
szomorú helyzetben volt. Alig lévén termelés, termé
szetszerűleg a bevásárlás érzékenyen csökkent, kivi
telről pedig éppenséggel nem lehetett szó. Nem 
lóvén bevásárlás, bevásárlási ügynökségekről nem 
lehetett beszélni. Ma ismét van termelésünk, ennek 
folytán bevásárlás is meg kell tehát alkotni az 
ezekre és a bevásárlási ügynökségekre vonat
kozó szokásokat Az 1893-ban életbeléptetett mü- 
bortörvény szintén lényegesen megváltoztatta a 
borkereskedelem viszonyait s bár a szokványok 
megállapításakor a müoortörvény már életben volt, 
mégis annak végrehajtása tekintetében a g akor- 
lat még teljesen kifejlődve nem volt. Alapos és 
hó indokolással rámutat még számos olyan, a gyakor
lati éle.ben előiorduló vitára, amelyek a revízió szük
ségességét támogatják. Végül a következő indítvány- 
m al járul a kongresszus elé: „Mondja ki a kon
gresszus, hogy a borkereskedelemre vonatkozó szok
ványok megállapítását illetve revízióját szükséges
nek tartván, utasítja a Bortermelők és Borkereskedők 
Országos Szövetségének igazgatóságát, hogy iiy szok
ványos végleges tervezetét dolgozza ki és azt a szö
vetség első teljes ü ése elé terjeszsze.*4

A kongresszus élénk tetszéssel kisérte dr. 
Schrever Jenő érdekes eőadását és indítványát egy
hangúlag magáévá tette.

Sávoly X. Ferenc, a verseczi meteorologiai állo
más vezetője szabad előadásban értekezett a vihar- 
ágyúzásról s bemutatta az általa leltalált és konstruált 
idő elzó-késfcü éket, mely nemcsak egyszerűségénél, 
hanem gyakorlati nagv jelentőségénél togva a lelta- 
lálónak nevét az ország határain túl is ismertté és 
híressé tette.

A kongresszus báró Solymossy elnök' indítvá
nyára Sávoly X. Ferencnek nagy érdekű előadásáért 
jegyzőkönyvi köszönetét szavazott. Ezután az einök 
az ülést rövid időre íehüggesztette.

Szünet után dr. Seemaijer Károly verseczi ügy
véd tartott rendkívül érdekes e őadást a következő 
címen • .,Sző lőtelepek □, osztá yozása’ és a szólló jö
vedelmének ui megállapítása, tekintettel a modern 
szőllőkultura nagyobb költségeire*4.

Ezután dr. Sztlági,i Gyula műegyetemi magán
tanár, h. vegyész taglalta el az előadói széket Elő
adásának c.me .* Bortermelés és oksserii bőrkéidét 
tekintettel a műbőr törvény anomáliáira. Az előadás 
tárgyalja ama visszás helyzeteket, melyekbe mü- 
bortörvéuyünk bennünket juttatott. Törvényünk 
végrehajtási utasításában az okszerű pincekezelési el
járások meg vaunak állapítva, nem lenet tehát alkal
mazni az újabb e járásokat, holott a pincekezelés te
rén is van haladás Az olcsóbb cukor has. nálata 
nincs megengedve nálunk, holott Németországban a 
mu.t évben éietbexépleletl törvény megengedi a szőlő
cukor használatát is. A tudomány által meg nem okol
ható a borkűsav-tilalom. mely neiküi sok beteg bort 
gyógyítani sem lehet. Hansulyozza a vegyvizsgálat 
kiváló tant osságát, mely né aülözhetet'en a borok 
egalizálásánál, mit a lranciát már évtizedek óta lei- 
ismertek. Az egalizálással a kü énfélp borokat típu
sok szerint lehet égvén.övé tenni. Nagy hiba. hogy mű
bőrt, r  vényünket eleibe léptettük a nélkül, hogy 
a magyar borok összetéte.ét ismertük volna, sőt 
még most sem történik rendszeres vizsgálat, 
mely nélkül pedig az értékesítés nehézséget 
okoz. De hiba, hogy a borhamisítási ítéletek 
nem a törvény szellemében hozatnak. Kimutatja elő
adó, hogy például a kocsin árosok tói az ita'mérési 
engedélyek elvonása, minden esetben éppen nem 
méltányos és a törvény holt betűjének sem íelel meg, 
mert hiszen a törvény kétféle esetet különböztet meg, 
t. i. mesterséges bor gyártását és mesterséges bor 
targaiombahozatalát. Jogos az ita.mérési engedély 
elvonása, ba valakire bebizonyul a mesterséges bőr
gyártás. De ba bebizonyítani a bor .orgalombabozatalánál 
még a rosszhiszeműséget sem lehet, kegyet enség a 
kocsmárost kenyerétől megiosztani. Minden államban, 
mely bortörvényt alkotott, a végrehajtás nehézsége
ket okoz és többnyire a borértékesítést gátolja. A 
németországi bortörvény lennállásának első évében 
is sok kárt okozott a bor.ermelőknek és a borkeres
kedőknek. ezt igazolja előadó németországi tokinté.yes 
nyilatkozatokkal. Nagy hiba. hogy Ausztriában sza
bad a vásár és hangsúlyozza különösen, hogy 
Ausztria azért nem íog hasonló törvényt hozni, mert 
tud ák odaát hogy a magyar boriörvény Ausztriának 
használ. Minél több bort termelünk, annál több hiányát 
észleljük bortörvényünknek. Még a mi tag) nsztásunkat 
sem tudjuk magunknak biztosítani és eppen nem 
ügyelünk arra, hogy küllőidről hamis boron be ne 
jöjjenek. A gyógyszerkönyvből tűnendő a küilöldi 
maagabor, mert a mi aszuborainknak ni nos pár a 
és a külföldi gyógyszerkönyvekben mindenütt ezek 
vannak javalva.

Végül határozati javaslatot terjeszt elő, amelynek 
pontjai a következők:

1. a s akértelem fejlesztése ;
2. a bortörvény revíziója a 8 év alatt szerzett 

tapasztalatok alapján, oly értelemben, hogy az értéke
s íté st  gatió  akadályok kiküszöböíiosseaek és Ausztriá
val azonos bortörvényünk legyen;

<i. rendszeres bors'.atisziika készíttessék;

4. a küilöldi borok rendszeres vizsgálat ala vé
tessenek a határvámnál.

A kongresszus egyhangúlag tette magáévá elő
adó indítványát.

A kongresszus napirendjének következő pontja 
volt a borértékesítés akadályai a külföldön és az 
export útjainak egyengetése. Előadó GerŐ Gyula, a 
Magyar Borkereskedelem munkatársa. Előadásában rá
mutat azon akadályokra, amelyek boraink értékesíté
sének gátat vetnek és a következő határozati javasla
tot terjeszti a kongresszus elé:

1. A megalakult országos szövetség a kormány 
támogatásával küldjön ki intelligens kereskedőket a 
küilöldi államokba az ottani eladási viszony ok tanu.- 
mányozására;

2. tartassák minden évben más-más államban 
borkóstolókkal egybekötött borkiállítás a kormány tá
mogatásával ;

3. kiviteli prémiumok engedélyezése borra, sző
lőre és bőrtermékekre általában;

4. vám- és luvardij-kedvezmények keresztülvite
lét oly államokkal, a hova borkivitelünk lehetősége 
fennáll;

5. a konzulátusaink által adandó ingyenes és 
megbízható információk szorgalmazása a kormány által.

“ A kongresszus GerŐ Gyula előadását rendkívül 
érdeklődéssel hallgatta és javaslatát egyhangúlag 
eltagadta.

Ip a r  é s  k e r esk e d e le m .
Pénzbőség Amerikában. JFasAtw^fohból jelenük : 

Az államkincstárban ez idő szerint 573,936.194 dollár 
érlókü arany van, vagyis akkora összeg, amekkora, 
még sohasem volt az államkincstárban, nem tekintve 
az orosz államkincstár nyolc év előtt volt aranykész
letét, a legnagyobbat, amely valaha valamely ország 
államkinostárábanvolt. Az arany kész et'200.000—300. OuO 
dollárral növekszik és a legközelebbi időben nem is 
várható a készlet csökkenése.

A newyorkl tőzsde. Newyorkbói jelentik szep
tember 8-iki kelettel: A mai értéktőzsde nyugodtabb 
volt csak időnként vált érezhetővé az uralkodó fe
szültség. Nagyobb aranyküidemények megérkezését 
várjak. Egy ring a következő papírokat igyekszik 
lelszöktetui: Chicago-Milvaukee. .Missouri Pacitta 
Amalgamated Copper, Cöioago-Rock-Isand és Phila- 
délpbia-Reading. Ez azután szilárd jelleget adott az 
irányzatnak. Azonkívül híre jár, hogy a Chicago- 
Milvaukee-vasút és a Missouri-Pacific-vasút kö/ött 
megegyezés jött létre. A Pűiladolphia-Read ng-vasut 
részvényéit azért vásárolták, mert azt remélték, hogy 
a sztrájk kedvező befejezést fog nyerni. A részvény- 
targalom 9.0.100 darab volt.

Szezzázak. A Kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 39.— korona, áruban 39.60 korona.
— Bécsben a kontingentált készáru 40.— korona pénz
ben. 40.40 korona áruban.

Juhvásár. (A budapesti marhavásártéri vásár
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 3202 
darab juh, —r- kecske. Jegyzett árak: Elsőrendű 
ürü 41 f.-től 46.— 1.-ig, kivételesen 46 — t  — kg.-ként, 
(vagv 36.— k.-tói 60.— k.-ig páronként), középnunő-
ségü  ürü 35 .— f.-től 40 1.-ig, k iv é te le se n ------ lt, kg.-
ként, vágy 32.— k.-tól 34.— k.-ig páronként, kosokért
— L-tŐl — t-ig, k ivételesen----- t - t ő l --------t-ig,
vagy — k.-től — k.-ig, középminóségü gyapjas
— 1.-től — i.-ig, kivételesen — 1. kg.-ként. vagy — 
k.-tól — k.-ig páronként, kosok legjobb minőség
— fillérig, páronként — korona, kivételesen
--------korona, rackajuhok------------ fillér, páronként

korona, szerbiai juhok páronként 25—33 
korona, romániai juhok páronként — korona, anya
juhokért 30—36 fii. kgkint (z7.—30 K.-ig páronkint),
kiselejtezett juhokért — fillér kgrként (21.----- 24.—
korona páronként) kecskék--------korona páronként.
Az irányzat élénk volt, az árak elsőrendű minősé
geknél 2—1 fillérrel kilogrammonkint emelkedtek.

Borjuvásár. 1902. évi szeptember nő 9-én. (A 
budapesti inarhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 622 drb, leolt 
borjú — db, bécsi b o r jú -----db, — db., nö
vendékmarha 15 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
borin 1. rendű 90—102 t-ig, kivételes 108 11. rendű
élő borjukért 80—88 t-ig , 1 kilőukint, leölt borjú
i. r. —----- t-ig, II. r . ------- t - t ő l -------t-ig , kivét
t  kilónkint levonás nélkül. Rúgott borjukért-----—
t-ig . Növendék marha — t-tő l — 1.-ig, 1. r . ----- —
t-ig , köxépminőségü-------- t-ig , alárendelt--------—
í.-ig, 1 kilónkint Bárány é lő --------k„ leölt bárány
——— K. kivételesen á r --------k.-ig páronkint. —
Az üzlet élénk, az árak 6—8 fillérrel kgrkint emel
kedtek.

Sertéskonzumvásár. (A székesfővárosi sertés- 
vásár és közvágóhíd intézősége.) Szeptember 9-én. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgy mint öreg I.rendű 350 kilo
grammon lelül — darab, 11. rendű 280—350 kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
liatal nehéz 300 kilogrammon felül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo
grammig ----- darab. Ö sszesen-------darab. Hússertés
úgymint: nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, 
könnyű 140—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab, malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 679 darab. Előző napi ma
radvány 751 darab, összesen 1330 darab. Eladatott 1204 
darab. Maradvány 126 darab. A vásár irányzata 
élénk. — Következő árak jegyeztettek : Zsirsertés: 
Öreg L rendű 850 kilogrammon felül ——— fillérig, 
I I  rendű 280—850 kilogrammig 76—80 fillérig, kanló
—  fillérig, s ilán y -------- fillérig, fiatal nehéz 800
kilogrammon felül 90—95 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 86—92 fillérig, fiatal könnyű 220 
kilogrammig 74—86 fillérig, süldő ——— fillérig,

m alao--------fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon fe lü l-------- fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig -------- fillérig, sü ld ő -------— fillérig, malao
40 k ilo g ram m ig -------- fillérig, kilogrammonkint,
élősúlyban.

Bécsi vágómarhavásár. Szeptember 9. (Saját tu
dósítónk teleíonjeientése.) A sL-marxi központi vásár- 
osarnokban ma megtartott vágómarhavásárra leihaj ta- 
tott: 4441 darab magyar fajtájú, 112 darab galíciai 
fajtájú, 37 darab bukovinai fajtájú, 739 darab német 
fajtájú, összesen tehát 5329 darab szarvasmarha.

Jegyzések: 100 kilogrammonkint élő súlyban, 
magyar hizóökör L minőségű 72—78 fillér, ki
vételesen —.— fillér, 11. minőségű 63—71 fillér, 
III, minőségű 64—62 fillér, galioiai hizóökör L mi
nőségű --------fillér, kivételesen--------- fillér, 1L minő
ségű 68—74 fillér, HL minőségű 64—67 fillér: német 
hizóökör L minőségű 80—85 fillér, kivételesen — 
fillér, 1L minőségű 13—79 fillér. ILI. minőségű 66—72
fillér. Legelő ökör 60—62 fillér, levágott ök ö r--------
fillér. Bika és tehén 100 kilogrammonkint 44—76 ko
rona. Kivételesen — korona, 100 kilónként, bivaly 
34_44 korona, a fogyasztási adóval együtt

Bécsi sertésvásár. A st-marxi központi vásár
csarnokban ma megtartott sertésvásárra bejelentet
tek 1257a darabot, ebből a vásár elején lelhajtottak 
4014 darab fiatal sertést, 8307 darab . magyar hízott
sertést é s -----darab neuóz sertést Összesen 12321
darabot

Az irányzat lanyha volt
Jegyzések : klgr.-kint élő snlybaü (a fogyasztási 

adó nem számítva). Elsőrendű sertés 99—102 fillér,
kivételesen--------fillér, közép minőségű 93—97 fillér,
könnyű sertés 83—91 fillér, fiatal se rté s --------fillér,
süldő 76—96 fillér. *

A  b u d a p es ti g a b o n a tő z sd e .
Budapest, szeptember 9.

Elénk kínálat melleit 45.000 mélcrmázsa búza 
került iorgalomba, 5 fillérrel alacsonyabb árakon.

Rozsból jó vételkedv melleit 8600 métermázsa 
került lorgaiomba, elsőrendű változatlan, selejtesebb 
minőségű 5 fillérrel alacsonyabb árakon.

Zabban 6 fillérrel estek az árak.
Tengeri tartott árak mellett került forgalomba.
Eladatott:
Busa, T iszavidéki: 300 mm. 82 k. 7 K. 66 L, 

100 mm. 82 k. 7 K. 25 f., 460 mm. 81-2 k. 7 K. 35 
!., 460 mm. 81-6 k. 7 K. 25 I .  100 mm. 81 k. 7 K. 40
1., 100 mm. 81-5 k. 7 K. 40 f., 300 mm. 81 k. 7 K. 
35 1., 200 mm. 82 k. 7 K. 35 í., 100 mm. 80 6 k. 
7 K. 36 t ,  400 mm. 31 k. 7 K. 35 L, 100 mm. 
81 k. 7 K. 42i/i f ,  100 mm. 81 k. 7 K. 36 £., 200 
mm. 81 k. 7 K. 36 L, 100 mm. 81 k. 7 K. 30 t ,  100 
mm. 81 k. 7 K. 10 I ,  600 mm. 81 k. 7 K. 32»/i 1.. 200 
mm. 81 k. 7 K. 85 f„ 100 mm. 81 k. 7 K. 35 i., 
100 mm. hl k. 7 K. 35 x., 100 mm. 80 k. 7 K. 35
100 mm. 80 k. 7 K. 35 l., 390 mm. 80*5 k. 7 K. 97*/«
1., 100 mm. 80 k. 7 K. 30 t ,  100 mm. 805 k. 7 K. 30
í., 100 mm. 80 k. 7 K. 30 1., 200 mm. 80 6 k. 7 K. 10
600 mm 80 k. 7 K. 8a 1., 2ÖO mm. 80 k. 7 K. 35 1., 
100 mm. 80 k. 7 K. 02y« L, 800 mm. 80 k. 7 K. 02y»
1., 100 mm. 80*5 k. 6 K. 96 L, 100 mm. 80 k. 7 K. 16 
1 100 mm. 80 k. 7 K. 10 1., 100 mm. 80 k. 7 K. 26
L, 100 mm. 80 k. 7 K. — t ,  100 mm. 79*6 k. 7 K.
— 1., 200 mm. 79 6 k. 7 K. 15 f., 100 mm. 79 5 k. 7
K. 16 1, 100 mm. 79 5 k. 6 K. 90 1., 100 mm. 78-5 k.
6 K. 85 L, 100 mm. 80 k. 6 K. 75 í., 660 mm. 79 4 k.
6 K. 92*/i 1., 100 mm. 79 k. 6 K. 90 !., 100 mm. 79 
k. 7 K. 05 t ,  100 mm. 79 k. 6 K. 80 t ,  100 mm. 79 
6 K. 90 i., 200 mm. 78 k. 7 K. — 1. kevert

Enjérmegyei: 800 mm. 80 k. Ü K . 76 f., 1600 
mm. 78*o k. 7 K. — f.. 200 mm. 78*5 k. 7 K. 05 
200 mm. 78*5 k. 7 K. 05 !., 600 mm. 78 k. 6 K. 87 Vt 
f., 100 mm. 78 k. 7 K. — í.

Restmegyevxdéki: 800 mm. 81 k. 7 K. 10 f., 400 
mm. 80 5 k. 7 K. 02y> 1., 200 mm. 80*5 k. 7 K. 25 f., 
100 mm. 80*5 k. 7 K. 20 600 mm. 80 k. 7 K. 
82*/« f , 100 mm. 80 k. 7 K. 10 f., 100 mm. 80 k. 6 
K. 90 1., 200 mm. 80 k. 6 K. 45 L, 800 mm. 79*8
k. 6 K. 90 L, 200 mm. 71*5 k. 6 K. 90 t ,  100 mm. 
79*8 k. 6 K. 90 f., 100 mm. 79 ö k. 6 K. 90 f., 200 
mm. 78*6 k. 6 K. 90 L, 150 mm. 80 k. ö K. 90 I ,  
200 mm. 79 5 k. 7 K. — 1., 2C0 mm. 79*3 k. 7 K. 10
l. , 200 mm. 79 k. 6 K. C0 f.,200 mm. 79 k. 7 K. 02»/z 
f., 100 mm. 78*5 k. 7 K. -  í„ 100 mm. 79 k. 7 K. —
1., 600 mm. 78 k. 6 K. 87y« f.. 100 mm. 77*3 k. 6 K. 
75 1., 100 m m. 77 k. 6 K. 65 1.

BiAart: 100 mm. 79*6 k. 7 K. — f., 100 mm. 79 
k. 6 K. 80 f.

Fehőmagyarorssági: 100 mm. 79 k. 6 K. 90 f.
Erdélyt. ^00 mm. 76 k. 6 K. 80 t ,  100 mm. 77*ö< 

6 K. 30 f.
Tolnai: 1800 mm. 77 k. 6 K. 86 f.
Bánsági'. 3000 mm. 79*6 k. 7 K. 15 f., 4000 mm. 

79 k. 6 K. 97 1., 4100 mm. 79 k. 6 K. 96 £., 7000 
mm. 77*9 k. 6 K. 67yi 1., 100 mm. 77 k. 6 K. 80 f., 
8500 mm. 75 k. 6 K. 75 L, 460 mm. 75*5 k. 6 K. 76 f.

Jfind három hónapra,
Iloss: 2000 mm. 6 K. 17V« I ,  400 mm. 6 K. 10' 

{,, 200 mm. 6 K. 07*/« f . 800 mm. 6 K. 12y« 1.
Árpa: 600 mm. 5 K. 80 1,, 200 mm. 6 K. 85 f., 

500 mm. 6 K. 35 1., 200 mm. 5 K. 85 1, 700 mm. 6 
K. 20 1.

Zab : luO mm. 5 K. 80 f., 100 mm. 5 K. 70 f., 
100 mm. 6 K. 62Vt f„ 100 mm. 6 K. 60 f-  100 mm. 
5 K. 67 800 mm. 5 K. 65 í., 200 mm. 5 K. 66 L,
100 mm. 6 K. 50 f.

Tengert: 800 mm. 5 K. 45 f.
Repce: 450 mm. 9 K . 90 t
Készpénzt esett* mellett^
A Készáru hivatalos jegyzése a budapesti árui 

és értéktőzsde tuokás&i szerint készpénzben o(i



a IS ’ szám. Budapest, szerda B U D A P E ST I NAPLÓ 1902. szeptember 10. 13

loUograuuuoukint. — A  minőség hektoiiterenkint és 
fcilogrammonkink
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A  h a tá r ld ö f ts le t  i olyanján & következő kötések
történtek:

Októberi búza 1902. ; 6.70-6.71—6.68-6  95
Áprilisi búza 1903. . 7.-----6 98—6.99
Októberi rozs 19G-, . 5.96—6.94—5.96 
Áprilisi rozs 1908. . 6.1 —6.16—6.17
Októberi zab 1902. . 6.46—5.46
Áprilisi zab 1903. . 5.75—5.76
Májusi tengeri 1903. . 6.40—5.41—5.38 
Augusztusi repce 1902. —.——.—

Déli egy érakor a következő záróőrakat állapi-
kották me^ hivatalosan a tőzsdén:

Októberi búza 1U02..................... . Ö.69— 6.70

Októberi rozs 1902 ................... . 5.94— 5.96
Áprilisi rozs 1903........................ . 6.16— 6.17
Októberi zab l ‘.i02. . . . . . . 6.45— 5.46
Áprilisi zab 1903......................... . 5.7.5— 5.76
Májusi tougen 1903..................... . 6.38— 5.39

Délutáni fel ó órakor /.árul*.
Búza októberre 1902. . . . . 6.69— 6.70
Áprilisi búza 1303.................... . 6 .9 9 - 7.—
Októberi rozs 1902................. . 6.96— 5.97
Áprilisi rozs 1903.................... . 6.16— 6.17
Októberi zab 1902. . . . . . 5.45— 5.46
Áprilisi zab 1903..................... . 6.76— 6.77
Májusi tengeri 1903..................
Augusztusi repce 1902. Z . . . —.--------

A  b u d a p esti é r té k tő z sd e .
Az előtőzsde kedvezőtlen küL.ö*di jegyzésre szi

lárd iránvzaOal indut. az üzlet folyama alatt azonban 
bécsi eladások és helybe! realizálások nyomtak és az 
összes érlékek ár olyamai csökkentek és kedvteleu 
hangulattal zárullak.

Valuta és érc váltó változatlan.
E lótózsae. Osztrák hitelrészvény 694.25—697.—. 

Magyar hitelréscvóuv 739.50—742.—. Leszámitolóbank 
részvény 469.50—4»0.—. líimamuráuyi részvény 603.50 
—504.60. Allamvasuti részvény'720.25—722.60. Varost 
villamosvasút, részvé 335.50—336.—. Közúti Vaspálya
részvény 640.-----642.60. Eorouaáradék 98.05—9f.lÜ
korona.

A d i li  tőzsdén a következő értékekben volt for
galom: Koronajáradék 98.10—98.20 százalék. Magy ar 
Hitelbank részvény 739.-----740.—. Jelzálogbank rész
vény 482.-----482.50. Leszámító óbank részvény 470.50.
Osztrák hitelrészvény 694.50—696.75. Kereskedelmi 
bank részvény 2610.—. Kőbányai gőztéglagyár rész
vény 620.-----630.—. Salgótarjáni Kőszénbánya rész
vény 530.60—638.—. ltimaiuurauyi részvény 504.—. 
Adria Hajózási részvény 447.-----448.—. Közúti Vas
pálya részvény 640.50—641.60. Városi villamos vasút
részvény 835.-----3«6 60. Héli vasút részvény 78 60—
79.—. Allamvasuti részvéuy 719.25—721.25 korona.

A 4 órai zuri&laor m aradt:
Osztrák nitelrészvény 699.50, Magyar hitelrész- 

vénv 740.—. leszá ni i toló bank részvény 470.50. Rima- 
murányi vasmű reszvéuv 503.—. Osztrák-Mag.) nr 
alUunvasuti részvény 719.6Ó. Közúti vasút részvény 
639.—. Villamos vasút részvéuy 385.— Korona.

A  b u d a p es ti te r m é n y tő z sd e .
A terwéuyüatetben a azezonszerü hangulatnak 

megíolelóeu auiauitak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

J eg yzések : Heremag: lucerna magyar —.—■7*“" 
korona, vörös a pró szemű —.——,— Korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.----------
korona, középszem ü —.--------korona, nagyszemü
-----••— , korona. Disznózsír: budapesti 71,-----71.60
korona, vidéki —.----- .----- korona. Táblaszalonna:
Jógensxárilott vidéki —.--------.— korona várost 4
darabos 61. — — 61,50. korona. 3 darabos ü7.---- 6tí.—
korona, .ustöit —.--------Korona fcziiva’ boszinaj.
szokás szerinti minőség 11.-----11.25 korona. 120 da
rabos —.— — korona, 100 darabos 14,50—14,67

korona, oó darabos 19.-----19.60 korona, azonnali szál
lításra. tozerbiai szokás szerinti minőség 10.25—10.60 
korona. ±00 darabos 14.25—14.60 korona, 85 darabos 
18.60—19.— korona, bzilvui; : siavóniai 15 76—16.—
korona, szerbiai 14.-----14.60 korona azonnal való
szállításra.

A  b é c s i g a b o n a tő zsd e .
Bócs, szeptember 9. (A Jiudapesti N apló telefon-

jelentése.) Mindkét piacon nagy vo.t a csönd. A kész
áru-tőzsdén vásárlók hiányában az irányzat, különösen 
búzában észrevehetőleg hanyatlott, egyebekben pedig 
kedvetlen s inkább bágyadt volt. Határidőkre a for
galom majdnem teljesen megakadt, tengeriben csak 
némi csekély kötés volt, búzában és más cikkben 
egyetlteu egy sem. Az irányzat aránylag nem volt 
kedvezőtlen. Búza, zab 2 fillért vesztett, rozs és ten
geri a hét végén elért árfolyamon maradt.

Tengeri szeptember—októberre 5.68—5 60, búza 
őszre 6.94—6.96, búza tavaszra 7.24—7.26, rozs őszre 
6.26 — 6,28. rozs tavaszra 6.48—6 60, zab őszre 6.76— 
5 78, repce augusztus—szeptemberre 10.65—10.75 
korona.

Zárlatkor: Búza őszre jegyeztetett 6.96—6.96, 
rozs őszre 6.28, tengeri szeptember—októberre 5.70— 
6.68, zab őszre 5.76 korona.

A  b é c s i é r té k tő z sd e .
Az előtőzsdén jobb külföldi hírekre szilárd volt 

az irányzat.
A déli tőzsdén tartott a szilárd irányzat.
Zárlatkor szilárd maradt az irányzat
ü e « n , szeptember 9. (.blagyar értekek za rla ta j  4°/o-os

aranyjaradék 120.90. tiszai es szegedi kőicsön sorsjegy 163.15. 
Magyar vasúti köicsöu ezüstben — .—■•. Magyar Keleti vasúti 
állatni kötvény 4 -.—. Magyar .eszámitoló- es pénzváltóim hl- 
468.—. hirnamurányi vasmürészvény 503.50. Magyar ko- 
ronajáraoes 98.15.4u/o-os Magyar lóidteberm. Kötvény 97.75, 
Magyar hitelbank részvény 7 8 8 — . Magyar nyeremény Köl
csön sorsjegy 205.— . Kassa -  oderbergi vasú t részvény 
378.— . Magyar tereik . bank —.— . Magyar cukoripar 13C0.

íícoB , szeptember 9. (Osztrák ertékeK zárlata./ 4’2u/'<-O8 
papirjaradek 101.80. osztr. arany járadéK 121.45. 1860-os
sorsjegy 152.— . Osztrák hitelsorsjegy 428— . Angol-osztraK 
bank —.— bécsi bankegyesület 460.— . Osztrák-magyar 
bank 1602 Déli vasat 79.— . Dunagózhajózasi részvény 
942.—. bohányrészvénv 309.— . Császári és Királyi arany 
11.34. Német bankváiio* 117.10. 4*2'7>os ezüst járadéK 101.60, 
Osztrák koronajaradék 100.20. * 1864-ilu sorsjegy 250.—. 
Osztrák hitelintézet részvény i94 .—. Umocbank 540.— . 
Osztráu Lánderbauk 428,—. Osztrak-magyar államvasut 
720.—. Elbavölgyi vasút 471.—. Alpesi bányareszvéuv 282.50. 
20 irank. arany 19.07. Londoni váltóár 239.80 bécsi lrau  way 
Litt li. — .— . Bécsi iramwav Litt A. —.—. Lipót kono — . 
Az irányzat nyugodt.

szeptember 9. ÍA budapesti Napló tudósitójának 
teieionjelcntcse.j A unuiáni magánforgalomOsa a tárlatok a 
következők vohaK : Osztrák hiteírészvcny 694 — . Magyar 
hileirészvéiv 739.— . Anvoi-Gszlrák oank 281 25. bécs honi-, 
egyesület 460.50. Union bank 547.—. Landernank 428.—. 
Osztrák-magyar allamvasut részvény 720.50. Déli vasút 79.— 
Elbavölgyi vasút 477.50 Északnyugat vasút részvény — .—  
Dohányreszveny 310.— . Itniamurányi vasmű 504.—. Alpesi 
bányareszvenv 385.— . Májusi járadéK 10180 Magyar korona 
járadéK 98.15. lörök  sorsjegyek 117.75. Kémei oirodaumi 
máraa 117.10— 117.12. NapoieonoVr —.N yugodt

K ü lfö ld i érté k tő z sd e .
B e r lin , szeptember 9. {'lözsdei tudósítás.) A mai tőzsde 

megnyitásakor a hangulat kedvetlen volt és bányaértékek 
vá lalkozó kedv hiányában gyöngeségre hajlottak. E miatt a 
lorgalom az egész vonalon nagyon vontatott volt. Beliöldi 
bankok tegnaphoz képest nem igen változtak, csak hitelrész- 
vények gyengültek. Járadékok szilárdak, de vevókedv nélkül. 
Később az egész forgalom pangott és az árfolyamok nőin 
változtak. Zárlat gyöngébb. Magánkamatláb l 7/s°/a.

Bénin, szeptember 9, t*zw/u-os panirjáradék
102.10. 4"/i*os osztrák aranyjáradék —.— . Elbavölgyi vasút
— .—. .Magvar koronajáradéK 9S 90. Osztrák-magyar állam- 
vasút 154.50. Kasaa-oderbergi vasút — . bécsi váitóar 
85.30. Magyar vasúti Demcázási kölcsön —.—. Alpesi bánya- 
részvény —.— . Duiconto-Coramandit 189.25. Általános vula- 
mossagi Edison 173.—. clsenkirchrni 172.25. I^aura-kohó 
201.60 4*20«-<.s ezQsijáradék 102.— . 4"A. ,.s  magyar arany-
járaack 102.25. Osztrák lutelrészveny 218.75. Deli vasút 
20,50. károly Laios vasút —.—. Orosz bankjegyek 21G.55.

ui orosz kölcsön 97.—. 1 Örök dohanyre6zvény — . 
Olasz járadék — . Magyar hitelbank —.— . Dynamit lrust
173.60. Harpeni 167X0. Az irányzat gyengébb.

Borún, szeptember 9. (A / x-uupt*i\ Napló tudósító
jának íavirata.i A«i» forgatom  4w/u-<>g magyar aranyjáradék 
102.20. Magyar koron íjaradék 98.75. Osztrák hiteirészvény 
219.— . Osztrák-ínagyar államvasut 154 80 Déli vasút 20.60. 
Északnyugati vasút 210.55. Elbavölgyi vaaut—.—.Ürocz bank
jegy készpénz — . ouschtiehraiii — . Orosz bankjegy 
—.— . b-tuno.) Loniöara — .

P a r in , szeptember 9. (Zárlat.) Osztráu-magyar állaun- 
vasút —.— . 4K/U-O6 osztrák aranyjaradék 105 10. Osztrák 
Lánderbana — .—  ö'V-os trancia járadék 101.42. uttoman- 
bank 681.—. 3 ,/i0A*oe francia járadék 101.87. Alpesi banya- 
részvény — — , Déli vasút —.—. 4%-os magyar arany- 
jarnnék’ 103 75 . 1 áris: bankrészvény 1079. Olasz járadék
102 92 r randa ♦örieszln. járadék — .—.o sz tr á k  löidh del
in tezvh részvény 1295.—. lörők dohán yreszvenv 3 43 .—. 
Az irányzat szilárd.

x r -m k tú rt. szeptember 9. (Z á r ia t j  4*2°K>-q i  papír- 
járadék 102.20. 4°/ -os osztrák aranyjáradék 103 90. Magyar 
koronajaradék 98.80 Osztrak-magyar bank 114.80 Déli vasút
20.60. Elbavölgyi vasút —.—. lxmdoni vallóír 204.65. 
Bécsi bán r. egyesület Ü 7.80 Villamos részvény 130— . 3°'o-os 
magyar aranykölcsün 87,70. 4*2°/>-os ezústiáradék 102.10. 
4",' —os magyar arany járadék 102 15. Osztrák hiielrcszvcny
210.10. Osztrák-magyar áUanviMH 154.90. Eszaknvuznti 
vatut —.—. becsi váltcar 8 .3 75. Paris* valtuar 812.16. 
Unió bank — . Alpesi báuyareszvujy —.— . Az irauyzat 
csendes.

■Frankfurt, szeptember 9, (A budapesti Napló tudó

sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. E sti forgalom 
Osztrák hiteirészvény 218.60. Német bank —.— . Disconto 
189 40. Berlini kereskedeimi bank 158.20. üeiscnkirchem  
—.—. harpeni 167 50. Laura-kohó —.— . Olasz járadék 
— .— . Az irányzat szilárd.

B a n m u ig ,  szeptember 9. {Zárlat J  4*2°/d-os ezüst
járadék 101.90.18ÖG. sorsjegy 153.— . Déli vasút 20 50. 4ü/o-os 
osztrák aranyjaraaék 103 40. Osztrák hiteírészvcny 219.15. 
Osztrák-magyar államvasut 164.50. Olasz járadék 103 25. 4°/o-os 
magyar aranyjáradék 102.10. Az irányzat gyengébb.

B u d a p e st-k ö b á n y a i s e r té sk e r e sk e d e lm i  
csa rn o k  je le n té se .

Szeptember 9. A scriésíz iet iranyzaia: csöndes.
A, h ízo tt sertések ara ; L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nenéz (páronKint <00 kilogrammon felüli súlyban) 

1C4—106 hUéng. üreg közép 'páronkint 300— 340 kilogrammig
tcriedő súlyban) ---------  tilléng. Fiatal nehéz ^paronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 112— 114 tilléng. Fiatal közép 
(paronkint 251— 320 kilogrammig terjedő suivoan) 111— 112 nl- 
lérig. Fiatal könnyű (paronkini 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ------------ fillérig. — AL M a g y a r  s z e d e t t t  Nehéz
(paronkint 280 kilogrammon leiüli súlyban) — ——  fillérig. 
Közép (paronkint 240— 280 Kilogramm súlyban) ■ íil-
léng. Könnyű (paronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
---------- liliérig. —  ÍIL h  o m a n i a i : Nenéz (páronkint
320 kilogrammon leiüli súlyban; — ———  fillérig. Közép (pá-
roukint 250— 820 kilogrammig terjedő sú lyb an------—— ul-
leng. Könnyű (paronkint 2o0 kilogrammig terjedő súlyban. 
- -  — úllérig.* IV. R o m á n i á i  e r e d e t i  (S t  a c h n .
Nehéz ,paronkint 240 kilogrammig terjedő súlybani — ■ 
fillérig, könnyű (paronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
----------- nllérig. — V. S z o r b i a i :  Nehéz < páronkint 260
kilogrammon lelüli súlyban) 109------112 tilléng. Közép (páron-
kui.240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 108— 110 tilléng. 
Könnyű (paronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 106— 108 
üli érig.

S e r t é s l é t s z á m  1902. szep t 7. napján volt 
készlet 46 024 darab. — 1902. szept. 8. napján leihajta
tott 2265 oarab. 1902. szep t 8. napján elszállittatott 1213 
daran, 1902. szeptember 9. napjara maradt készletben 47.076 
darab.

7• ■gggjS Z - . ■ - " -J I
N a p i r e n d .

Aaptár. Szerda, szeptember 10. — Római katholikus: 
Tol. Miklós. — Protestáns: Jodok. — tiörög-orosz: (augusz
tus 28.) Mózes rém. — Zsidó: Elül 8. — Nap k é l: 5 óra 
15 perckor. — Nyugszik: 6 óra 4 perckor. —  Hold kél: 
1 óra 31 perckor délután. —  Nyugszik: este 10 óra 39 
perckor.

A miniszterek nem foqadnak.
jíetnseti Múzeum. Képtár és néprajzi osztály (Csillag

utca 15. szám alatt). Nyitva van déleiott a órától délután 
1 óráig.

Országos képtár az Akadémiában délelőtt 9— 1 óráig.
Iparművészeti Muzeum nyitva délelőtt 9— 1-ig.
2 echnologtai ipannuseum  nyitva délelőtt 9— 1-ig.
Mezőgazdasági Muzeum (Kereüesi-ut 72. sz.) délelőtt 

9-t öl 1 óráig.
A földtani intézet múzeuma (Stelánia-ut 14.) nyitva 

d. e. 10— 1-ig.
Jzöztcliedézi Muzeum  a Városligetben délelőtt 9 órától 

12 és délután 2—6 óráig.
A z Akadémia Ooethe»szobája nyitva délelőtt 10— 12-ig.
Múzeumi könyvtár d. e. 9—1 óráig.
hgyetem i könyvtár nyitva aeic.őlt 9 órától 12-ig

d. u. 3—8-ig.
Áüaiscrt a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

GC fillér.
M agyar Áereskedetmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatar: V. kerület Váci-körűt 
£2. szám alatt Hivatalos órák : délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Ha..ai termékek allando kiállítása és kereskedeiemtörtenet- 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipan kiállítás (melyben az üz
letvezetéséi' árusításokat is' eszközöl) a varosbge'.i ipart 
csarnokban ny itva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A küilölűi kirendeltsegek központi üziej- 
vezetósége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) Vn Vác- 
kőrut 32. szám alatt

I d ő j e l z é s .
—  A z Országos M eteoroiogtai Intézet m vata ios fe ie n tese .^

Ludapest, szeptember 8.
Közép-Európát magas levegőnyomás borítja, észak felől 

pedig mély depresszió nyomult a kontinensre és Francia- 
ország telelt is uj depresszió határai ismerhetők lel.

Európában az idő en yh e; esők, illetve zivatarok voltak 
Francin- és Oroszországban, meg Romániában.

Nálunk, Erdély délkeleti részeinek kivételével, jobbára 
derült volt az idő és az éjjeli hőmérséklet 6 C. fok alá is 
sülyedt.

Kilátás. Nappal enyhe és túlnyomóan száraz idő vár
ható, ke eten kévés esővel.

V l z á l l á B .

m é t á i
1.42 I.Í.U 
2.12 2.03  
U.S Ú.C2 
U.l>2 u.»u 
l .« é  I .J*  
I ,  I . 
l.W  i . . v  
1.25 l.Sv  
2.14 2 .3 ' 
2.63 2 . .0  
l.V ) l.Öl 
C.C4 o.ütt 
1.67 Í .4 .  
1.Ö2 0.S4 
Ü.34 U.N2 
U.41 b.43 
0.74  V.l'- 
0 .— 0 .— 
O.br e .ö s  
t .M  2. u 
l.v ll  1 .1 . 
U..Ü U.II2 
Ü .O  0.31  
1.27 1.-6

.46 U.60 
0 . — 0 .— 
- .  a o.6< 
C.tO 0 ..2  
C.18 u .2)  
0.62 O.kO

B«oa _______
Poxminy _ _  
Koni.lrum___
Uad*p«Mt _
P b . _______Mnhkoa ____OuojIxm _
Újvidék ___
P in o « ,u  ___

D rá v a

■ a á v a

tL-átltM___
TekebkM _  
V.-Kámea? _
Tokaj______
T ia **  l'üred _  
Bsolnok . 
CaourrOd _ _  
Rzi-gvd -
TOrOk-UMW
T1U.I _______

________ BSrtfa
T o p o ly a  Hoór ■ ■■ 
B o d ro g  Zemplda ——  
B ajó  Zaoloa — 
U o rn k d  U .-N é n m < _ _  
B e re tty ó  Muridta

B.-L'JfalB _

H Vkrad __2  
Bal'-nyea

OurBhono

Bt.4iutthard 
BSrvkr .
Oyftr ■ 
PetiM _ _  
Zlklnj _ ._  
Harc* -
Kaaéfe _____
M -H tcrdah ..
Zktrráb _____

____
.  klltruvloa ___  

■ sa m o *  Dc6* _ .
.  Smimir

KraaZD* N -Mnjlény — 
L a to rca  MuiikAua ___ 
L ab oroa  lluuiuiiua 
Und L'ngrkr ,

m 6 i * r
0,16  v .lű  
t.u í ü.oe 
O.SJ O.4« 
O.iS 0.11

.16 «..lu
0.05 U .lo  
o.4U 0.47  
0 .2Ö i . l í  
0.10  O.lÖ 
1..U 1.60
b.48 u.4'i 
1.06 1.11 
U.44 u.L'O 
1.47 1.44 
W.04 0 .— 
0.30 U.1S 
0.27 o . .á  
0 . 8 0 .0 1 
0.13 u. « 
0.64 V.S2 
o . — u .— 
0.21 0 . '4  
0 .20  o.2S  
0.12  0.14  
0.82 O.‘-Ö 
0 . tí 0.14  
0.43 0.33  
o .— o.— 
0.76 0.94  
* 3 8  o .i9  
0.04 0.04 
1.52 1.46 
0 .— 0.73  
O.Sl 0.4u

Tesna*
Boga

M*Mó -
K -Koriét? _  
Klarctó _  
TaiucavAr _
BovakaraM |



Budapest, szerda B U D A P E S T I  N A P L Ó 1902.' szeptember 10. s is . szám.

S zín h ázak , szó rako zó  helyek.
N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z .

Szerda, 1902. szeptember hó 10-én.
A  T S r S s  t a l á r .

Dráma 4 felv. Irt* Brieuz. Fordította F ib iin ln tván . 
Szem élyek :

Vagret Mihályfi A főügyész Gyonss
Vagretsá Rákosi Elnök Újházi
Bertha Vízvári M Benőit Rózsahegyi
Bunorat Gsbányi Mondoubleau NádayF.
Bunerainé Dómján Etchepare Boregi
La Bouzule Szacsvay Yanette Hegyest
Ardeuil Náday B. Etchepare anyja Lendvayné
Mouzon Gál Bridet Szőke

Kezdete 7J/a érakor.

víg szín h á z .
Szerda, 1902. szeptember hó 10-én. 

E r z s é b e t  k i r á l y n é .
Költemény. Irta Bállá Miklós.

Szavalja KB. L en k ei Hedvig’.
Utána:

K u r u c  F e j a  D á v id .
Színmű 4 felvonásban. Irta Fényes Samu. 

S zem éyek:
Feja Dávid Pethes Káskayné Harasztby
Fejáné Hunyady Demeczky Vendrei
Judit Nógrádi Szeneczy István Mátrai
GáDor lantos Balassa Citó Péter Rónaszéki
Esze Tamás Hegedűs Lányi Samu Lóvay
Böske Varsányi Caraffa Antonio Fenyvesi

Kezdete 7>/« óraker.

N É P S Z Í N H Á Z .
Szerda, 1902. szeptember nó 10-én.

E r z s é b e t  k i r á l y n é .
K öltemény. Irta Bállá Miklós.

Szavalja Szirm ai Im re.
U tána:

N e b á n t s v i r á g .
Énekes színmű 4 felvonásban. írták Meilhae és A. 
Millaud. Fordították Evva Lajos és Rákosi Viktor. 

Zenéjét szerzetté Hervé.
Szem élyek:

Flavigny Küry Özinigazgató Újvári
Chateau Németh Rendező *̂®Ky
Champlatreux Szirmai Gusztáv Delli
Celestin Tollagi Róbert Kalocsai
Corinna Vidorné Loriot Solymosi
Apác&fejed. Siposné Lydia Harmath

Kc.cete 7Vs érakor.

M A G Y A R  S Z Í N H Á Z .
Szerda, 1902. szeptember hó lC-én. 
E r z s é b e t  k i r á l y n é .  

Költemény. Irta Telekes Béla.
Szavalja: Angyal Ilka.

Utána:
H erku les m unkái.

Operett 3 felvonásban. írták G. A. de Caillavet és 
Róbert de Flers. Fordította ; Keszthelyi Ernő. Zené

jét szerzetté: Claude Terasse. 
Szem élvek:

Herkules Sziklai *Amphiteus Dolli
Palemon Boros* Hannon Iványi
Orpheus Paiáathy Lysia. Kalocsai
Augias Rátbonyi Omphale Szel estei
Lysius Mátrai Erichtona Margó Z.
Xantias Giréth Opora Alm ássy L.

Kezdete 7V« orakor.

U R A N IA  S Z Í N H Á Z .
Szerda, 1902. szeptember hó 10-én.

S p a n y o l o r s z á g .  
Irta Pékár Gyula.

Kezdete 7>/i érakor.

F Ő V Á R O S I  N Y Á R I S Z Í N H Á Z .
Szerda, 1902. szeptember hó 10-én.

A z  é d e s  l á n y k a
Operett 3 felvonásban.

Kezdete 7 órakor.

V Á R O S L I G E T I  N Y Á R I S Z Í N H Á Z .
Szerda. 1902. szeptember bó 10-én.

R ip  v a n  W i n k l e .
Nagy operett 3 felvonásban, 

kezdete 7 érakor.

Gyorsírást i s  gépírást szakiskola.
Masolo es sokszorosító Iroda. (Copyng Office). 

VII. kér., Kazlnoy-a. 3 .1. em. 7. (Kerepesí-ut mellett).
Az erez. nöl gyoolrócgyoBÜlet győri írási 4 .  géplránl Bzaklako- 
1 '.iában a szeptemberi magyar 4a német gyorsírást loveleaö 4. 
viulráai tanfulvunukra és a géplráai kurzusokra a heíratások 
3 -S -ig  tartatunk. Az egyesület a jól vérzett növendékeket el 
l» helyed. Oéplrási tanfolyamok: Remlngton-fltandard, (Rém). 
Fay-fiho, ünderwood, o .t. New Centurv Caligraph, Smlth- 
Premler, C rác dali. Frlster ot KosRmann.Idcál Rammond, Empire- 
f de Írógépeken. Perlratokat, körleveleket, pályamunkák, bori- 
tóknk leírd, t  vsgy  sokszorosítását az egyeaülét ole.ón számit. 

Kívánatra lóvéi beli értesítést vagy prospektust küldünk.

Ós-Budavára.
Nyitva e st i «  órától r e e s e l l  * óráié.

á  J e a n  S t r o o b e r
*cg> cbanteur comique francaise

T h e  o r ig in a l B e ir o t t  s
Li2 akrobatique-excentrique-duo
g_ S te in h a r d t  g-
<= uj kuplékkal

tZ ; és a többi elsőrangú attrakció. 5^"

50 tagú, kitűnő, egyenruhás zenekar.
L o v a u - d a  é a  s s á r n u s  m á s  a z ó r a k o s á a .

Belépődil 60 fillér. Gyermekjegy 20 fillér.
.■ ■ Kedvezményes jegyek minden téridében. -

fővárosi orfeum
W a ld m a n n  I m r e  I g a z g a t ó

Nagymezó-atca 17.

A  <t P o s t i l lo n s
eltagadó női együttes

P a o l ls
pndll-kutyáikkal

Ifnsch a . U n d e n , T iso
a aanszonett-cs.Hágok

4a m é g

^^^"^tülőnlegeeség.

Az előadás N órakor kezdődik.
A  télikertben reggel ő óráig V ö r ö s  E le k  cigányzenekara. I

hangversenyez.

I K lr i l f  -u loa 11. «g.
7 / / / / / ^  2000 nézőre berendezve.

M l n t l o u i i u p  o o t o  H  ó r a k o r  

S z e n z ő c i Ó H  e l ő a d á s .
A *  l l l u r l á k  palotájában. Az A n d r o t d o k  m esterséges 
emberek. L a  h o l l a  R o l a n d  11  Egy ábiánd. Az árnyék- 
országban. R o k  H l l l a  mlsaUkus háziállatok. A a t a r t a  
a lég  rejtélye. ó r l á a l  élőképek disztára A magikua 

k a r d .  L l a o l r o  M o t o r  B l o g r a t

S e m ira m is  v a rá z s k e r t je .

LJ! VJ’ ÜJ!
V i l l a m o s  l á m p a

zsebben In hordható, tótjaimét, célnertl, tartós
Mindenkinek szükséges szobák, lépcsők, folyo
sók, mellékhelyiségek m egvilágítására, H a l 
i a k n a k  gyakorlatoknál rendkívül alkalmsa. 
T i a r l a t á k n a k  n á l k O l ó r h o t o t l o n .  O r -  
t r o a o k n a k  ó a  i z O l i a z n i k n a k ,  éjjeli 
látogatásoknál. Kiváló jó m űszer f o g o r v o -  
g o k n a k  és a torok és gége  vl asgálaUinal. 
Fonton g y á r a k b a n .  m a l m o k b a n ,  p i n 
c é k  b o n ,  r a k t á r a k b a n  lobbanó anya
goknál (benzin, petróleum, karbid, lópor .tb . 
kozeléflói. v a a u t t  t t a r t v l a o l á k n a k  á a  
u t a r ó  k á r ö n a á g n o h  n egbeceülhetetlen, 
ha éjjel megérkezik. H i i l a a a i o n j o k  
öröme. Nincs többé gyertya csöpp padlón és 
szőnyegen. D á r d á k a t  á a  b l r t o h o a o k a t  
megóv tűzvész és támadás ellen ; ezénapadiáé
ra éjjel is fel lehet menni. Teljesen tűzbiztos. 
Több ezerszer baeználnató és ha a telep idővel 

kiég, uj telep 75 k iért bapbató.
Ara  o k o r o n a ,

Utánvétellel vagy bérmentve az összeg  előle- 
ges beküldése m ellett küldi a

M agyar bizományi részvénytársaság  
B u d a p e s t ,  V I . ,  ( ) - u t c n  -X íJ . s z .

A 16170. Nzámn
.Berendezés fémtöltények gynjtólyukai megvizsgálására-
című magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmá
nak értékesítése céljából magyar gyárosokkal ösz- 
szeköttotóst koros, esetleg szabadalmát eladja vagy  
gyártási engedélyt ad. — Felvilágosítás nyerhető :
KALMAR J. mérnök,

Budapesten, VII. Kerepesi-ut 44.

B útor
c s a k  j ó  m in ő s é g ű .
Hálószooa krodenc, szőnyeg- 
diváuy, awz'.al, ezek, íróasztal, 
konyv.zearéuy, úri fotelek, 
ottomkn, szolonberendezés, tük
rök, ngy egyonklnt la, nagyon 
olcsón, e la d á s  n a g y b a n  ea 
k lo a ln y b en . Vidékre gondosan  
csomagolva, biztosítva. Csak 
V I .  1 e r é i - k u r u i  4 0 .  as A iu

b t a l u b c r f t r  K a n é  
butoriparoen&L

G L 0G 0W SK I é s  T Á R S A  cé g  
Vt., A n d rá s s y -u t  12. 
írás munka-osztály a
méltányos áron elvállal és  szabatosan ké
szít a REM IM ttTO W -STA NH AIU I 

Írógép en  mindennemű

Í r á s m u n k á t  
sokszorosítást

Magyar kir. államvasutak 
Ig a zg a tó sá g .
127717/902. AI.

Pályázati hirdetmény.
Az alulírott igazgatóság 

a magy. kir. államvasutak 
részére a jövő 1903. év
ben, illetőleg 1905. óv 
végéig  különféle terpen
tin olajokból felmerülő 
szükségletének szállítását 
biztosítani kívánván,ezen
nel nyilvános pályázatot 
hirdet.

A kiírás tárgyát képező 
egyes cikkeket előtüntelő 
jegyzék, m ely »gyszers- 
mind ajánlati mintául 
szo'gál, valamint a szál
lításokra vonatkozó rész
letes módozatok, vala
mennyi hazai kereskedel
mi ós iparkamaránál meg
tekinthetők és a iu . kir. 
államvasutak igazgatósá
ga anyag- és leltárbeszer
zési (A lii szakosztályá
nál (Budapest, Andrássy- 
ut 73. sz. II. emeiet 47.) 
ingyon kaphatók.

A szabályszerűen kiál
lított, ivcnaint evvkoronás 
m. kir. okmány bélyeggel 
"ellátott ajánlatok lepecsé
telve legkésőbb f. évi ok
tóber hó 9-íki déli 12óráig 

j a magy. kir. államvasutak 
a n y a g - és leltarbeszerzósi 
szakosztályánál benyúj
tandók, vagy posta utján 
odakiildendők és a (borí
ték ezen kukámmal látan
dó el : „Aján at teipentin  
olajok szállítására 127717/ 
902. számhoz.*

Bánatpénzül az ajánlt 
áruk egy évi értékének 
5 száza ékát készpénzben  
vagy állami letétekre al
kalmas értek papírok bán 
legkésőbb f. ó \ i  október 
hó 8-iki déli 12 óráig a 
magy. kir, államvasutak 
budapesti főpénztáránál 
leteendő.

Bánatpénz nélküli vagy 
későbit benyújtott ajánla
tok, valamint olyanok, 
melyek nem pontosan és 
a részletes módozatok be
tartása mellett állíttatnak 
ki, nem vétőinek ügye
lőmbe.

Budapost, 1902. szep
tember hóban.

Az igazgatóság. 
(Utánnyomás nem dijazt.i

B u d a p e s ti

R ő s e  r  ■ tanintézet
ö t v e n e d ik  é v fo ly a m . *  T a n u ló k  ezA m a 1 6 X 3 6 .1 

8 osztályú nylvénoR f  bizonyítványai nz I
felső kereskedelmi egyéves önkéntességre
-------------- Í ^ T T Í ? ------------ |  JoKOsltsnnk.

4 oeztáiyu nyiivinoB x b izonyítványai
p o lg á r i is k o la , , A l l a m é r v é n y e s e k .  |

Nevelö-internátiis, }
H e ir a t A e i  u n f f i ie a tu a  3 O -tA l u e p t e m b e r  5 - lg .

Értesíts kiio-1 R ő s e r  J á n o s
natot küld: B u d a p e a te n , V I . ,  A ra d l-n to a

I ) r .  I t E I N I V E B

VIZG YÖ G YIN TÉZETE
bejáró betegek számára.

B udapest, VII., Y alero-utca 4. ( T e le fo n  5 5 5 .)
Az intézetben gyó^ykezelée alá vétetnek : különféle Ideg;- éa 
f fe r in c b a jo k , O ln ia t iu n íé g , s zé d ü lé s , g -yen g e se g l Á lla p o 
to k , a g y o m o r e s  b e le k  r e n y h e s é g e , id e g e s  s z lv b A n ta lm a k  
Btb. — üyógyeazkotök : A  tu d o m á n y o s  vIzK yog-yttóm ód el- 
j&rtaain k iv iil, s zé n s a v a s  fü rd ő k  (szívbajosok szSuiArat, fé n y -  
íü rd ó k  lelhizAsos és chuzos b&ntalntakuAl*, az e le k tro m o s s á  
minden faja (ga lvan izá ló , faradizéció, íranklinUAcié), m a s z -  
s z a z s  stb. A  k ü lö n fé le  v tz g y o g y ito in o d e k  k ív á n a t r a  
s a já t  la k á s o n  is  e s z k ö z ö lte tn e k  k ik é p z e t t  s z o lg a s z o -  

m é ly z e t  á l ta l .

Á rak inéraékelteK . P r o sp e k tu s  k lr in a tr a .

21 j  á n l a t .
Legfinomabb kész =

férfi, fiú- és gyermekruhákat
saját műhelyünkben készült, kizárólago-l 
san hazai és angol szövetekből a lég-1 
újabb fazonban, szigorúan szabott araki 
mellett a kővetkező árakért adunk el.f
Felö ltök .................  12 I r t .  »,
Ranglan és u ls x te r 12 „  *  I
Havolok _ _ _ 9  ,,
F é rfiö ltö n y ö k ..........13 „  <511
Fiútelöltök 5  „  g .1
Fiuöltönyök _ _ 4  „  f r j
A kész ruhákból mintákat ingyen ésl 
bérmentve. Mértékutáni megrendelések I 
legrövidebb idő alatt a legfinomabb ki I 
vitelben és szolidan elkészíttetnek. Meg I 
nem folőt kicserélünk vagy a pénzt!

visszaadjuk.
Vidéki megrendelések utánvétel mellett.

G p o s s  «> L övenste in l
í ’é i ’l l  s  z  sa b  ó  le

Budapest. IV., Deák Ferenc-utca 18.

S z ín h á z a k  h e t i  m ű so r a ,
Neazetl színház Vígszínház Néptziabá; Magyar színház Uránia színház

CftíittrtiMt A proletárok Az őrnagy ur Kuruc furfsng A postás fiú 
és a húga

Délibábok
hazája

r é m e it Köxönyt-
közönynyel

A polgármester 
ur San-Toy Koldus és 

királyfi
Monté Carlo 
Riviéra

S ie m b a l Endre és 
Johanna

A polgármester 
ur A baba Koldus ̂ és 

királyfi Nápo'.y

d. n.
V a«árna*
r«tc Akaméliás hölgy

A polgármester 
ur Sárga csikó

New-York
ezé e

- 1

M o s t  j e l e n t  m e g !

k ö z é p i s k o l á k  s z á m á r a .
Szerkesztette:

S C H M I D T J Ó Z S E F
állami főgyrnn. tanár.

I. rész: Latin magyar. dO H. rész: Magyar-latin.
Egy-egy rész c s i n o s  vászonkötésben 2 korona.
Mindkét rész egy erős félbőrkötésben 4 korona.

A Bcbmldt Jézsef-féle latin-magyar aaebszötár aránylag k is helyen mindazt 
nyújtja, a mire a Unitiénak BZÜkBégo van. Rohmldt Métára nem hagyja a tanuló 
kérdéneit lohaiem  fulolet nélkül, mórt előtte éppen eaak a kérdések lebegtek folyton  
munkája készítésénél. Minden egyes ezécikken meglétaalk, hogy a könyve felett 
görnyedő tanulóra gondolt a szerző, ennek a szem ével igyekezett látni, egyre arra 
gondolt, hogy ennek munkáját könnyltso.

Meg vagyunk győződve, hogy ezt a szaktanárok is fel fogják Ismerni és úgy  
a tanítás, mint a tanul , szempontjából maguk fogják legjobban előmozdítani az ér
tékes munkának gyors elterjedésé i Ez • munkájuk annál köuuyobb lesz, mert a 
díszes vászonköté-si). nyomdailag is szop kiállitAsu, a szemre nózve kellem es betűkkel 
szedett szótár egy-cgy részének ára mindössze -  korona.

Megjelent és kapható az „ATHENAEUM* írod. és nyomdai 
rdszvénytársulatnál Budapesten, VII., Kerepesi-ut 54. sz.
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enruhák és katonai fölszerelések

! U D  U ’l ' S T ,  v ACSEI-UTOA. l ö .  u z .

elsőrangú egyenru 
h&zati és hadfel- 
szerelö intézetében
ö  felsége a perzsa 

császár és orosz 
nagyher
cegudvari 
szállítója.

A sztalos ós k árp itozo tt legjobb  m inőségű
szükségletüket hl 
telképes egyónek- 
Arfolemeles nélkül 
minden stylusban 

beszerezhetik

r é s z le t f iz e t é s r e
Schwarcz Lipót és Testvére

k&rpltoemeater óa butorkeroakedők b n to r h á a A b o n

Budapesten, VII., Hársfa-utca 37. sz.
(Baját házakban) W oeselényi-utca kereoztezóbóuól.

F iz e t é s i  fe lté te le k :
100 kor.-tó l 200 koronáig h av i r ó e z lo t -------- ___ --- ----- 10  kor
200 , SOU , , .  _________ Mö .
800 .  600 .  .  .  ______________ 2 0 .
Kéezpónzelölegbon 15,'/C,caomagoláaórt8°/O. Kópé* árjegyzékért 
60 fillér fizetendő, mely öaazog az árjegyzékért ▼isazatórittotlk.

• * •» •

S zerezze be cipó- és  oslzma- 
sztikscgletet nálam, mert dacára 
annak, hogy rendkívül olosó, a 
m ellett szép ég tartós, nem ha
szonra dolgozom, hanem hogy 3 
em eletes saját házamban, 
hol több száz munkás dol< 
gozlk, azoknak ál
landó munkát adjak 
Jöjjön győződjek 
meg az árak Olcsó
ságáról.
JCröi, bagar lab ör  alm a, hórotnaa*>roa talp  
B rőa  b a g a r ísb ö r  zergob őr  b o té lte i . . .
■Sróa uog,.-iábőr posztóozár m eleg beléreel 
proazlakk posztó betéttel . . . . . .  . ,
Bsalonlakk, fűzős vagy eugoe, keztyühőraxár .
Chevraux, fűzős, elegáns gasal'ér forma . • • • « . .
M i mai áj a reggeli csizma, bortalp-sarok .  . . . .  2  -80
Blma'.á'a ruggoli cipő ......................I  . .  . l.H A
PincéreipG ciól Raggal, fekete vagy b a r n a ...........................l.SO

tíaránybór béléses cipők 50 krajcárral drágábbak. 
Bagaria csizma, háruuiszoroe talp, vízmentes . . . .  7 . —
Haitim csizma, nemez béléssel, nyelvig bérrel . . . .  0 .
Hő* zergebőr, ougos vagy it lz G s ........................... .....  8 . —
Zargab'r, eugoa vagy lUzős. posztó szárral . . .  .  .  .  .  S .—
Croazlakkt, eugoa vagy fűzős poszté szárral t  .
Koztyübór, finom kivitel, eugoa vagy fűzős • ■
Cbt vranx, föltűnő e lo g á n a ........................... .  .  .  ’
21} malája téli konióicipő bokáig érő . . . . .  
h ő i zergobőr csizma « .  —,  zergebőr hallna szárral 
Cipőáruk az árjegyzék szeriül választandók, vidéki m egrende
lésnél sokkal szebbet küldők, mintha szem élyesen választotta 
Tolna, homtutszéa esőién a cipőt vagy csizmát koserélem  vagy  

a pénzt levonás nélkül visszaadom.

S.2O
8 .3 0
8 .7 0

. . 8 .8 0  

. .  3 .3 0  

. . 8 .8 0  
1 .8 0  2 .  -  

4 .5 0

IA mérték vételnél elegendő, ha papírlapra állva a láb kőrro-l 
nalát lerajzoljuk.

Agulár Dávid B IW A P K 8 T  V I I .  K É R .,  I | 
r z f té b e t -k t tr n t  a .  a z .

1? Titkos betegségek szakorvosa
gyanánt, gyors, alapoz és Kónyelmee módon blztoa gyó- K 

C  gyulám óhajtó eaenvodőknez, 2u éves kórbAzt éa magán- <
g ya ko risa  tapaaxleia.euiA* 1 fogra  legjobban ajánlható

g D r .  C Z E N C Z Á R  j J
e g y e t e m ,  o i-v o a t n d e r

1 gyógyít fé r f ia d k u A l « •  n ő k n é l  foglalkozási zavar y- 
nélkül m indennem ű bárm ily rég i koletü 

A ie m i b e t e g s é g e k e t  
! úgymint h u r y c s ő r o ly á s t ,  hólyag- és viselési 
| bajokat, b n ja k s p o s  se b e k e t , syphiÜNt, ►
. önfertőzéeből eredő id egb ajok at*  legmakacsabb
’ b frb eteg a é g e lte t é s  sz é p sé g h ib á k a t,

továbbá 4
N e m i  g y e n g e s é g i  á l l a p o t o k a t

l lm p o t« n 0l*i -4
meglepő i l la t o s  e r e d m é n y  n y e l  g y o r s a n  a legújabb ►

IJ módon.
k  E«ideló-intó2et:Euiapést,Vn.,Kerepesi-ntlt.Bz.I.8. >- 
S K endeles: d é le lő tt  10—4 - ig , d é lu tá n  6—8-lg .
►j Külön táró  termek. Kfilón be- óa kijárat.
)  j  bevelokre  rögtöni válasz. ◄

M. ktr. szabadalom  21888.

Szenzácziós találmány! 
Á g y

össserakva.
ö s s z e ra k h a tó  é« k é z itá s k á b a n  h o rd h a tó  s z a b . ágy, mely 
nappal egy kis táskába helyezhető és éjjelre k é u y a lm a a  ágy . 
Ka as ágy fö lö s le g e s s é  te s z i a z  á g y n e m ű t, ö z ü k  lu k a 
s o k b a n  megbecsülhetetlen. V e n d é g ., g y e rm e k -  és c s e lé d 

s z o b á k b a n  valamint k irá n d u ló k n a k  n ó lk f t lő z h a ta t lo n .

SS-. Freudiger Mézes «• fia i " X i ! a £ & . “
B u d a p e s t, V L ,  L a u d o n -n to s a  8 , — Telefon 18— T I.

Tankönyvek
a fe lső k ere sk e d e lm i is k . szám ára.
T a n á ro k , s z ü lö k  é s  m a g á n ta n u ló k  f ig y e lm é b e  

a já n lv a .
A m agy. kir. va llí «s- és közoktatásügyi minisztérium  
által engedélyezett f e ls ő  k e r e sk e d e lm i  I sk o la i  

ta n k ö n y v e k  J e g y z é k e .
Megrendelhető L a rn p el R ó b ert (W o d la n e r  F . 
é s  F ia i )  cs. és kir. udvari könyvkereskedés kiadó- 
hivatalában B u d a p e s te n , V I . ,  A n d r á ssy -n t  

2 1 . szám  a la tt .
Magyar olvasókönyv. Dr. Balassa Józseftől. I. kötet 

3 kor., II. kötet 2 kor. 80 f., Ili. kötőt 3 kor.
Poétika. Olvasókönyvvel. Dr. N égyesy  Lászlótól. 3 

kor. 20 f, Dr. Kiedl Frigyestől 2 kor. 80 f.
Rhetorika. Olvasókönyvvel. Dr. N égyesy  L.-tól 3 kor. 

20 f. Dr. Iliedl Frigyestől 2 kor. 60 f. Dr. Zlinszky 
Aladártól 3 kor.

Irodalomtörténet, olvasókönyvvel. Tóth Sándortól. I. 
kötőt 3 kor. 20 fill., II. kötet 2 kor. 80 f. Dr. Váczy 
Jánostól. I. kötőt 4 kor. 80 f., II. köt. 3 kor. 80 f. 
Dr W eszely Ödöntől.

Magyar verstan. L . 's Ignáctól. 1 kor. 20 f.
Költői Jlvasmányo'.. >ncs és L01' tói. 2 kor. 40 f. 
Magyar helyesírás szabályai, összeállította Iloffmann

Mór. 40 f.
Magyar fogalmazó. Sándor Domokostól 3 kor. 
Paranesis. Kölcsey Ferenciül. 80 f.
Német grammatika (Deutsche Grammatik). Felsmann

Józseftől. 2 kor. 80 f.
Némdt nyelvtan. (Deutsche Sprachlehre). F leischhaoker 

M. Fr. és dr. Kárpáti L.-tól. 2 kor. 80
Francia-magyar és magyar-francia szttár. Dr. Theisz 

Gy. és Matskássy J.-től. Francia-magyar rész, 
I—IV. füzet. E gy-egy fűzőt 1 kor. 25 1.

Francia társalgó. í»r. Kálmán Miksától. 1 kor.
Francia nyelvtan. Dr. Kemény F . és Klimó M.-tól.

1 kor. 20 f.
Francia stílusgyakorlatok. Kem ény és Klimó M.-tól

1 kor. 20 f.
Gyakorlati angol nyelvtan. Dallos Gy. é s  Patterson 

A.-tól. 3 kor.

N i n c s  t ö b b é  s é r v !  
1 0 .0 0 0  k o ro n a  ju ta lo m
annak, k i  az én inóeazeroin alkalmazása inoUett, sérvétől tel- 
jeseu  m eg nem (.zabádul. — T,egmags«ább áitnnW'tétirk, ezernyi 
kŐBZŐnóiratek. Toesék ingyonbroeurát kérni. I»r. R r l in a n n -  
tói, V n lk e n b e r g  1 3 2 . a z .  M o l lu n d ln .  Miután külföldi le 

velek 25, levelezőlapok 10 fillérrel bérmentesítendő*.

A 13756. szá m ú  .Rendszer nagy rlektrostatikai 
kapacitással biro (tengeralatti, földalatti hoss.u lég 

vezetékes) vonalakon való táviratozásra'
c. magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmának 
értékesítése céljából magyar gyárosokkal összeköt
tetést koros, esetleg szabadalmát eladja vagy gyár

tási engedélyt ad — Felvilágosítás nyerhető:
Kalmár J. mérnök,

H n d is p e a te n . V I I . ,  K e r e p e a i - u t  4 4 . s z á iu

í A n e k ü n k  b e m u ta to t t  s z á m ta la n  m e g b íz h a tó , h ite le s  I k ő z z ö n ó lra t  fo ly tá n  eze n  n e g y e d s z á z a d  ó ta  fe n n á lló  
r e n d e lő - in té z e t  a  le g m e le g e b b e n  a já n lh a tó .

Rendelő-Intézet U n d a p e s t ,  A ndrássy-nt £1.
1 as Opera mellett.

TITKOSBETEGSÉGEKET
I b ú g y  oaóf o ly  á s ó k a t ó z  s e b e k e t, a z  ö n fe rtö z te té s  u tó- 
I  b a ja it , a z  e lg y e n g u lt  fé rt ie ro , m a gö m lés ek , a  b a ja k ó r  
I  u tO k ö v e tk e z m ó n y o lt , u o k n t l  íe h e rfo ly A a t, b in n r n y -  
I  n y íre  Id ü lte k  Is , v a la m in t  m in d a zo n  női betegn t-ge - 
I  k é t , m e ly e k n e k  a  m a g ta la u z á g  e g y ik  fo o k o zu ja  es 
I  b ő rb e te g s é g ü k e t g y ó g y ít  u , g yó g y m ó d  s z e r in t , b lz 

to a  a ik e r rc l ,  g y o ra a n  ós a laposan

D r .  © a r a i  ^ . n t a l

I  R E N D E L I naponta d. e. 10 órától egénz délután 4 óráig, 
aate 7 órától B óláig.

|  D íjazott levelekre legnagyobb figyelemmel rlla .s io lU tlk éa 
gyógyezerekró 1 la g iudoakudvs lesz.

- - -  — — N ő k n e k  kü lö n  v á ró te re m . ■
I Ugyanott megjelent én a azerzönél: Dr. O A R A l A N TA I^  

nál megrendelhető N E P H E E K ÍJ  I  T.WIt T A l  <i (mar a
I 15-ik kiadáab&n megfclent) a nemi betegségek éa erek 
I Aazsserü gyógykezeléséhez cimü könyv, volt ára 2 frt 50
I kr., m o s t  o s a k  9 0  k r . A könyv jól becsomagolva lesz  
|  olktlldve, 1 frt bekdldéae mellett bérmentve vagy 60 kr. 

utánvét melleit.

K Ö S S ö T Í
ÜNNEP
rsndezök és a 
nagy közönség 

y  figyelmébe ! •

Most jelent meg O B A C Z A  
G y ö r g y  ismert Írónak a

Kossuth Lajos élete, 
m űködése és ha lá la

eumann M.
M  0 8  É S  K I K .  Ü D V . S Z Á L L ÍT Ó  = =

S  fé r f i- , f iú -  és gyermekruha-telepe  
V  BUDAPEST, IV ., MUZEUM-KÚRUT1. SZ.

Iskolai öltönyei
= = = = =  készen  és  mérték szerint - -.-r; _ =

k itű n n e k
le g n a g y o b b  ta r tó s s á g ,  

k itű n ő  á llá s ,
s z o lid  

m u n k a

című jeles történeti munkája a
m á s o d ik  k ia d á s b a n  A Bzép 
kiállítású munkát több, mint 
negyven illusztráczió díszig. Az 
előszót K o s s u th  Ferencz irta 
K o a a n th  L a jo a  s z á z a d ik  
s z ü le té s n a p ja  e m lé k e  és 
az e n n e k  a lk a lm á v a l  t a r 
ta n d ó  e m lé k b e a z ó d e k b e z  
és fe lo lv a s á s o k h o z  n é l 
k ü lö z h e te t le n  s e g é d k ö n y v  
és to r rá a m n u k a . Igen becses 
emlékkőuyv is. Ára díszes kiálli 
tásban 5 korona, egyszerűbb ki
adásban 3 korona Megrendelhető
lAUPH R (WODIANER F LKiiirLL n. e8 F|AI) könyv. 
kereskedésében, Budapest 
András8y-ut 21. sz. a. = =

t ♦ ♦ ♦ ♦ • * >.. ♦ 5
Magy. kir. államvasutak. 

Hirdetm ény.
A toheráruforgalomkor- 

látuzása és  szállítási pót
határidő alkalmazása a 
katonai hadgyakorlatok 
alkalmából f. évi szeptem
ber hó 15., IC., 17. ós 
18-án.

Ezennel közhírré tesz- 
Sziik, hogy az’ őszi nagy 
hadgyakorlatok alkalmá
ból a polgári teheráruk 
(élőállatokat és gyorsan 
romló árukat kivéve) fel
vételét f. évi szeptember 
hó 15., 16. és 17-énKutti, 
Mária-Sasvár, Nyítra-Jab- 
lonicz és Szenicz ál oruá- 
sainkon beszüntetjük.

Tekintettel továbbá arra, 
hogy egyes vonalaink a 
katonaszállitmanyok által 
rondicivül igénybe vétet
nek, a vasúti üzletszabály
zat 63. §. (3) bekezdésé
nek 2-ik pontja, valamint 
a  nemzetközi egyezmény 
14 cikkéhez tartozó végre
hajtási határozraányok 6. 
§. 3-ik pontja értelmében, 
kereskedelemügyi m. kir. 
m iniszter ur őnagyméltó- 
ságának f. évi augusztus 
26-án 58,862^V. sz. a. kelt 
magas rendeletével adott 
engedély alapján, a már 
érvényben lévő üzletsza
bály zatszerii szállítási és 
póthatáridökön kívül, még 
további 3 napi időleges 
szállitási-pótbatáridő fog 
felszámittatni azon polgári 
fehéráruknál, (élőállatokat 
és gyorsan romló árukat 
kivéve) melyek f. évi sze|>- 
tonibor hó 16., 17. és  18- 
án a párkánynána—mar- 
ch cg g i.a  pozsony—kutti-i 
a kutti—nagyszombat— 
■zeredi, a pozsony-ujvá- 
ros—lipótván és a galán- 
ta—zsolnai vonalak állo
másain föladatnak, ezen 
vonalak állomásaira ren- 
dolvék, avagy ozon vonó
nkat átmenetileg érintik.

Budapest, 1902. szept. 1. 
Az igazgatóság.

6c o lcsó  á r a k  mtai. T ">‘ k l  " ' f ™
d ő lé s e k n é l e le  
g e n d 5 a  k o r

Újonnan berenJezett külön ee .
—i —------------------------ ---------------------------------- K e p e a  á r je g y

angol le in y k a ru h a -o s z tá ly !

^ z u b u c lu lo i i i  <.‘f t é l i< ‘ís ité x .
A  1 6 2 8 6 .  s z á m ú  é s  . . Ú j í t á s o k  t o já s v lz s g & ló  g é p e 
k e n * *  cimü mairyar szabadalom tulajdonosai L y o n s  J a k a b .  
L y o n s  A l f r é d  é s  L y o n s  G y ö r g y  gyárosul. M a n c h e s 
t e r b e n ,  szabadalmának értúkeaitóse céljából magyar gyáro
sokkal ösaaoköttetóst keresnek, Illetve gyártóéi engedélyeket

kiadni óhajtanak. — Felvilágosítással szolgál a
Szabad a lm a k a t-É rté  kés itö -V á lla la t

B u d a p e s t, V I I .  E rz s ó b e t-k ö ru t  17.

sérvkötőkben! 
Keleti J. ortho-, 
pádiai m üinté  
z e te  ajánlja min

den s é r v 
ben szen ved őn ek  a legújabb 
és modern szerkezetű 1900. év 
ben cs. és kir. sza b a d a lm a 
z o tt sérvk ötő jét. Nem csú 
szik, nem okoz kellemetlen nyo
mást és rendkívül kitűnő fek
vése által felülmúl minden más 

gyártmányt.
Árslf* Egyoldalú Kétoldalú  
Hlflfii ^(,rona | 24 korona 

Keleti-féle en. kir. szabad, 
g u in m l-se r v k ö to . Ajjeli busz-1 
nálatra igen ajánlható. A r a k ,  

E g y o ld a lú  K etoldaJ.u
te.—

Gyáramban te lje s  Jó tá llá s  
m e lle tt  készülnek továbbá . 
Járó - és tá m g e p e k , m ü fü z ö k  I 
fe rd é n n o te k  rószóre .m tU ábok I 
»-s k e z e k , h a s k ö tő k ,g ó ro s e r -  ‘ 

h a r isn y á k  stu. stb. 
V a ló d i f r a n c ia  g a n u n ik ü lö n -  
le g a s s e g e k  e r e d e t i  p á r i s i ' 

c s o m a g o lá s b a n

I llu sztrá lt á r jegyzék et tito k ta r tá s  m elle tt 
• ngytn  küld s z é t i  —-----  =

orvos sebészeti mű- és kftt- 
szer-gyéra (alap. 1878.) 

K o r o n a h e r c e g - u t c a  17.
keleti j.
B p e s t, IV.

ALKALMI -SHi
B Ú T O R -E L A D Á S.
Nagyon ajánlom a t. botorváéárfó közönségnek, hogy mielőtt szükségletét bánói fedezné, tekintse meg 
butortelepjmet, ahol az összes eddig mintául szolgált asztalos- és kárpitozott bútorok, mélyen leszállított 

árban adatnak el. Nagy választék egyszerű bútorokban, valamint a legdíszesebb kivitelig.

D ósa K á lm án  Ep“ sé? * t:!éLJ?- “ •
- A.r*Jeggyz^|< b é r m e n t v e .

STA N D A R D  életbiztositó-társaság
Edinburghban (Angolhon.)

-Alaplttatott 1828-ben.

a s w s z i í i  ü t  Budapest IV., Kessnth L ó h . 4.
J t o r o n a

É v i  b e v é t e l .............................................  31 .S W O .O O O
K i u t a l t  n y e r e m é n y r í s z e k  .  .  .  í  .  1 7 0 , 0 0 0 . 0 0 0
V a e j o n .............................................................................2 4 0 , 3 0 0 . 0 0 0
H a l á l e s e t e k  f o l y t á n  k i d z e t T e  . . . .  5 0 0 , 0 0 0 . 0 0 0  

A S ta n d a r d  kötvényeinek nevezetesebb előnyei:
Kétségtelen biztonság. Alacsony dijak. Szabad viláqkiitvények. A kötvények ér
vényben tartass díjfizetések elmulasztásánál. Tőkésítés és előre megálla
pított visszavaltasi e tek. Megtamadhatatlaasag. Fedetlen fizptes öngyilkoss.-q 
esetében egy évi fennállás után. Szabad háborubiztositas népfelkelők re szere.

D í j t á b l á z a t o k  k í v á n a t r a  k ü l d e t n e k .



B U D A P E S T I  N A P L Ó 1902. szep tem b er 10^ 3IS. szám.
B u d ap est, szerda

Minden szó egyeieri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. Yzsta- 

gabb beinkből 8 fillér.

Á hirdetésekre díjm entesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József-

körut IS. szám. ,

Levólboli tudakozódásra ingyen adunk felviláirositist

Apró h ird etések et
k ö zp o n ti lrodouttbnn é» cre- 
deli nyugt* mcllott még a kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

B reu er  nővéreit
dohány tőzsdéje

Teréz-kOrui 64. s/.am alatt.
D eutsch M iksádé

Andrá»sy-ut 38.
E ckstein  B e r n it

hirdetési Iroda 
V. kér. FUrdő-utoa 4. szám.

E n reln a n n  Mór
gyorssojte nyomda 

IV. kér., Kálvtn-lér 2. aaéia. 
F r a n k é  P á l

könyvküreakedése
IV. , Gróf Cziráky-féle palstfe
Kossuth X lgyó-tér,

(Koronán eroog-utea sarkán.)
F is  Cher J . i>.

hirdetési iroda 
IV., Gerlóczi-atca 1. 

Goldberffcr A. V. 
hirdetési iroda

V. kér., Váci-utón 17. szám.
Goldner Jnzefln

Andrássy-ut 50.
GvM gruber Mór

könyv koreekedő
II. kér., Fő-utca 17. szám.
Haascnslein és Voglor

hirdetési iroda
V. kér., Dorottya-utca 9. ezáaa.
J a m b r i k o v  i i  ■

dohAny tőzsdéje
Kerepesi-ut 5u. J aasrétp.épüL)

K crnbcrs R ozália
donony tőzsdéje

VIII. kér., Muzeum-körul K.
L e o p o l d  G y u l a

hirdetési iroda
VII., Erzsóbet-körut 54. L m.

M o s s e  R u d o l f
hirdetési iroda 

Forenrziek-tere 3
M e z e i  A n t a l

hirdetési iroda 
IV. kcr. Kskü-ut 9. — 

N e m e t s e k  A. J .
Ujság-árudája 

IV. kcr. Petőfl-tér 3. s a la .
■ f  J. X a g  e 1 O t t ó  

konyvkeroskcdó 
Muxeuui-kúrut 2. ez. (NemaaM 

bzinház bérháza.) 
R ohonczi Ilona  

dobonytózadeje
VI. Andrássy-ut 4«. szám.

S i k r a y  S a m n
hirdetési iroda

VI. kar., Váci-körut 33. saám.
S o p r o n ? !  V.

doh Any nagy árus 
Vili. kei ., Kerepusi-nt 1. saám.

S z á n  t ó  M ó r
dohAny tózedéje

IV., Kecskeméti-utca 14. eaiss.
l e h s a r z  József

hirdetési iroda 
V. kér., Marokkói-utca €  a .

Schönwuld I crencnó
dohány tőzsdéje 

Ferenc-korut 3 . —
T enczer Gyula

hirdetési iroda
IV. kér., Szc-rvita-tcr 8. eaSa.

T o l d i  L a j o s
kőnyvkereskedese 

II. kér., Fö-b u  a 2. szám. 
W eitzenfeld Jak ab  

Király-utca 1. 
Zipser és Köniff 

zenem ük ereske' í eae 
VL kér., Andraeey-ut 4. szám. 
Miodeu sgróhlrüeiés, melret 
I U  «  ó r á ig  f e la d u n k ,
uikr másnap u w < j e i r s l á  a  

■ v O a p e a t l  S a p la S a a .

B izalom .
begyen mag a te szent akara
tod. Szólalj meg bát egyetlen  
virágom. Délntán. 18376

B ánatos.
Kedden 11-kor AndrAeey-uton.

13378

B old o iz sárom .
Édes Duachlcám. Augusztus 
l.unzonhstodikAn feleltem leg 
utolsó levelére. Mily okból nem 
ír?  Hallgatása nyugtalanít. So
réit elvárva, DuscbioAt csóko
lom. 6 .  bz. 13376

Miivrit,
m«gas. barna uriaa«znny, mii
v é? . i 'módú á ld o z a tk é s z  úri
ember ism eretségét óhaitja. 
K a la n d  k iz á r v a . Válasz fő- 
postára „M osartlm * jeligével 

' ■ •

K E R E S LE T .
B iztosítá si felíicye- 

lo e eg o k . Egyik legnagyobb és 
legjobban bevezetett biztosító 
ré»z vényt ár* óság a tűz-, élet- és 
ba'esetbtatositAs fejlesztésére 
Pozsonyban, Gjőrfltt, Zaíi-Eger- 
ezegen, Veszprémben, Szege
den, Zomborban, Újvidéken, 
Aridon, Tetne<virntt, Kolóze- 
vArott ée Debree/onben Uzjet- 
szersűl felügyelőségéket szán
dékszik létesíteni. PAlyAvók 
miivexkedjenek Írásbeli ajánli 
tálkái igényeik és eddigi to.

bérlet* címre küld* 18340

G azdaiiszfi á llást
keres egy  n.ogt nróvúri g> zda- 
s.tgi akadémiái végzett, 4deve», 
nős, gyei mvkt. lou ógyen, ki
nek a guzdálkocláa minden ágá
ban jártassági van éa igen jó 
bizonyltvmiyokkai rendelkezik.
A ánlatokai .X . Y.« joligo alatt 
a kiadóhivatalba kér.

E lveszett egy bross
a földalatti villanyoson a Gizclla- 
tértől a W eingruberig. Megta
lálója 200 korona Jutalomoan 
rés.cbül UaroBfc-lérÖ. az. ház 
tulajdonosnál. 138TS

Szedő-nyomó
k rest-tik egy vidéki nyomdába 
k. i g  a gé. '-ezolésben, nnijt a
szi-dc-bcu t.'lj.s szskképzetv- 
s. ggol bir. ; Cim „Ügyese p- 
alatt a kiadóhivatalban. 133/8

M agyar-nemet lev e 
le z ő  os könyvelő, aki a fővá
rosban ónálló kereskedő volt, 
aseréay flw tée melleit azonnali 
be! i® állást keres, szives
ni.-L-k.-roHt s .k et rE. S .“ clig® 
alatt e lap kiadóhivatalába kér.

K cpezdészné
izr.. délutánra kerestetik egy  

2-lk polgáriba járó leány- 
kannz, az illetőnek zongorázni 
kell tudni, n magyar, német és 
francia (vagy angol) nyelvet 
beszélje. Cím Kenőn Sándor. 
Váoi-körut 74. szám. 4262

B ivatáruanő
csak Ügyes, gyors 6» önállóan 
dolgozni tudó, azonnal felvéte
tik. Fizetés havi 50 korona és 
teljes ellátás. Idősebbek elóny- 
b n részesülnek R o een b erg  
B e i*  n ő i- és fe r f id lv a tá ru -  
k ere sk o d e a , K e s a th e ly a n .

Egy olcaó zongorát 
e a e t le g  p in n ln o t  k ó a z -  
p ó n z z e lv s s i f k .  A J A n In  lö 
k n i  ..11. J .“  j e l ig é v e l  «
k i a d ó b a .

A közeledő
vadászati évad beálltával fel
hívom a nagyobb uradalmak és 
vadas társulatok figyelmét arra, 
hagy az elejtett vadak, külö
nösen nyálakból, bármily nagy 
mennyiséget hajlandó vagyok 
átvenni külföld részére. Grosz- 
man Jágó, Miskolc. 4281

In telligen s, 
f in tn l le á n y ,  k i  m á g y á r ó l ,  
n é m e t ü l  a s z e r b ü l  b e s z é l  
s n a g y o n  s z é p e n  Í r ,  k e re s  
s z t - ré u y  d í ja z á s  m e l le t t  
i r o d á b a  v a g y  m á s  h a 
s o n ló  a lk a lm a s á é t .  S z t 
á r *  m e g k e r e s é s t  k ó r , . I n 
te ll ig e n s * *  J e l ig é v e l  e la p 
h o z .  4243

G abonakercNkedök  
f ig y e lm éb e . Egy izr. vallásu
2S éves nőtlen fiatalember, a ki
10 év éta gabonakereskedésben 
rak tárnom és bevásárlói mlnó- 
fégben alkalmazva volt, ezen 
üzletágban teljesen Jártas éa 
kitünu bizonyítványokkal ren- 
doikezik, hason minőségben 
a zo n n a li b e iep ea re  szorcuy 
igényok mellett alkalmasáét ke
res. Szives m egkeresést e lap 
kiadóhivatalába „K. 120* alatt 
k ir . 4261

F.ÍJ S atal
nős kovács, iparjoggal rendel
kezik. alkalmazást keret na
gyobb fuvarosnál vagy gyárba. 
Cím a kiadóban. 4238

M eeéry
öreg 72 éa*s cseléd, ki mér 
nem tud dolgosul, arra kért a 
nemet éa . Jószívű embereket, 
segítsenek nyomorán és küld
jenek egy kis segítséget, bogy 
öreg napjaira ne kelljen kol
dulni. Sralkay Eszter VL Szón 
dy-utca 12. 1. 14- 4-84

■ a y
t n n n ló l o á n y  l * p - * x p e d l  
t i ó b *  f r iv é t e O h .

K ÍN Á L A T .
lodránznö, 

r e n d k ív ü l  ü g y e n . Is m e 
re ts é g  h iá n y  áb iau  e n n to n  
n jó n lk o a ik .  Ö zv . M a d d n é  
V I . ,  V s r t s t u a r t y - D t e s  4Ut. 
11. ü l .  4247

Szabóné
ügyes, s legkomplikáltabb toi- 
leiicket la bámulatos olcsó ár
é n  elegánsan és Ízléssel késeit 
saját lakásán. Vidéki mxgren 
dőlésekhez a pontos alj-mérték 
és egy derék beküldése mán 
késai.ek mindonucmü toiletie- 
ket. Átalakításokat é s gyermek- 
ruhák készítését elvállalja. Lo- 
derer Lipótné, Weaaelényí-utca 
64. III. 45. 4277

K ét
6 hónapos szürke dogg eladó. 
VI.. I.endv»>-utca 8. 13352

Ititkanzép
kitanult fos^-te Jilm, uszkár pl- 
utazás miatt olcsón eladó. VAcl- 
körut 64. L, délután 1—4-ig.

18848

B oroz-,
törkölyös-, uborkáahordók kap
hatók ltévéeznél, Reme le- u. 80.

18349

In telllgens  
g y e rm e k te le n  o sa lá dn á L  k <  
lon b ejk ratn  k é ta b la k o a  s z é p  
sz o b a , 1 v a g y  a úriem ber ré -

I a ze re , e s e tle g  te lje e  e l lá -  
| tás ar.l. k iad ó . U g y a n o tt  In lB - 

te« , k ó s e r e b é d ko a zt k a p 
h a tó . S á n d o r n toa  3 0  b. fó ld -

1 s z in t  7.

o u k  * r tls iz r á  »zilk»éí-e. bélvezet kell mellékelni. T n iU ko.ódn okutl »  hirdeHS. «»4m il .  ki»dóhiv«tallal m indig közölni kelt

{Jelesen
érett joghallgató, kiváló lsti- 
nlMta és gyorsíró, korrepetitor
nak ajAnlkojlk gyxnnasiuml fl- 
vagy leánytanulókhoz. Báláz*., 
Angyalföld 167U. 13371

K ossu th  Lajos
arcképe 10 színben klAUitva, 44 
centi magas, 10 darab 1 írt, 
60 darab 3 írt, 100 darab 4 frt. 
Magyar Kerosk. Közlöny Buda
pest, Károly-körut V. 18872

Valódi
perzsa szalon- és ebéJlő-sző- 
nyogek jutányos Áron eladók. 
W eeselényi-utca 29. fűszeres
nél.

Illa tszeriiz lct,
a főváron lng-zcbb és legna
gyobb forgalmú pontján, pazar 
fényesen berendezve, igen szóp 

vevőkörrel, bebizonyítható 
évente: tiszté jövedelmi , min
dennemű kiadást mér levonva 
7000 korona, magános nő Által 
Is könnyen kezelhető, a lővA- 
rosbóli elköltözés miatt áru- 
kószlettel együtt 14.000 koro
náért óladé. Bővebbet Niemetz 
Gyula üzletek adásvételi irodá
iban, József-körút 18.

B ndapcstcn
B elv á ro sb a n  központi város
háza közelében, e g y  k é te m e 
l e t e s  h á z  örökség felosztása 
miatt eladó. Családi hAz céljAra 
is  Igen alkalmas. Értekezhetni 
Ferenc-körut 44. I. nm. ajtó 1. 
délután 4—6 óra között.

H ö l g y e i m !
Vérzési zavaroknál tanAcsolok, 
segítek. Tudakozód Ásókhoz 60 
Ilii. bélyeg Őse tolandó. L. Neu- 
mayer, Morseburg a/S.

P én zk ölcsön t
minden irányban kedvező tör 
losztési felié • ok m elleit gyor
sai! és d i . í z  réten közvotít vi- 
uékre is. ..ó lba , Gyár-u. 13. 
(Válaszbélyeg.) 133 1

Vasyvcndéfflő
fővárosban, elismert, iO éve 

fönnálló nagyforgalmu üzlet, 
tulajdonos benne nagy vagyont 
szerzett, évi italfogyasztás 800 
hektó, mogfelelő borpineóvul, 
nagv leltárral, olcsón eladó. 
Bővebbet Szilaeey Nándor ven
déglők. fűszer, kávéház atb. 
üzletek adásvételét közvetítő 
ügynöksége, Józeef-körnt 47.

4279

F ü szerk eresk ed és
a fővárosban, rsrokUzlet, do
hány tőzsdével, pAlinkaméréstel, 
r itk A n  k ln á ik o a ó  a lk a lm i  
v e tő i ,  az üzletből nyíló  kényel- 
moe lakással, évente J-hxiO írt 
forgalommal, miről komoly vevő 
szem élyesen meggyőzöd netik, 
nyugalomba vonulás miatt ol
csón eladó. Bővebbet Szila**y 
Nándor Üzletek adásvételi ügy
nöksége, József-kdrut 47. 4279

P én zk ö lcsön t
essköglők budapesti ée vidéki 
házakra, földbirtokokra, ugy- 
-zlB'ón 1. II. III. helyre való 
bcSblAzásra. FrivAtpénzt vál
tóra, köielezvéoyre minden hi
te lk é p e s  e g y é n n e k . Díjazás utó
lag. Szigeti A. éa Ta Budapest, 
Röz«e-utca 69. (Volasstx lyeg )

O kiét, tanítónőket,
nevel önöket, zene- és nyelvis
merettel ée anélkül, gyermek- 
keriéeinókct, bonueokai lelki
ismeretesen sjápl K e le t i  lg  
nk e, Vkci-köiut 22. 13583

V en d ég lő ,
a budai üilm ek égyik elismert,
legjobbmenetclü üzlete, hol 
4<4i hektó évemet nórforya^zUe 
kimutatható, azonnal eladó. Bő
vebbet Attilla-korui 60. számú 
vendéglő tulajdonosánál. 13384

T anárjelö lt
Ajánlkozik nagy gyakorlattal éa 
kitűnő bizonyítván] okk-l ne
velőnek vagy eorrepetitomak 
elem i, polgári vngy felső koreek, 
tanulók ibBilé előkelő házakhoz 
teljes eliáláeórl. Szives megke
resések a kiadóhivatalba kö
tetnek .Tanerő* jeligére.

Xáitzajáadékok
vAsArlisárs njánlkozik H o g e -  
d f l s  Z s lg m o n d  lakás, dísz
éé díszműáru üzletét AndrAssy 
út 17- szám alatt. A tárgyak 
m üvéül kivitelük és olcsóság 
dolgában utólérhetlenek és az 
árak mind* n tárg.vpn k> vannak 
jelölve. T á r g y n o r o n a t :  olaj- 
festmények, a*iuarellek, acél- 
metszetek, gobelinek, képke
retek, karavánok, oszlopok, 
szobrol^ fali és álló étagi rek, 
szalon szekrények, szekrények, 
szivar-, fénykép-, jour-, szer
vié-, szalon- és noliró-asztalok, 
tükrök, fényképtartók, disz órák, 
oandallaberek, bronz-, bőr-. 
porcellAn és Uvegdiszek stb.

Mxatócttttxlet
a budai 'jobbmenotelü üzletek

gadható'áron eladni. Bővebbet 
a Fő-utca 69. számú üzletben.

1287Ö

T eljesen  .árva.
Intelligens családból származó, 
fiatal leány, Jó családnál vidé
ken gyermekek mellé alkalma-

VJ borofthordólá
ő—8, f i —12 éa 14 hektoliter*- 
sek  összesen 88 drb kitűnő er
délyi székely gyártmány 1. oszt 
fa, mely 4 éven át száradt mint 
donga eladó, az öttől tizenegy 
hektóig *, s  12 -1 4  hektóig Í>1 
abroncscsal ellátva Ujsárl De
zsőnél, Budiposten, IX. kér., 
Snr>kaAri-m 56. rtperl-féle ház 
Telefon 6 3 -6 6 . 4282

Fi'wxcrkcrcske<lés,
mely mint életképes és ,ió- 
monetelü Budapesten Ismeretes, 
azonnal eladó. Az Átvételhez 
41(00 korona készpénzben szük
ségeltetik. Bővebbet Erzsébet- 
körut 22. számú fttaserttaletben.

18267
2 0 0  korona

tlszteletdij annak, aki egy  ki
szolgált altisztnek, ki vasmun
k á s  városi vagy állami szolgai 
vagy bárminemű Allá-t szerez. 
Cim : Vámházkörut 4. földszint 
3. 18374

Cxlctvcvők eladok
becses figyelmébe ajánlom évek 
óta fönnálló * s legjobb hírnév
nek Örvendő lü a z e r ü z lc t e t t ,

iv é h d z n h .  vciK létflO U  
atb. üzletek adAs- és vovést 
közvetítő irodámat hol úgy a

élei valamint az eladás gy r- 
aan és a kellő diszkrécióval 
lesz lebonyolítva, szilasay Nán
dor, Józsof-körut 47. 4279

< Kossnth>ünnep
r e n d e z ő k  f ig y e lm é b e ! Most 
jeleut meg O ru oza  György iá
mért irónik „ K o ssu th  L ajos  
é le te ,  m ű k ö d é se  éa  halála*1 
cimü jeles történeti munkáié a 
m á so d ik  k ia d á sb a n . A kz-p 
kiálliUsu munkát több, min*, 
negyven illusztráció díszíti. Az 
előszót K o ssu th  Ferenc irta. 
K o ssu th  L a jo s s z á z a d ik  s z ü 
le té s n a p ja  a lk a lm á v a l  t a r 
ta n d ó  o m lé k h e a z é d e k h e z  éa  
fe lo lv a s á s o k h o z  n é lk ü lö z 
h e te t le n  s e g é d k ö n y v  éa  fór  
ra s m u n k a  Igen becses emlék
könyv is. Ára díszes kiállítás
ban 5 korona, egyszerűbb ki
adásban 8 korona. Megrendel
hető L a tn p e l R . (W o d la n er  r. é s  F ia l)  könyvkereskedé
sében, Budapest, Andrássv-ut 
21. HZ. a. 18299

m i e l ő t t
fé r f i- , f iú - v a g y  g y e rm e k -  
r u h á t  re n d e l v a g y  v e s z , szí

veskedjék saját érdekében 
K o c h  te s tv é re k  B u d a p e s t, 
K á r o ly - k ö r u t  26 . legnagyobb 
Áruházából az újonnan megje
lent n a g y  k é p es  á r je g y z é k e t  
k érn i, m elyet rögtön bérmentve
küldünk.

Uj épületeket
nedves üzletokot, raktárakat, 
pincéket, uj szabadalmazott el
járás szoiint, legrövidebb Idő 
alatt legtökéletesebben szárit a

Sxárltó-FUtési Vállalat:
V. Pannonia-utca 2b. Imerur- 

ban-Telefon : 21—04.

A t. igraxgató és tauitó  
u ra k  k é r e t n e k  a 

használandó tan* 
k ön yvek et ezen Jegy
zék ből k ivá lasztan i!

C sen crcu z let  
r O s tó l t i iu s  Á rm in  n a g y -  
f o r g u l iu n  b e d r z f t v . i l  egy- 
bekötve a Nagy-köruton fénye
sen berendezve, évonto bébi- 
zonyithatőkg 1-W j koronát jö
vedelmez l ly c z t  J ó  ü z le t  K n -  
d a p e n te n  tö b b  n e m  lé t e 
z i k  nagyobb gyár átvétele m i
att kedvező föltételekkel olcsón 
Átvehető. Bővebbet Hzilasay 
Nándor üzletek adásvételi iro
dája, Józsof-körut 47. 4279

P rivá t kutató.
Iroda Váci-körut 39. Kényes 
megbízásokat, m egfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, úgy ma
gán mint családi-ügyekben :
K o sá n  M a g y a r y  G éz it .  Ta
lálható 10—ftkig. 180c6

F rancia.
angol, olasz, magyar, német 
nyelv és irodalomra tn iit:  Ke
rekes, Hársfa-utca 10 a. 13812

Szálloda,
Bácska egyik  legnagyobb váro
sában, m egye székhelyén, Igen 
elegánsan berendezőn üzlet, 
mely 6 hónap előtt teljesen  
ujounan lett berendezve, áll a 
kővetkezőkből: 12 utse-szobn. 

agy kávéház, 1 nagy étterem.
1 kaszinó-helyiség, külön há- 
romszobáa lakás a szállodásnak, 
3 nagy istálló, igen  nagy k ocsi
szín, nagy udvar, évi béro 8<'“,0 
frt, tulajdonos több oldalról ti-1- 
elfoglaltsága miatt eladó ld.ikk) 
foilntért, kedvező fizetési felté
telekkel. Az üzlet most nyáron 
is  Átlagosan 80 frt napi bevételt 
képes kimutatni. Bővebbet Nie-

Prlvrát ku tató
(elismert megbízhatósági dtsr- 
créten eszközöl kutatásokat.

ghgyeléseket, úgy családi 
mint magánügyekben, elvállal 
utazási kíséreteket stb. Thnrn
S á n d o r , iroda D o h k n y -u tca  

4280

K éftspénzkölrsönt
katonatiszteknek, önkéntesek
nek, bivatalnokoznak, évilakók
nak vidékre la, kezes nélkűi Is, 
úgyszintén I. II. III. helyi be- 
tébláz.*erft leggyorsabban kiesz
közöl T hnrn  S á n d o r ü g y n ö k 
s é g * ,  D o h á n y -u io a  3 0  428J

O km ányokat
•skstések bsz, katonai reklamá
ciókat, ipar- é s  egyéb engedé
lyeket gyorsan megszerez Jog
tanácsosa által T hnrn  S án d or , 
roda D o k á n y -n te a  3 0  Az 
rod* jogtanácsosa ingyen áll a 

felek rendelkezésére. 4280

Nrmr*l b irtok
600 bőid. Zalamegyénsk leg- 
. lér.kebt közpouiján, 10 holdan
ként is  eladó. Vételár kéthar
madával vevő adós maradhat. 
Bővebbet T hnrn S án d or , b ir
to k o k  a d á s -v o to l i  Irodája. 
D o h a n y -n tc a  3 0 . 42-O

H ázltan ltónak
ajánlkozik a német és francia 
nyelvben jártas, nagy gyakor
lattal bíró IV. éves tanárjelölt. 
Göndör Aladár. Kereposi-ut 49. 
az. II. cm. 89. a,to..

G yerm ektelen
Izr. cxn.ád, ogy nagyobb r. t. 
blvatuiiioka, egy , esetleg két 
jobb házból való Iskolás fiút 
teljes ellátásra elvállal. Szives 
megkeresések .K . M.“ jeligé
vel a Budapesti Napló kiadóhi
vatalába küldendők. 4264

k  ép e id é  ««rnö 
a j á n lk o z ik  e l e m i  v a g y  
p o lg A r i  l a k ó id b a  j á r ó  n o -  
t r i K l é k e k  t a n l t d a A r a  ón 
k e z d d  g y e r m e k e k n e k  a  
z o n g a r d a d a b a n  v a ló  o k -  
t a t d e d r a .  N a lv e e  m e g b e

e s é s e k  „U ó zs e a ilé s s n ó *  
J e l ig é v e l  *  k i a d ó b a  * 
r e t n e k .

Hővlz
gyógyfürdő októbertől 10 évre 
bérbeadó. F ischer Özidi, Lo
sonc, Bóg-utca 2125

C sinos utcai
szoba ktllönbejárnttal fürdő

szoba használattal azonnal Igen 
olcsón kiadó, özentkír.-utca. 22.
11. em. 26.

Szabónő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma
gát clogáns ruhák készítésére  
saját lakásán. Divatos fazonok
5 írttól feljebb. Egy kisérle  
elegendő. Szentktrályi-utca 22.
II. 26.

S i n s e r - 4  a r r o s é p c -
ket , e legolcsóbb árakzal, , 
előnyös fizetési íeltéteicKKol 
szállítunk. Láng J. és fia ko- 
rézparüzlet B udapesten, Júzscí- 
körut 41.

Gyönyörű szóp
folyosóról nyiló, különbejáratu 
szépen bútorozott szoba, azon
nal kiadó. Kerepeai-ut 6. Ili. 
ein. 12. 4270

V id ék iek .
v a g y  h e ly  b e l ie k ,  k i k  h o « r -  
k z iib b  v a g y  r u v id e b b  i d ő r e  
s z o b á t  b é r e ln i  ó h a j t a n u k  
t i n t a ,  v i lá g o n  év  f é r e g -  
m e n te n  a z o l iá k n t  k a p h a t 
n a k  ig e n  o le n ó  á r b a n ,  l  ő - 
b e r r e g  t tá n d o r -u t c u  3U I t .
1. e m  13.

K ét u tca i szoba,
Igon tiszta, bejárat a lépcső- 
házból, azonnal kiadó. Sándor- 
utca 38. 11. em. 22. 4272

Jobb családhoz
teljos ellátásba elfogadunk egy  
izr. url kisleá' yt, saját 11. polg. 
oszt. leányom mellé, kinek kü
lön nevelőt tartanak és ugr a 
zongora, mint minden más tan
tárgyakban külön oktatásban 
is rézzeatllhet, sülön rzob.a. 
Cím a kiadóhivatalban. 4271

E legánsan  bútoro
z o t t  u tc a i la k á s  2 ablakos 
•zalon, 1 ablakos hálószoba, ~ 
elő- és fürdőszoba haaználattal, 
villanyvilágítás, lift, a ház előtt 
villám vasútállomás, palotaszert! n 
házban a Népszínház mellett. s 
elutazás miatt egy-két élőké- * 
lőbb ur számára kiadó. Tuda- r 
knzédhatni: Jöz-ef-körut 2, a 11 
házfelügyelőnél. 42-77

K ülönbejáratu  j
e le g á n s a n  b ú to ro z o tt , v i lá 
gos, t is z t a  éa f e r e -m e n te s  
a z ó ta , p o n to s  k is z o lg á lá s 
sa l és m in d e n  k é n y é  e m m e l 
e l lá t v a ,  h ö lg y e k n e k  v a g y  
u ra k n a k  a z o n n a l k ia d ó . Fő
herceg Sándor-utca SO/B, I. 18.

B útor
legjobb minőségben, legolcsób
ban. részletre és készpénzért 
kapnató W einberger Fülöpnel 
VI., Nagymezó-un a 87 13408

K erék p ár
e g é s z e n  u). a  g y á r o s tó l  2 
o v i jó tá llá s s a l, m i r ő l  v e r -  
a r n y g r p  re a z le tf iz e te a r e  •-!- 
a d ó . C ím  a  k ia d  ób an . 11231

C sem egeszó 'U ő  
é s  ő sz ib a r a c k .

N a A ll l tn n h  A k i l ó *  k o s a -  
r n k b n n  b é r n i r n t v r ,  b á r 
h o v á  K a g y  a r o r e a á g b n  éa  
A n a z t r lA b n . C a e m e g e a a ó l-  
lö t  3  k i l ó  3  k o r o n a ,  ó a a l-  
h a r o r b  k i l ó  «  k o r o a s ,
M é a ó b h  r a r m e g e a a ó l ló t  o l -  
r o ó h l ia n .  l i r n l a i h  Z a lg a  
éa I  r t re a l M is h n d k n ,  k e lé -  
b ia i éa s z a b a d k a i  r e n a i r -  
g r a z ó l ló -  éa  g y t t m ö lr a -  
n a g y  t e r m e lő k .  8212

Részletfizetésre
a r a n y , e z ü s t, «  k i  i  « r  tk, 1 
z s e b ó rá k  éa  In g a a r á k  o l- J 

oaón k a p h a tó k  |
Grttnberger Ármin Béla

I V .  V á o l-u to a  3 0 . L  em . 33 .

In tc lll< en s  
f ia ta l, k e re s z té n y  le á n y  

p én z tá ro s t v n g y  h as o n ló  á l 
lá s ra  a já n lk o s ík . Ó v a d é k k a l  
r s u d e lk o a lk  S z iv e s  m e g 
k e re s é s e k  „P é n z tá ro s o d ** je
l lg a v e l  o  la p  k ia d ó já b a .

E ladó n r lla k ,
árnyas, a fővárostól lő  pereny; 
villanyos köaiekodéasel, meg
állóhely m ellett, moly áll: 1 
utcai, 1 udvart, fürdő- és elő 
Szob*, konyha és minden moh 
lékbelyiségskksh Tebc masa tea 
Kedvező fl/.etééj feltételek mel
lett azonnal eladó. Cím : Kájel 
János, K ispest, BáAhory-u. 12.

A n g o l ta p é ta  
r a k t á r a k .

Ajánlja na?v raktárát bél
és kü lfö ld i kárpitok*  
b á n : kávéházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
ridéken is azonnal és ju

tányosán elvégzi. 
Hinius Jakab Bndapest, 
ri-lzlet:Kerepesi-út 6. 
riók-üzlet: Iraayi-a. 25.

valódi anffol rugó
val esry o l d a l r a 4, 
5 ős 6 Irt, k é t oldal 
r a  6. 8. 10 és 12 frt. 
H ask ötők  3, 4. 5, 8 
és 10 frt. S n spcnsor  
25, 50, 80, 1.—, és 1.20 
frt. Nagy raktár grnm- 
m l-harisn yák , irri- 
gatorok és mindenféle 

kötszerekben és 
gom m iÁrukbnn. 

Megrendeléseket eszközöl :

Radványi L,
kestyü- és kötszer-gyáros

Bnúapssl,VI. AnftrSssv-ut 15. 
és VU., ErzsÉbet-Mrul 36.
Á r jr c j lé h  Inrycn.

N e v e lö n ö k e t
lmot, francia, angol nemz 
gbeliekct.zeneiam eretiel va 

.anélkül, magyar okleveles 
iltónöket, bouneokat és gyer- 

certósxnóket lolkiism er"*  
sen ajánl és elhelyez 

■Cheőné 8 . Lnj 
a p ó st. VI. D o a s o w  

u tc a  22. az.

U r a k !

(Salaootoisont olaj) 
Salacetol 0-09 Ol. Santali 
osiud 0.21 — Így hívják a 
legújabb fftlülwalhataUen 
szert a tttbos betegségek min
den neménél 4.45 karónkért 
bérroentv© küld egy kis 
üveget 50 kapssléval. Hek
tár Ausztria megyarorazág 
részére Budapestén, Török

József gyógyszerésznél, 
Andráasy-ut 28. és Király
utca 12. valamint minden

gyógyszertárban.

Ajtók, ablakok
nagy választékban olcsón

l is le r  Á r m in n á l

Általánosan 
engedélyezett

népiskolai
tankönyvek

M egrendelhetők:
LAMPEL B O B É R T  
(Wód aner F. és Fiai) könyv
kiadásában, Budapest, VI., 

Andrássy-ut 21.
A z  összes k ö n y v e k  ta rtó s  

b ek ö té sb e n .  

E gészségtan . 
Csapody—Oerlóczy-től 48 f.
Vargyae E. Jől -0  *•

É nek .
Hortobágyi—Könyves -  S z ó 

tól I. oszt. 20 f. ,U . oszt. 80 f.. 
III. oszt. 86 f ., IV. oazU 40 f,- 
V—VI. oszt. 60 f,

Erdödy Ernő-től 66 f.
Erdődy Ernő-töl 1 kor.
— Ünnepi daloskönyv 60 í.

S zép írás.
Vajda P.-tól magyar Rn r
— Magyar-német
— Állóirás
— Kondirás

R ajz.
Volőay L.-töl 1 -U . oszt. 24 f. 

III. oszt. 50 f., IV. oszt. 60 f. 
V —VL 72 *•

— Útmutatás 3° f-
Aéniet abc.

Faludy—Széptől 64 £.
Kémet o lvasó

k ön yvek .
Faludl—Széptől II- rész 80 f.

III. rész 9o f-
Oyőrffy—Scbulta Lohr. u. Le- 

sob. f. I.andschulon »o i.
Hottel S.-tól 1- rész 40 f.

II. rész 56 f.
III. rész 66 f .

M agyar abc ném e
te k n ek .

Gocklor L.-VŐ1 *9 J*
.Mártonfy M .-G oklor A. 60 f.
M agyar olvasókönyv  

n ém etek n ek .
Mártonfy M .-G oklor A.

40 f,
80 f. 
80 í.

V e s z e k
z á lo g h á z i céd u lá t

régi arany ezüst árút bril
lant és gyémánt árút a 
legm agasabb árak mellett

F R I E D  A .
érit ét ékszerész 

K erepea i-u t 2. axám.

nyomatott a MPktrta" üoáalau vttlatat óz nyomdai részvénytársaság köríorgégépén, Budapest, IX, Ollői-ut 25,

60 f. 
90 f.

—  V .—V L  ° Bzt- . .  2 £ or'
Zclllger J.-től beszédgyakor

latok 60 r-
Aémct nyelvtan .

Szabó (Spitzor) L .-tól 80 r.
Erényi M.-tól 1 ^ r .  20 f.
Gyakorlati feladatokkal 80 f.

B eu tsch e  Sprach- 
leh re .

H'-tzel 8.-tól g  {•
l,argráf M.-tól, I.

Mendi L.-U51 80 f.
G cographlc.

Kuttner—Szuppán 60 r.
_  Kérdés és feleletekkel 40 f.
— Magyar-német - «•
— Behulgeographle I kor. 2 0 f. 
M ártonfy-Pecháay-tól 1 \ . o.

S í:
s e .r h lr h te  V n ,»rn » .
Ebenspangcr J.-től 52 í.
Kutujcr-Szuprán » ’ ’•
— Kér-léa és
— Magyar é s  német

W eltgcsck lch tc .
Kuttner S.-tól V J '
_ Magyar é s  nóm. nyelven 1 X.

S a ta rse sc lilc h lr .
B n z .-M c  ndo-töl 80 f.

X atnrlehre.
Knttnor S -tó l *•VerfaK snngslchrc.
Ceiky K .-tó l «  f.
M ayar M .-tól 48 ’ •
K ő m yei-S eb w ick er  »  f.
Beid el P. _ 48

t ic sn n d h e lta le h r e .
Csapody—Gerlóczy *» <•
Tót tannyelvű  Isk o 

lá k  szám ára.
Knttner—Bogyanszky.
_ ZUgyanaa, kérdés- é s  felele

tekkel *  ’ •
Z  rgyaPn lz , kérdés- ée felel*-

vIÍctm O w d . D .|e p l.  M  [•
— prlrodople *» *•
— Zemopis 40 f.

GazdawOci 
lakoláK  n ilm ir a .

Benedek—F öldes. Olvasökónvv 
a gazdasági temétlőlakolák 
számára. A földm lvelésl mi
nisztérium által Jutalmazott 
pályamű 1 kor.

— Német olvasókönyv a gazda- 
aági laméUft-lakolák számára. 
A magyar kladáa ford. Szé
kely Kftrolytól 1 K. 20 f.

Beke Manó. Számtan éa mértan 
a gazdasági ismétlő-iskolák  
számára TO f.

Értesítő-kínyvK.k.k
Iskolai köszöntők, népiskolák  

számára, Irta Vargyaa Endre 
klr. tanfelügyelő 20 f.

Hungária értesítő. Az 1901- évi 
utasítás mintája szerint 10 f-

Eleml Iskolai rendtartási sza. 
bélyok és értesítő, összeállí
totta Vargyaa Endre kir. tan- 
felügyelő

Mazurek Pál. Család- és iskolai 
tudósító *A) i

III. oszt. 
— IV. oszt.

bedrzftv.il

